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REGULATIONS / RÈGLEMENTS 
 

 
ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

R-008-2015 
ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑎᓕᐅᖅᑎᒧ ᒪᓕᒐᕋᓛᓂᒃ 

2015-05-11 
 

ᐱᓕᕆᔭᒃᓴᐃᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᓂᒃ 
 

 
ᑲᒥᓴᓇ ᑕᕙᓂ ᓯᕗᓕᕐᑏᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ, ᒪᓕᒃᓗᒋ 201 ᑕᕙᓂ ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖓ, ᐊᒻᒪ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᓕᒫᓂ ᐊᑐᕐᓗᒋᑦ, 
ᐋᖅᑭᒃᓯᕗᖅ ᑕᒃᑯᓂᖓ ᓄᖅᑲᕐᑎᑕᐅᓯᒪᓚᐅᕐᑐᓂᒃ ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᓄᖅᑲᕐᑎᑕᐅᓯᒪᓚᐅᕐᑐᓂᒃ ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓂᒃ.  
 
1. (1) ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓗᒍ ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓃᑦᑑᖅ 39(1) ᑕᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ, ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖃᕐᒪᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᔪᒥᒃ 
ᐊᖑᓇᓱᒍᑦᔨᔪᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐱᖁᔭᖓᑕ ᓄᓇᕗᑦ 5 ᐊᖏᐅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᐅᑯᓂᖓ ᐱᑕᖃᕐᒪᑦ 
ᐊᑐᕐᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐᓂᒃ:  

(a) ᑖᓐᓇ ᐊᓯᒥᓄᐊᕐᓯᔫᑉ ᐊᑎᖓ  ᐊᒻᒪ ᑐᕌᕈᑎᖓ ᐊᒻᒪ, ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓗᒋᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᓄᓇᓕᒃᓂ 
ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᕕᒃᑐᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍᑦ ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᖏᑦ, 
ᐊᑎᖏᑦ ᑲᑦᑐᔨᖃᑎᒌᑉ ᑖᑦᓱᒥᖓ ᑐᒃᓯᕋᕐᑐᒥᒃ ᑭᒐᕐᑐᐃᔪᑦ;  

(b) ᑖᓐᓇ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᑎᓕᓯᔪᑎᓕᒃ ᒪᓕᑦᓯᐊᕆᐊᖃᕐᐳᖅ ᑕᒪᑐᒥᖓ ᐱᑦᔪᑎᖃᕐᑐᓂᒃ 
ᐃᓚᖓᓂ 5.7.34(a)(i) or (ii)  ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ 5.7.34(b) 

(c) ᑎᓕᓯᔫᑉ ᐊᑎᖓ ᑕᒪᒃᑭᕐᓗᒍ ᐊᒻᒪ ᑐᕌᕈᑎᖓ;  
(d) ᓇᓗᓇᐃᕐᓗᒍ ᑖᓐᓇ ᑎᓕᓯᔪᖅ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖃᑦᓯᐊᕋᓗᐊᕐᒪᖔᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᑖᓐᓇ (a)(i) (ii) 

ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ 5.7.34 
ᑕᕙᓂ ᐊᖏᐅᑎᒥ;  

(e) ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐃᓚᐅᔪᑎᖓᑕ ᓇᓴᐅᑎᖓ ᑖᑦᓱᒪ ᑎᓕᓯᔪᑉ ᐊᒻᒪ ᑎᓕᔭᐅᔫᑉ ᑕᐃᒪᓇᓴᐃᓐᓇᖅ, 
ᑕᐃᒪᐃᓴᕆᐊᖃᕐᐸᑦ; 

(f) ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑎᖓᑦ ᓈᓴᐅᑎᖓ ᑖᑦᓱᒪ ᑎᓕᓯᔪᑉ ᑕᐃᒪᐃᓴᕆᐊᖃᕐᐸᑦ; 
(g) ᐅᓪᓗᖓ ᐊᓯᒥᓄᐊᕐᓯᔪᑉ  ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓂᖓ;  
(h) ᐅᓪᓗᖓ ᖃᖓ ᐊᑐᕐᑕᐅᓂᐊᕐᒪᖔᖅ, ᐊᓯᐊᓂᒃ ᐅᓪᓗᖅᒥᓘᓐᓃᑦ ᓇᓕᐊᓂᑐᐃᓐᓇᖅ 

ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓂᕐᐸᑦ;  
(i) ᐅᓪᓗᖓ ᖃᖓ ᐃᓱᓕᒐᔭᕐᒪᖔᑦ, ᑐᓂᔭᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐅᓪᓗᒥ ᓇᑦᓕᐅᑎᖏᑉᐸᑦ ᐱᓇᕆᒃᓂᕐᓴᐅᒃᐸᑦ 

ᑖᓐᓇ ᐊᑐᕐᑕᐅᓗᓂ ᐊᖏᐅᑎᒦᑦᑐᖅ.  
(j) ᖃᓄᐃᑐᓂᒃ ᐆᒪᔪᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕐᓂᖓ ᑖᑦᓱᒪ ᑎᓕᔭᐅᔫᑉ;  
(k) ᖃᐅᔨᒃᑲᕐᑕᐅᑦᓯᐊᕐᓗᓂ ᖃᓄᐃᑐᓂᒃ ᐆᒪᔪᕋᓱᐊᕐᓂᐊᕐᒪᖔᑦ; ᐊᒻᒪ ᑕᐃᑦᓴᕆᐊᖃᕈᓂ 

ᓈᒻᒪᑐᐃᓐᓇᕐᑎᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒋᐊᖃᕐᓗᓂ;  
(l) ᖃᓄᑎᒋ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᖓᓂᒃ ᑖᓐᓇ ᐃᓱᒪᒋᓗᒍ ᓈᒻᒪᑐᐃᓐᓇᕐᑐᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒋᐊᖃᕐᓂᖅ, 

ᑖᒃᑯᐊᓗ  ᑖᑦᓱᒪ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᐊᕐᑕᖏᑦ ᖃᓄᐃᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᑎᓕᔭᐅᓯᒪᔪᒧᑦ ᑕᒪᑐᒧᖓ;  
(m) ᖃᑦᓯᐅᓂᐊᕐᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐱᔪᓐᓇᕐᑕᖏᑦ ᐅᖃᓯᒪᑦᓯᐊᕐᓗᑎᒃ;  
(n) ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ ᓂᕕᖓᑖᑦ ᑐᓂᔭᐅᓂᖏᑦ ᑖᑦᓱᒧᖓ ᑎᓕᔭᐅᔪᒧᑦ ᖃᐅᔨᒪᕐᓯᐊᕐᓗᓂᒋᑦ 

ᖃᑦᓯᐅᓂᐊᕐᓂᖏᑦ;  
(o) ᐊᖏᖅᓯᒪᓂᖅ ᐊᑎᓕᐅᓂᒃᑯᑦ ᑕᑯᒃᓴᐅᔭᕆᐊᓕᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᑎᓕᓯᔪᖅ ᐊᒻᒪ ᑎᓕᔭᐅᔪᖅ 

ᐊᑎᓕᐅᕐᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪ ᑖᓐᓇ ᑎᓕᓯᓯᒪᔪᖅ ᐊᑎᓕᐅᓯᒪᖃᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃ, ᖃᐅᔨᒪᓂᓂᒪᓕᒃᓗᒋᑦ 
ᐊᖏᖅᓗᑎᒃ, ᑕᒪᕐᓯᒪᖏᑦᓯᐊᕆᐊᓕᒃ ᑖᓐᓇ ᐊᑎᓕᐅᕐᑕᐅᔪᖅ.  
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 (2) ᑕᒪᓐᓇ ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓗᒍ ᑎᑎᖃᕐᑕᖓ 39(2)(b) ᑕᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ, ᑎᑎᖃᕐᑕᖏᑦ (1)(b), (d), ᐊᒻᒪ (g) to (n) 
ᑖᒃᑯᓇᓂ ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓂ ᐅᖃᐅᓯᒃᑯᑦ ᐊᖏᕈᑕᐅᔪᒥᒃ ᐱᑕᖃᕐᑐᖅ ᑎᓕᓯᔪᑕᐅᔪᒥᒃ.  
 

ᑕᑕᑎᕆᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐅᑉ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓ  
 
2. (1) ᑖᓐᓇ ᐃᓱᒪᒋᓗᒍ ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓃᑦᑐᖅ (2),  ᑖᓐᓇ ᑎᓕᓯᔪᑕᐅᔪᖅ ᐱᓯᒪᔭᐅᔭᕆᐊᓕᒃ ᑖᓐᓇ ᐊᓯᒥᓄᐊᕐᓯᔪᖅ  
ᑖᒃᑯᓂᖓ ᒪᓕᒃᓂᐊᕐᓗᓂ ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓂ 39(1)  
 
 (2) ᑖᓐᓇ ᑎᓕᓯᔪᑕᐅᔪᖅ ᑎᑎᕋᕐᑕᐅᓇᔭᖏᑦᑐᖅ ᑖᓐᓇ ᑎᑎᖃᖅ ᓇᓗᓇᖏᑉᐸᑦ  

(a)  (b) ᐃᓗᓕᖃᖏᑉᐸᑦ ᑕᒪᐃᓴᕆᐊᖃᑎᑦᓗᒍ ᐅᖃᐅᑕᐅᓯᒪᓂᕆᔭᖓ ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓂ 1(1);  
(c) ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᓂᒃ ᐱᑕᖃᕐᓗᓂ ᐃᒪᓐᓇᐃᑐᓂᒃ, ᐃᓱᒪᒋᔭᖓ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᐅᑉ, 

ᖃᓄᐃᓕᖓᐅᑕᐅᓇᔭᖏᓚᖅ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᑕᕗᖓ ᐃᓕᖓᓂᖃᖏᓚᖅ ᐊᓯᐊᓄᐊᕐᑕᐅᔪᒥᒃ.  
 

(3) ᑖᓐᓇ ᐊᓯᐊᓄᐊᕐᓯᓂᖅ ᐊᑎᓕᐅᕐᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖏᓚᖅ ᑖᓐᓇ ᑕᐃᒪᐃᐸᑦ ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓂ ᐅᖃᐅᓯᒪᓂᖓ ᒪᓕᒃᓗᒍ (2), 

ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑲᒪᕆᒃ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᓯᓇᔭᕐᑐᖅ ᖃᐃᔨᑲᐃᓗᓂ ᑖᑦᓱᒥᖓ ᑐᓯᓂᓯᔪᕕᓂᕐᒥᒃ ᑎᑎᖅᑲᒥᒃ.  

ᑎᑎᖅᑲᑯᑎᒋᔭᐅᔪᓄᑦ ᐃᓕᔭᐅᓂᖏᑦ  
 
3. (1) The ᑑᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᖓᑦ ᑎᑎᖃᓂᒃ ᐊᑎᓕᐅᕐᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐱᓯᒪᔭᕆᐊᖃᕐᑐᖅ ᐃᓘᓐᓇᐃᓐᓂᒃ 
ᑎᑎᕋᕐᑕᐅᓯᒪᔭᕆᐊᖃᕐᒪᑕ ᐃᓚᖓ 2 ᒪᓕᒃᓗᒍ.   
 
 (2) ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᒋᔭᐅᔪᖅ ᐃᒪᐃᓕᖓᑎᑦᓯᓯᐊᕆᐊᓕᒃ 

(a) ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐊᑎᓕᐅᕐᑕᐅᒪᔪᑦ ᑎᓕᓯᔪᑎᒧᑦ ᐊᑎᓕᐅᕐᑕᐅᖃᑕᕐᒪᑕ 
ᑎᑎᖃᖁᑎᖏᔭᐅᔪᓄᐊᕐᓯᑦᓗᑎᒃ.  

(b) ᐅᓪᓗᖓ ᐊᑎᓕᐅᕐᑕᐅᓂᖓᑕ ᑎᑎᕋᕐᑕᐅᓗᓂ ᐃᓘᓐᓇᐃᓐᓂ ᑎᑎᖃᓕᒫᓂ ᖃᐃᔨᑲᐃᔪᑎᐅᔪᒥᒃ 
ᐊᓯᒥᓄᐊᕐᓯᓂᕐᒧᑦ; ᐊᒻᒪ  

(c) ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᑎᑎᖅᑲᐃᐃᑦ ᐊᓯᒥᓄᐊᕐᓯᒪᔪᑦ ᓈᓴᐅᓯᕐᑕᐅᓯᒪᒋᐊᖃᕐᑐᑦ ᖃᖓᐅᓚᐅᕐᓂᖓ 
ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᑦᓯᐊᖁᓪᓗᒍ ᐊᑎᓕᐅᕐᑕᐅᑎᑦᓗᒍ.  

 
 (3) ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐅᓂᐊᕐᐳᑦ ᐊᑎᓕᐅᕐᑕᐅᓯᒪᔭᕆᐊᖓᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐅᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪ 
ᑖᑦᓱᒪ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᐅᔫᑉ ᖃᐅᔨᒪᑦᓯᐊᕆᐊᓕᖏᑦ ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ 6-ᓄᑦ ᐊᑐᕋᔭᕐᒪᑕ.  
 
 (4) ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᐅᔪᖅ ᓇᓕᖃᖏᓐᓂᒃ ᐊᑦᔨᖏᓐᓂᒃ ᓴᓇᖃᑕᕆᐊᓕᒃ ᑖᓐᓇ ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓗᒍ 
ᐊᑎᓕᐅᑕᐅᓯᒪᓂᖓ ᒪᓕᒃᑕᐅᑦᓯᐊᓗᕐᓂ ᑖᓐᓇ ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓃᑦᑐᖅ 40(3)  ᐅᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ   
 
 (5) ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᑎᑕᐅᑦᓯᐊᕐᓗᑎᒃ ᑐᓴᕐᑕᐅᒋᐊᓕᒃᓂᒃ ᐲᖅᑐᕐᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᑎᓕᕐᑕᐅᓯᒪᑦᓗᑎᒃ.  
 
4. (1) ᐱᑐᐊᕈᓂᐅᒃ ᐊᑭᓕᐅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ, ᑕᐃᒪᓇᐃᑦᓴᕆᐊᖃᕐᐸᑦ, ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᐅᔪᖅ ᐊᑦᔨᖓᓂᒃ ᑐᓂᓯᓇᔭᕐᑐᖅ 
ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔭᕆᐊᓕᒃᒥᒃ ᐊᑎᓕᐅᕐᑕᐅᓯᒪᔪᒧᑦ ᑕᕗᖓ ᑎᓕᓯᔪᑕᐅᔪᒧᑦ.  
 
 (2). ᑖᓐᓇ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐅᕗᓂ ᐱᖁᔭᒥ, ᐊᑎᓕᐅᕐᑕᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᖓᓄᑦ ᖃᐅᔨᒪᑦᔪᑕᐅᓂᐊᕐᑐᒥᒃ 
ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᑕᕙᓃᑦᑐᓄᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖅᑕᐅᓂᖏᐸᑦ ᑎᑎᖃᐅᔪᖅ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᓯᖏᑦ ᑎᑎᖃᐃᑦ, 
ᐱᑕᖃᖏᑦᑎᑦᓗᒍ ᐊᑲᐅᖏᔪᑕᐅᓇᔭᕐᑐᒥᒃ, ᓱᓕᔫᓂᖓᓂᒃ ᑕᕙᓂ ᑎᑎᕋᕐᑕᐅᓯᒪᔪᒥ ᐊᒻᒪ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᑦᓗᓂ 
ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᖓᓐᓄᑦ ᐱᑕᖃᖏᑲᓗᐊᕐᑎᑦᓗᒍ ᑎᓕᔭᐅᓯᒪᓂᕐᒥᒃ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᑎᓕᐅᕐᑕᐅᓯᒪᖏᑎᑦᓗᒍ.  
 
5. (1) ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᐅᔪᖅ ᐃᒪᓐᓇᐃᓴᕆᐊᓕᒃ, ᖃᐅᔨᒪᓕᑐᐊᕈᓂ ᐱᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᑕᒻᒪᕐᓯᒪᔪᓂᒃ 
ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᐱᖅᓯᕕᐅᑎᑦᓗᒍ ᑕᕙᖓ ᑐᓴᕋᒃᓴᐅᔪᒥᒃ ᑎᑎᕋᑕᐅᓯᒪᔪᓄᐊᕐᑕᐅᔪᖃᕐᓂᐊᕐᑎᑦᓗᒍ, 
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(a) ᑎᑎᕋᕐᓯᓗᒍ ᐊᒪ ᐊᖏᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᑕᕗᖓ ᐃᓕᔭᐅᔪᑦ, ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᔪᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ 
ᑕᒻᒪᕐᓯᒪᓂᖏᑦ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᔪᑦ; ᐊᒻᒪ  

(b) ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᖃᐅᔨᒃᑲᑦᓯᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᖑᑕᐅᒐᓗᐊᕐᐸᑕ ᐊᕐᓇᐅᒐᓗᐊᕐᐸᑕ ᑕᒪᑐᒧᖓ ᑕᐃᒪᓕᔭᐅᔪᒧᑦ 
ᐊᒃᑐᕐᑕᐅᓂᐊᕐᑐᑦ ᑎᑎᕋᕐᑕᐅᓂᖓᓄᑦ, ᐊᓯᔨᕆᐊᕐᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᑕᒻᒪᕐᓯᒪᔪᑦ 
ᐊᖅᑭᒃᑕᐅᓂᖏᑦ.  

 
 (2) ᑕᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᐅᔪᖅ ᐱᖅᓯᔪᓐᓇᕐᑐᖅ ᑎᑎᕋᑕᐅᖃᓯᐅᑎᓯᒪᔪᓂᒃ ᑖᑦᓱᒥᖓ ᐱᑦᔪᑎᖃᕐᑐᒥᒃ ᐊᓯᒥᓄᑦ 
ᑐᓂᓯᓂᕐᒧᑦ, ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᑖᑦᓱᒪ ᑎᑎᕋᕐᑕᐅᓯᒪᔪᓅᐊᕐᑕᐅᓂᖓ ᓄᖅᑲᕐᑎᑐᐃᓐᓇᕈᓐᓇᕐᓱᓂᐅᒃ, ᑖᑦᓱᒪ 

(a) ᐊᕐᕌᒍᐃᑦ ᑕᑦᓕᒪᑦ ᖄᖏᖅᐸᑕ ᑖᓐᓇ ᑎᑎᕋᑕᐅᓚᐅᕐᑎᑦᓗᒍ ᐊᑎᓕᐅᕐᑕᐅᓯᒪᔪᖅ; ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ  
(b) ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᐅᔪᖅ ᐊᑲᐅᒃᓴᕐᐸᑦ ᑕᒪᑐᒥᖓ ᐊᑎᓕᕐᑕᐅᓯᒪᑦᓗᓂ 

ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᓅᕐᑕᐅᓯᒪᓂᖓᓂᒃ; ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ  
 
 (3) ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᐅᔪᖅ ᖃᐅᔨᒃᑲᐃᓇᔭᕐᑐᖅ ᖃᓄᐃᓕᐅᑕᐅᒪᖔᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᑖᒃᑯᓄᖓ ᑐᒃᓯᕋᕐᑐᒥᒃ 
ᑭᒐᕐᑐᐃᔪᓄᑦ ᓄᓇᓕᒃᓂ ᐆᒪᔪᓕᕆᔩᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᕕᒃᑐᕐᓯᒪᔪᑎᒍᑦ ᐆᒪᔪᓕᕆᔩᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ. 
 
 

ᐱᒋᐊᕐᓂᕆᓇᔭᕐᑕᖓ 
 
6.  ᐅᑯᐊ ᐊᑐᐊᒐᐃᑦ ᐊᑐᓕᕐᑎᑕᐅᓂᐊᕐᐳᑦ ᔪᓚᐃ 1 2015.  
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WILDLIFE ACT 

R-008-2015 
Registered with the Registrar of Regulations 

2015-05-11 
 

ASSIGNMENT REGULATIONS 
 

 
The Commissioner in Executive Council, under paragraph 201(f) of the Wildlife Act and every enabling power, makes the 
attached Assignment Regulations. 

 
Prescribed Information 

 
1. (1) For the purposes of subsection 39(1) of the Act, a document evidencing an assignment under Article 5 of the 
Agreement must contain the following information to be effective: 

(a) the assignor’s full name and mailing address and, in the case of a HTO or RWO, the name of that 
organization’s responsible representative;  

(b) an indication of whether the assignor has the right to make the assignment under section 
5.7.34(a)(i) or (ii) or 5.7.34(b) of the Agreement; 

(c) the assignee’s full name and mailing address; 
(d) an indication of whether the assignee has the right to receive the assignment under section 

5.7.34(a)(i) or (ii) or 5.7.34(b) of the Agreement; 
(e) the enrolment number of the assignee and assignor, if applicable; 
(f) the hunting licence number of the assignee, if applicable; 
(g) the date the assignment is made; 
(h) the date the assignment is to take effect, if other than the date the assignment is made; 
(i) the date the assignment expires, if less than the maximum duration allowed under the 

Agreement; 
(j) the species to which the assignment relates;    
(k) the identity of the stock or population of the species being assigned, if there is a total allowable 

harvest on the species being assigned; 
(l) the share of the assignor’s allocation of the total allowable harvest for the species being assigned, 

if there is a total allowable harvest for the species to which the assignment relates; 
(m) the number of animals being assigned; 
(n) the numbers of any tags issued to the assignor for the animals to which the assignment relates; 
(o) an acknowledgment signed by both the assignor and the assignee that the contents of the 

document, to the best of their knowledge, contains no false or misleading information. 
 
 (2) For the purposes of paragraph 39(2)(b) of the Act, paragraphs (1)(b), (d), and (g) to (n) of these regulations 
apply to a verbal assignment. 
 

Registration Process 
 
2. (1) Subject to subsection (2), an assignment shall be deemed to be registered when an assignment complying with 
subsection 39(1) of the Act is delivered to a conservation officer or the Superintendent, or to his or her office, during 
normal business hours. 
 
 (2) An assignment may not be registered if the document purporting to evidence the assignment  

(a) does not contain the information set out in subsection 1(1);  
(b) is wholly or partly illegible; or 
(c) consists of material that, in the opinion of the Superintendent, does not affect or relate to an 

assignment. 
 
 (3) If an assignment may not be registered pursuant to subsection (2), the Superintendent shall take reasonable 
steps to notify the person who delivered the document. 
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The Register 

 
3. (1) The Superintendent shall keep a register in digital form to record each assignment registered under section 2. 
 
 (2) The Superintendent shall ensure that 

(a) the relevant particulars of each registered assignment are recorded in the register;  
(b) the date of registration is endorsed on each document evidencing an assignment; and 
(c) each document evidencing an assignment is numbered consecutively in order of the time of 

registration. 
 
 (3) Every document evidencing a registered assignment shall be retained in the custody of the Superintendent for a 
period of six years. 
 
 (4) The Superintendent shall ensure that a copy of every document evidencing a registered assignment is 
distributed in accordance with subsection 40(3) of the Act. 
 
 (5) The public is deemed to have notice of the information recorded in the register. 
 
4. (1) On receiving the required fee, if any, the Superintendent shall provide a copy of any information in the register 
relating to an assignment. 
 
 (2) In a proceeding under the Act, a certificate signed by the Superintendent certifying the particulars of the 
registration of a document or other material or the refusal to accept the registration of a document or other material is, in the 
absence of evidence to the contrary, proof of the facts stated in the certificate and of the authority of the Superintendent 
without further proof of his or her appointment or signature. 
 
5. (1) The Superintendent shall, immediately after becoming aware of any omission or error in recording or deleting 
information in the register, 

(a) make, date and certify the necessary entries, alterations or corrections; and 
(b) notify all persons he or she is aware of who may be adversely affected by those entries, 

alterations or corrections. 
 
 (2) The Superintendent may delete from the register the entry of information relating to an assignment, or make an 
entry in the register indicating that an assignment is terminated, if 

(a) a period of five years has passed since the document evidencing the assignment was registered; 
or 

(b) the Superintendent receives satisfactory evidence that the assignment was terminated and that the 
assignee was given written notice of the termination. 

 
 (3) The Superintendent shall send notice of the action taken under this section to the appropriate HTO and RWO. 
 

Commencement 
 
6.  These regulations come into force on July 1 2015. 
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LOI SUR LA FAUNE ET LA FLORE 

R-008-2015 
Enregistré auprès du registraire des règlements 

2015-05-11 
 

RÈGLEMENT SUR LES CESSIONS 
 

En vertu de l’alinéa 201f) de la Loi sur la faune et la flore, et de tout pouvoir habilitant, la commissaire en Conseil exécutif 
prend le Règlement sur les cessions, ci-après. 
 

Renseignements réglementaires 
 
1. (1) Pour l’application du paragraphe 39(1) de la Loi, le document constatant une cession faite aux termes du 
chapitre 5 de l’Accord doit contenir les renseignements suivants pour produire ses effets : 

a) le nom au complet et l’adresse postale du cédant et, dans le cas d’une OCT ou d’une 
ORRF, le nom du responsable de cette organisation; 

b) une mention selon laquelle le droit du cédant de procéder à la cession est prévu au sous-
alinéa 5.7.34a)(i) ou (ii) ou à l’alinéa 5.7.34b) de l’Accord; 

c) le nom au complet et l’adresse postale du cessionnaire; 
d) une mention selon laquelle le droit du cessionnaire de recevoir la cession est prévu au 

sous-alinéa 5.7.34a)(i) ou (ii) ou à l’alinéa 5.7.34b) de l’Accord; 
e) les numéros d’inscription du cessionnaire et du cédant, s’il y a lieu; 
f) le numéro du permis de chasse du cessionnaire, s’il y a lieu; 
g) la date à laquelle la cession est faite; 
h) la date de prise d’effet de la cession, si elle diffère de la date à laquelle la cession est 

faite; 
i) la date d’expiration de la cession, si celle-ci est accordée pour une période moindre que 

la période maximale permise par l’Accord; 
j) l’espèce visée par la cession; 
k) les renseignements permettant d’identifier le stock ou la population que vise la cession, 

si une récolte totale autorisée a été établie à l’égard de l’espèce visée par la cession; 
l) la part de la récolte totale autorisée attribuée au cédant pour l’espèce visée par la 

cession, si une récolte totale autorisée a été établie à l’égard de cette espèce; 
m) le nombre d’animaux cédés; 
n) le nombre d’étiquettes délivrées au cédant relativement aux animaux cédés; 
o) une reconnaissance, signée par le cédant et le cessionnaire, dans laquelle ceux-ci 

déclarent qu’au mieux de leur connaissance, le document ne contient aucun 
renseignement faux ou trompeur.   

 
 (2) Pour l’application de l’alinéa 39(2)b) de la Loi, les alinéas (1)b), d), ainsi que g) à n) du présent règlement 
s’appliquent à la cession faite verbalement. 
 

Enregistrement 
 
2. (1) Sous réserve du paragraphe (2), la cession est réputée enregistrée lorsque le document la constatant et se 
conformant au paragraphe 39(1) de la Loi est remis à un agent de conservation ou au surintendant ou qu’il est déposé à son 
bureau pendant les heures normales d’ouverture.  
 
 (2) Une cession ne peut être enregistrée si le document censé la constater, selon le cas :  

a) ne contient pas les renseignements requis par le paragraphe 1(1);  
b) est illisible, même partiellement; 
c) consiste en des éléments qui, de l’avis du surintendant, ne se rapportent à aucune 

cession ou n’ont d’incidence sur aucune cession. 
 
 (3) Si une cession ne peut être enregistrée en raison de l’application du paragraphe (2), le surintendant prend des 
dispositions raisonnables pour en aviser la personne qui a remis le document. 
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Registre 

 
3. (1) Le surintendant tient un registre sous forme numérique dans lequel il inscrit chaque cession enregistrée aux 
termes de l’article 2. 
 
 (2) Le surintendant veille à ce que : 

a) soient inscrits au registre les renseignements pertinents sur chaque cession enregistrée; 
b) chaque document constatant une cession porte la date de son enregistrement;  
c) chaque document constatant une cession soit numéroté consécutivement suivant l’ordre 

chronologique de son enregistrement. 
 
 (3) Chaque document constatant une cession enregistrée demeure sous la garde du surintendant pendant six ans. 
 
 (4) Le surintendant veille à ce qu’une copie de chaque document constatant une cession enregistrée soit distribuée 
en conformité avec le paragraphe 40(3) de la Loi. 
 
 (5) Les membres du public sont réputés avoir connaissance des renseignements inscrits au  registre. 
 
4. (1) Sur réception du droit exigé, si un tel droit s’applique, le surintendant fournit une copie des renseignements que 
contient le registre au sujet d’une cession. 
 
 (2) Dans une instance introduite sous le régime de la Loi, le certificat signé par le surintendant et attestant les 
renseignements relatifs à l’enregistrement d’un document ou d’un autre élément, ou le refus de l’enregistrer, constitue, en 
l’absence de preuve contraire, la preuve des faits qui y sont énoncés ainsi que du pouvoir du surintendant sans qu’il soit 
nécessaire de prouver ni sa qualité ni sa signature. 
 
5. (1) Dès qu’il constate une erreur ou une omission d’inscription ou de radiation dans le registre, le surintendant : 

a) d’une part, fait les inscriptions, les modifications ou les corrections nécessaires, les date 
et les certifie conformes;  

b) d’autre part, avise toutes les personnes à qui ces inscriptions, modifications ou 
corrections pourraient, selon lui, être préjudiciables. 

 
 (2) Le surintendant peut, dans l’un ou l’autre des cas suivants, radier du registre les inscriptions qui se rapportent à 
une cession ou y faire une inscription indiquant que la cession a pris fin : 

a) cinq ans se sont écoulés depuis l’enregistrement du document constatant la cession;  
b) le surintendant reçoit une preuve satisfaisante qu’il a été mis fin à la cession et que le 

cessionnaire en a été avisé par écrit. 
 
 (3) Le surintendant avise l’OCT et l’ORRF concernées de tout acte posé en vertu du présent article. 
 

Entrée en vigueur 
 
6.  Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2015. 
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ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ 
R-009-2015 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑎᓕᐅᖅᑎᒧ ᒪᓕᒐᕋᓛᓂᒃ 
2015-05-11 

 
ᐅᒪᔪᓐᓂᐊᕐᑎ ᐃᓗᐊᓂ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ 

 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑎ ᓯᕗᓕᖅᑎᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ, ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᒧᑦ ᐃᓱᒪᓕᐊᖑᔪᖅ ᓄᓇᕗᖕᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᖏᓄᑦ, ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᑦ 198(1) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᓗᒃᑖᖏᑦ, 
ᑖᔅᓱᒥᙵᑦ ᐃᓚᔭᐅᔾᔪᑕᐅᕗᖅ ᓂᖅᔪᑎᓄᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᕕᓐᓂᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᖏᓐᓄᑦ.   
 

ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐱᐅᖅᓱᐊᕐᕕᐅᔪᑦ  
 
1. ᑖᒃᑯᐊ ᐱᕈᒪᓐ ᐸᐃᒦᑦᑐᑦ ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐱᖁᓱᐊᕕᐅᔪᑦ, ᑖᓐᓇ ᒪᓕᒃᓱᓂ ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓂᒃ 245(1) ᑕᕙᓂ ᐱᖁᔭᖓᓂ, 
ᑭᓪᓕᕕᖏᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᑕᕙᓂ ᐃ 1 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ A.  
 
2. ᑕᕙᓂᑕᐅᖅ ᑏᓛᓐ ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐱᐅᖅᓱᐊᕐᕕᐅᔪᑦ, ᑖᓐᓇ ᓯᕗᒧᐊᑐᐃᓐᑐᖅ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᑖᓐᓇ ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓃᑦᑐᖅ 
245(1) ᐅᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ, ᑭᒃᓕᓕᕕᖏᑦ  ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᕗᖅ ᑕᕙᓂ 2-ᒥ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ A.  
 
3. ᑖᐃᑲᓂ ᑐᐃᓐ ᕿᑭᕐᑕᖓᓂ ᐱᐅᖅᓱᐊᕐᕕᐅᔪᖅ, ᑖᓐᓇ ᓯᕗᒧᐊᑐᐃᓐᓇᕐᑐᖅ ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓂ 245(1) ᑕᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ, 
ᑭᒃᓕᓕᕕᖏᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᕗᖅ 3-ᖓᓂ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ A.  
 

ᐊᑦᔨᐅᓗᐊᖏᑦᑐᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᑦ ᓄᓇᐃᑦ  
 
4. ᔭᐃᒥᔅ ᐸᐃᒥ ᐱᐅᖅᓱᐊᕐᕕᐅᔪᖅ ᓯᕗᒧᐊᑐᐃᓐᓇᕐᑐᖅ, ᑕᕙᓂ ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓂ 245(2) ᑕᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ, ᑖᓐᓇ 
ᐊᑦᔨᐅᓗᐊᖏᑦᑐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᖅ ᑕᐃᔭᐅᔪᓯᖃᕐᑐᖅ ᑖᓐᓇ “ᔭᐃᒥᔅ ᐸᐃ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᓃᑦᑐᖅ ᓄᓇᓂ, ᑭᒃᓕᓕᕕᖏᑦ 
ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᕙᓂ 1-ᒥ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ B.  
 
5. ᑖᓐᓇᑕᐅᖅ N/CW/01 - ᖃᒪᓂᔪᐊᒥ ᕿᑐᖏᐅᕕᐅᖃᑕᕐᑐᖅ ᓄᓇᐃᑦ, ᐋᖅᑭᒃᑲᐅᓚᐅᕐᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᓐᓇᐃᓕᔭᐅᓗᓂ 
ᐊᑦᑕᕐᓇᕐᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᓄᓇᐃᑦ ᓇᔪᕐᑕᖏᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, R.R.N.W.T. 1990, c.W-3, ᐊᑐᕐᑕᐅᓕᕐᑐᖅᓄᓇᕗᒥ ᒪᓕᒃᓗᒍ 
ᐃᓚᖓᓂ  29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓᓂ (ᑲᓇᑕᒥ), ᓱᓕ ᑖᓐᓇ ᐊᑦᔨᐅᑦᓗᐊᖏᑐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑕᐅᓪᓗᓂ ᑖᓐᓇ ᑕᐃᔭᐅᔪᓯᓕᒃ 
ᖃᒪᓂᕐᔪᐊᖅ ᕿᑐᖏᐅᕐᕕᐅᖃᑕᕐᑐᑦ ᓄᓇᐃᑦ” ᑭᒃᓕᓕᕕᖏᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᕗᑦ 2-ᖓᓂ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ B.  
 
6. (1) ᑖᓐᓇ N/CW/02 - ᐱᕕᓕᒥ ᕿᑐᖏᐅᕐᕕᐅᕙᒃᑐᑦ ᓄᓇᐃᑦ, ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᑦᑕᓇᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᓄᓇᐃᑦ 
ᓇᔪᖃᑕᕐᑕᖏᑕ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ R.R.N.W.T. 1990, c.W-3, ᐊᑐᕐᑕᐅᓕᕐᑐᖅ ᓄᓇᕗᒥ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ 29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ 
ᐱᖁᔭᖓᓂ (ᑲᓇᑕᒥ) ᓯᕗᒧᐊᒃᑐᐃᓐᓇᕐᑐᖅ ᐊᑦᔨᐅᓗᐊᖏᑦᑐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑕᐅᓗᓂ ᑕᐃᔭᐅᔪᓯᓕᒃ “ᐱᕕᓕᒥ ᕿᑐᖏᐅᕐᕕᐅᕙᒃᑐᖅ 
ᓄᓇ ᓇᓴᐅᑎᓕᒃ #1" ᑭᒃᓕᓕᕕᖏᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᕙᓂ 3-ᒥ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ  B.  
 
  

(2) ᑖᓐᓇ N/CW/03 - ᐱᕕᓕᒥ ᕿᑐᓐᖏᐅᕐᕕᖏᑦ ᓄᓇᐃᑦ, ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐱᕕᓕᒥ ᕿᑐᖏᐅᕐᕕᐅᕙᒃᑐᑦ 
ᓄᓇᐃᑦ, ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᑦᑕᓇᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᓄᓇᐃᑦ ᓇᔪᖃᑕᕐᑕᖏᑕ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ R.R.N.W.T. 1990, c.W-3, 
ᓄᓇᕗᒥ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ 29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓᓂ (ᑲᓇᑕᒥ) ᓯᕗᒧᐊᒃᑐᐃᓐᓇᕐᑐᖅ ᐊᑦᔨᐅᓗᐊᖏᑦᑐᒥᒃ 
ᐊᐅᓚᑕᐅᓗᓂ ᑕᐃᔭᐅᔪᓯᓕᒃ “ᐱᕕᓕᒥ ᕿᑐᖏᐅᕐᕕᐅᕙᒃᑐᖅ ᓄᓇ ᓇᓴᐅᑎᓕᒃ 2-ᒥ” ᑭᒃᓕᓕᕕᖏᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᕙᓂ 
4-ᒥ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ B.    
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7. ᑖᓐᓇ N/CW/04 - ᕿᖓᐅᒻᒥ ᕿᑐᓐᖏᐅᕐᕕᐅᖃᑕᕐᑐᑦ ᓄᓇᐃᑦ, ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᑦᑕᓇᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᓄᓇᐃᑦ 
ᓇᔪᖃᑕᕐᑕᖏᑕ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ R.R.N.W.T. 1990, c.W-3, ᓄᓇᕗᒥ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ 29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓᓂ 
(ᑲᓇᑕᒥ) ᓯᕗᒧᐊᒃᑐᐃᓐᓇᕐᑐᖅ ᐊᑦᔨᐅᓗᐊᖏᑦᑐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑕᐅᓗᓂ ᑕᐃᔭᐅᔪᓯᓕᒃ “ᑭᓐᖓᐅᒥ ᓄᑕᖅᑭᐅᕐᕕᐅᖃᑦᑕᕐᑐᖅ 
ᓄᓇᐃᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑭᒃᓕᓕᕕᖏᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᕙᓂ 5-ᖓᓂ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ B.  
 
8. .  ᑕᓐᓇ N/CW/05 - ᓚᓐᓯᑖᕕ ᕿᑐᓐᖏᐅᕐᕕᒋᔭᐅᖃᑕᕐᑐᑦ ᓄᓇᐃᑦ, ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ 
ᐊᑦᑕᓇᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᓄᓇᐃᑦ ᓇᔪᖃᑕᕐᑕᖏᑕ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ R.R.N.W.T. 1990, c.W-3, ᓄᓇᕗᒥ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ 29 
ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓᓂ (ᑲᓇᑕᒥ) ᓯᕗᒧᐊᒃᑐᐃᓐᓇᕐᑐᖅ ᐊᑦᔨᐅᓗᐊᖏᑦᑐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑕᐅᓗᓂ ᑕᐃᔭᐅᔪᓯᓕᒃ “ᑭᓐᖓᐅᒥ 
ᓄᑕᖅᑭᐅᕐᕕᐅᖃᑦᑕᕐᑐᖅ ᓄᓇᐃᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑭᒃᓕᓕᕕᖏᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᕙᓂ 6-ᖓᓂ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ B  
 
9. ᑕᓐᓇ N/CW/06 - ᑎᕗᐊᕐ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᑦᑕᓇᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᓄᓇᐃᑦ ᓇᔪᖃᑕᕐᑕᖏᑕ 
ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ R.R.N.W.T. 1990, c.W-3, ᓄᓇᕗᒥ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ 29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓᓂ ᓯᕗᒧᐊᒃᑐᐃᓐᓇᕐᑐᖅ 
ᐊᑦᔨᐅᓗᐊᖏᑦᑐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑕᐅᓗᓂ ᑕᐃᔭᐅᔪᓯᓕᒃ (ᑲᓇᑕᒥ) ᓱᓕ ᐊᑦᔨᐅᓗᖏᑦᑐᒥᒃ  ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖃᕐᑐᖅ ᑕᐃᔭᐅᑦᓗᑎᒃ “ᑐᕗᕐ 
ᕿᑐᓐᖏᐅᕐᕕᖏᑦ” ᑭᒃᓕᓕᕕᖏᑦᓗ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᑦᓗᑎᒃ ᑕᕙᓂ 7-ᒥ ᓇᓗᓇᐃᔭᕐᑎᖓᓂ B.    
 
10. ᑖᓐᓇ The N/CW/07 - ᐸᐃᕋᑦ ᕿᑐᓐᖏᐅᕕᖏᑦ ᓄᓇ, ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᑦᑕᕐᓇᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᓄᓇᐃᑦ 
ᓇᔪᖃᑕᑕᖏᑕ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, R.R.N.W.T. 1990, c.W-3ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓᓂ ᓯᕗᔪᐊᑐᐃᓐᓇᕐᑐᖅ ᐊᑦᔨᐅᓗᐊᖏᑦᑐᒥᒃ 
ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖃᕐᑐᖅ ᑕᐃᔭᐅᑦᓗᓂ “ᐸᐃᕋᑦ ᕿᑐᓐᖏᐅᕐᕕᖏᑦ” ᑭᒃᓕᓕᕕᖏᑦᓗ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᑦᓗᑎᒃ ᑕᕙᓂ 8-ᖓᓂ 
ᓇᓗᓇᐃᔭᕐᑎᖓᓂ B.     
 
11. ᑖᓐᓇ B. N/CW/08 –  ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐳᓗᓅᔅ ᕿᑐᓐᖏᐅᕐᕕᖏᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ  ᐊᑦᑕᕐᓇᕐᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᓄᓇᐃᑦ 
ᓄᔪᖃᑦᑕᕐᑕᖏᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓂ, R.R.N.W.T. 1990, c.W-3, ᓄᓇᕗᒥ ᐃᓚᖓᓂ 29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓᓂ (ᑲᓇᑕᒥ), 
ᑕᐃᒪᓐᓇᓴᐃᓐᓇᖅ ᐊᑦᔨᐅᓗᐊᖏᑦᑐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑕᐅᓗᓂ ᑕᐃᔭᐅᔪᓯᖃᕐᑐᖅ “ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐳᓘᓅᔅ ᕿᑐᖏᐅᕐᕕᖏᑦ” ᑭᒃᓕᓕᕕᖏᑦᓗ 
ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᑦᓗᑎᒃ ᑕᕙᓂ 9-ᖓᓂ ᓇᓗᓇᐃᔭᕐᑎᖓᓂ B  
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 ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ A (ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ 1-3) 
 
1. ᑭᒡᓕᖏᑦ ᑲᖑᓕᐅᑉ ᐆᒪᔪᖃᕐᕕᖓᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓗᐊᓃᒻᒪᑕ, ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖅ ᑲᓇᑕᓕᒫᒥ ᓄᓇᙳᐊᖏᓐᓂᒃ 36H-ᒥ ᑕᐃᑲᓂ 
ᑲᖑᓕᐅᑉ ᑰᖓᓂ, ᑎᑎᕋᑕᐅᓂᖅ 2-ᒥ, ᓴᖅᑭᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒫᒃ ᐊᒃᑎᒋᓂᖓ 1:250,000-ᖑᓪᓗᓂ ᑲᓇᑕ 
ᓄᓇᙳᐊᓕᕆᕝᕕᖓᑕ ᐊᒡᓚᒡᕕᖓᓄᑦ, ᐱᓕᕆᕝᕕᖓᑕ ᓄᓇᒥᙵᖅᑐᓂᒃ, ᐋᑐᕚᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᖏᑦ 
ᐅᑯᐊᖑᕗᑦ:  
 
 (1) ᐱᒋᐊᕐᓗᒍ ᐃᓂᖓᑕ ᑎᓂᓐᓂᐅᑉ ᑕᐃᑲᓂ ᓂᒡᒋᐊᓂ ᓯᒡᔭᖓᑕ ᑲᐅᒡᔪᐊᕐᒥ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 65º27’ N 

ᐊᒻᒪᓗ 73º40’ W; 
 
 (2) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᒥ 73º40’ W ᑎᑭᐅᑎᓗᒍ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 65º31’21” N, 

ᐃᓂᖓᑦ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 8.05 ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ ᐅᖓᓯᖕᓂᓕᒃ ᑕᐃᑲᙵᑦ ᑎᓂᓐᓂᖓᑕ ᐃᓂᖓᓂᒃ;   
 
 (3) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᑐᑭᒧᐊᖕᓂᖓᑦ 8.05 ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ 

ᐅᖓᓯᖕᓂᖓᑦ ᑕᐃᑲᙵᑦ ᑎᓂᓐᓂᕐᒥᒃ ᑲᐅᒡᔪᐊᑉ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 
65º43’13” N ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 73º53’ W;  

 
 (4) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥᙶᕐᓗᓂ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓗᒍ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᑎᑎᓐᓂᕐᒥ 

ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖓᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᒡᒋᖓᑕ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑰᖕᒥ ᑰᒃᐸᒃᑐᖅ ᑲᖑᖅᑕᓕᖕᒧᑦ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 
65º49’ N ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 73º52’26” W;  

 
 (5) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᔮᖅᑐᒥᒃ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᓂᒡᒋᕐᒧᑦ ᑰᖕᒧᑦ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᖃᓂᒋᔭᖓᓄᑦ 

73º19’50” W; 
 
 (6) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᖕᒥ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᐊᕐᓗᒍ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᓂᒡᒋᕐᒥ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑑᑉ 

ᑰᖓᓂ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 65º23’20” N ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 73º19’25” W; 
 
 (7) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᑕᐃᑲᙵᑦ ᓂᒡᖏᕐᒥ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑰᒃ, ᓂᒡᒋᕐᒥ ᓯᒡᔭᖓᑕ 

ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑑᑉ ᑰᖓᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᒡᒋᕐᒥ ᑐᒡᓕᐊᓂ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅᑕᐅᖅ ᑰᒃ ᑰᒃᐸᒃᑐᖅ 
ᓂᒋᖅᐸᓯᖕᒥ ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑑᑉ ᑕᓯᕐᒧᑦ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᑲᓇᖕᓇᕐᒥ 
ᐱᖓᔪᒋᔭᐅᔪᖅ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᕐᒧᑦ ᑕᓯᕐᒧᑦ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᑲᓇᖕᓇᕐᒥ ᐱᖓᔪᒋᔭᐅᔪᖅ 
ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᖏᑦᑐᖅ ᑰᑉ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂ 65º24’52” N ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂ 73º28’41” W;  

 
 (8) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᐊᖅᓯᒪᔪᒥ ᐱᒋᐊᕐᕕᐅᓚᐅᖅᑐᒥᒃ.  

  
2. ᑭᒡᓕᖏᑦᑕ ᑲᖏ’ᔪᐊᑉ ᐆᒪᔪᖃᕐᕕᖓᓂ ᐱᑕᖅᑕᐃᓕᕝᕕᖓᓂᒃ ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᓗᒃᑖᖑᕗᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓗᐊᓂ, ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖅ 
ᑲᓇᑕᓕᒫᒥ ᓄᓇᙳᐊᖏᓐᓂᒃ 65M-ᒥ ᑲᓛᒃ ᑰᖓᓂ (Clark River), ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 65-N ᑐᐹᓐᑦ ᑕᓯᖓᓂᒃ (Dubawnt 
Lake), ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 65-O ᑕᐃᑲᓂ ᑎᐱᔪᐊᒃ ᑕᓯᖓᓂᒃ (Tebesjuak Lake), ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 66B-ᒥ ᐋᐳᑏᓐ 
ᑕᓯᖓᓂᒃ (Aberdeen Lake), ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 66C-ᒥ ᐱᕗᓕ ᑕᓯᖓᓂᒃ (Beverly Lake), ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 66D-ᒥ 
ᑕᒻᒪᕐᕕᒃ ᑰᖓᓂᒃ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 66E-ᒥ ᔪᕗᐊ ᑰᖓᓂᒃ (Jervois River), ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 66F-ᒥ ᐱᐊᓕ 
ᑕᓯᖓᓂᒃ (Pelly Lake), ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 75-O-ᒥ ᐋᕐᑎᓗᕆ ᑕᓯᖓᓂᒃ (Artillery Lake), ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 5, 75P-ᒥ 
ᕼᐋᓐᐴᕆ ᑰᖓᓂᒃ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 3, 76A-ᒥ ᐲᓕ ᑰᖓᓂᒃ (Baillie River), ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 76B-ᒥ ᕼᐄᓕ ᑕᓯᖓᓂᒃ 
(Healey Lake), ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 4 ᐊᒻᒪᓗ 76H-ᒥ ᑕᒐᓐ ᑕᓯᖓᓂᒃ (Duggan Lake), ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 3, ᓴᖅᑭᑕᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᐊᒃᑎᒋᓂᖃᖅᖢᑎᒃ 1:250,000-ᒥᒃ ᑲᓇᑕ ᓄᓇᙳᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᒡᓚᒡᕕᖓᓂ, ᐱᓕᕆᕝᕕᖓᓂᒃ ᓄᓇᓂᙶᖅᑐᓂᒃ 
ᐱᕕᒃᓴᓂᒃ, ᐋᑐᕚᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᔭᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᑯᓇᓂ:  
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 (1) ᐱᒋᐊᕐᓗᒍ ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐃᓂᖓᓂᒃ ᑲᓇᖕᓇᕐᒥ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒥᒃ ᑰᕋᓛᕐᒥᒃ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 

63º29’17” N ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 105º05’08” W;   
 
 (2) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖕᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᑲᓇᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒥᒃ ᑰᕋᓛᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑲᓇᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᓯᒡᔭᖏᓐᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᓄᑦ ᑕᓯᕐᓂᒃ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᖓᓄᑦ 
ᑲᓇᖕᓇᖅᐸᓯᖕᓂᖅᐹᒥᒃ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑕᓯᕐᒧᑦ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 63º33’15” N ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ105º08’ W;  

 
 (3) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥᙶᖅᑐᖅ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᐊᖅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᒃ 

ᕼᐋᓐᐱᐅᕆ ᑰᖓᓂ ᓂᒡᒋᕐᒥ ᓯᒡᔭᖓᑦ ᕼᐅᐊᕐ ᑕᓯᖓᓂ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 63º36’ N ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ105º08’ W;  

 
 (4) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᖕᓇᔮᖅᑐᒥᒃ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᓕᐊᖅᑐᖅ, ᐅᐊᓕᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᒃ ᓯᒡᔭᖏᑦᑕ ᕼᐅᐊᕐ ᑕᓯᖓᓂᒃ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᕼᐋᓐᐳᕆ 
ᑰᖓᓄᑦ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 63º38’10” N ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 105º06’15” W;  

 
 (5) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᔮᖅᑐᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᕼᐋᓐᐳᕆ ᑰᖓᓄᑦ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ 

ᓂᒡᒋᕐᒥ ᑎᐅᕈᓪ ᑰᖓᓂ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 63º40’08” N ᐊᒻᒪᓗ 105º09’30” W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  
 
 (6) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᓂᒋᐊᓄᑦ ᑎᐅᕈᓪ ᑰᖓᓂ (Darrel River), ᓂᒋᐊᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᓯᒡᔭᖓᓄᑦ ᑎᐅᕈᓪ ᑕᓯᖓᓄᑦ (Darrell Lake), ᓂᒋᐊᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑰᓛᕐᒧᑦ 
ᑎᑭᐅᑎᕙᒃᑐᖅ ᑎᐅᕈᓪ ᑕᓯᖓᓄᑦ (Darrell Lake) ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑕᓯᕐᒧᑦ 
ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᑎᐅᕈᓪ ᑕᓯᖓᓂ, ᓂᒋᐊᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᓯᒡᔭᖓᓂ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ 
ᑕᓯᕐᒧᑦ ᑕᐃᑯᖓ ᐅᐊᖕᓇᐅᓂᖅᐹᖓᓄᑦ, ᓂᒋᕐᒥ ᑰᓛᖓᑦ ᑎᑭᐅᑎᕙᒃᑐᖅ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑕᓯᕐᒧᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᒦᔅ ᑕᓯᖓᓄᑦ (Maze Lake) ᐊᒻᒪᓗ ᓂᒋᐊᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᓯᒡᔭᖓᓄᑦ ᒦᔅ ᑕᓯᖓᓄᑦ 
(Maze Lake) ᑕᐃᑯᖓ ᐅᐊᖕᓇᐅᓂᖅᐹᖓᓄᑦ;  

 
 (7) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖕᒥᙶᖅᑐᒥᒃ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᐊᕐᓗᒍ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ 

ᓂᒡᒋᐅᓂᖅᐹᕆᔭᖓᓄᑦ ᒧᕇᓐ ᑕᓯᖓᓄᑦ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 63º57’18” N ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 
106º04’17” W;  

 
 (8) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᐸᓯᖓᓂᒃ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᑲᓇᖕᓇᒧᑦ ᓯᒡᔭᖓᑕ ᒧᕇᓐ ᑕᓯᖓᓂ (Moraine Lake) ᑕᐃᑯᖓ 

ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᑲᓇᖕᓇᕐᒥ ᐲᓕ ᑰᖓᓂ (Baillie River);  
 
 (9) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᑲᓇᖕᓇᔮᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᖕᓇᔮᖅᑐᒥᒃ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᑲᓇᖕᓇᖓᓄᑦ ᐲᓕ ᑰᖓᓂ (Baillie River) 

ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᑕᐃᑯᖓ ᑲᓇᖕᓇᕐᒥ ᐹᒃ ᑰᖓᓄᑦ (Back River) ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 
65º07’34” N ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 104º35’35” W;  

 
 (10) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᑲᓇᖕᓇᖓᓄᑦ ᐹᒃ ᑰᖓᓂ (Back River) ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ 

ᓂᒡᒋᕐᒥ ᑳᓐᓱᓪ ᑰᖓᓂ (Consul River) ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 65º41’17” N ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 
102º02’45” W;  

 
 (11) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᓂᒋᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᓂᒡᒋᕐᒧᑦ ᑳᓐᓱᓪ ᑰᖓᓄᑦ (Consul River) ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ 

ᐊᑭᐊᓄᑦ ᐅᐊᓕᓂᕐᒥ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑰᕋᓛᕐᒧᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 65º23’15” N ᐊᒻᒪᓗ 
101º25’39” W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  
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 (12) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᑲᓇᖕᓇᕐᒥ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᐊᕐᓗ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᓕᓂᕐᒥ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ 

ᑰᕋᓛᕐᒥᒃ;  
 
 (13) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑰᕋᓛᕐᒥᒃ ᑕᐃᑯᖓ;  
 
 (14) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᖕᒥ ᑐᑭᑯᐊᑦᑎᐊᕐᓗᒍ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖕᓂᖅᐹᖑᔪᒧᑦ 

ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑕᓯᕐᒧᑦ ᑕᐃᑲᓂ 65º09’36” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 101º12’08” W 
ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (15) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᓯᒡᔭᒥ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᖅ ᑎᑭᐅᑎᓗᒍ 

ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᖕᓂᖅᐹᖓᓄᑦ;  
 
 (16) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᖕᒥ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᐊᕐᓗᓂ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ᓯᒡᔭᒥ ᑐᒡᓕᐊᓂ 

ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑕᓯᕐᒧ; 
 
 (17) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᓕᓂᕐᒥ ᓯᒡᔭᒥ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᕐᒧᑦ ᑕᐃᑯᖓ 

ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᖕᓂᖅᐹᖓᓄᑦ;  
 
 (18) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᖕᒥ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᐊᕐᓗᒍ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᓯᒡᔭᒥ 

ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᕐᒥ 65º03’43” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 100º59’19” W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  
 
 (19) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᑲᓇᖕᓇᕐᒥᒃ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᖕᓇᒥ ᓯᒡᔭᒥ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᒡᒋᕐᒥ 

ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑰᕋᓛᕐᒧᑦ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᓕᓂᕐᒦᓐᓂᖅᐹᒧᑦ ᑐᒡᓕᐊᓂ 
ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑕᓯᖅ 65º03’40” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 100º57’50” W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (20) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᑲᓇᖕᓇᕐᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᓂᒋᕐᒧᑦ ᓯᒡᔭᖓᑕ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᕐᒧᑦ ᑕᐃᑯᖓ 

ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᓂᒋᕐᒥ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑰᕋᓛᕐᒧᑦ ᑰᒃᐸᒃᑐᖅ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑕᓯᖅ 
ᑲᓇᖕᓇᕐᓂᖅᐹᖓᓄᑦ;  

 
 (21) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᓂᒋᕐᒧᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑰᕋᓛᕐᒧᑦ ᑕᐃᑯᖓ 

ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᓕᓂᖅᐹᖓᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᖓᓄᑦ 65º02’ N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ 100º46’ W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (22) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᑲᓇᖕᓇᖕᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᓂᒡᒋᕐᒧᑦ ᓯᒡᔭᒥ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑕᓯᕐᒧᑦ 

ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᖕᓇᒥ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑰᕋᓛᕐᒧᑦ 65º02’40” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
100º38’ W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (23) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑰᕋᓛᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᓕᓂᕐᒥ 

ᓯᒡᔭᖓᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᖅ ᑎᑭᐅᑎᓗᒍ ᓂᒡᒋᐅᓂᖅᐹᒧᑦ 64º57’54” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ 100º33’ W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (24) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᖕᒥ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᐊᖅᑐᒥᒃ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐱᕕᒃᓴᐃᑦ ᐱᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ 

ᐅᐊᓕᓂᖅᐸᓯᖕᓂᖅᐹᖓᓂᒃ ᑎᐱᓕᒃ ᑰᖓᓂᒃ (Tibielik River) 64º52’10” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
100º26’21” W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ; 
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 (25) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᑲᓇᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᒡᒋᖓᓄᑦ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᓂᒡᒋᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᑎᐱᓕᒃ ᑰᖓᓂᒃ 
(Tibielik River) ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᖕᓇᒥ ᑲᖏ’ᔪᐊᑉ ᑰᖓᓂ 64º40’53” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ 100º03’ W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (26) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᓂᒡᒋᖅᐸᕋᓯᖕᒥ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᐊᕐᓗᒍ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᓂᒡᒋᖓᓂᒃ ᑲᖏ’ᔪᐊᑉ 

ᑰᖓᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᓕᓂᕐᒥ ᑐᐹᓐᑦ ᑰᖓᓂ (Dubawnt River) 64º33’47” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
100º10’ W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (27) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᓕᓂᕐᒥ ᑐᐹᓐᑦ ᑰᖓᓂᒃ (Dubawnt River) ᑕᐃᑯᖓ 

ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᓕᓂᕐᒥ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑰᕋᓛᕐᒧᑦ 64º16’ N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
99º41’46” W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (28) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᓂᒡᒋᖓᓄᑦ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑰᕋᓛᕐᒧᑦ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ 

ᐅᐊᖕᓇᒥ ᓯᒡᔭᖓᓂᒃ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑕᓯᕐᒧᑦ 64º12’ N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 99º40’10” W 
ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (29) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᓯᒡᔭᖓᓂ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑕᓯᕐᒧᑦ ᓂᒡᒋᖓᓄᑦ;  
 
 (30) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖓᓂᒃ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᐊᕐᓗᒍ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᒃ ᓯᒡᔭᒥ ᐅᐊᕐᑕᓐ 

ᑕᓯᖓᓂᒃ (Wharton Lake) 64º09’28” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 99º44’20” W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  
 
 (31) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᒋᖅᐸᓯᖕᒧᑦ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᖕᓇᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᐅᐊᕐᑕᓐ 

ᑕᓯᖓᓂᒃ (Wharton Lake) ᓯᒡᔭᖓᓄᑦ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᓕᓂᕐᒥ ᑐᐹᓐᑦ ᑰᖓᓂᒃ (Dubawnt 
River);  

 
 (32) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖓᓂ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᑐᐹᓐᑦ ᑰᖓᑕ (Dubawnt River), ᐅᐊᓕᓂᕐᒥ 

ᓯᒡᔭᖓᑦ ᒍᕌᓐᑦ ᑕᓯᐅᑉ (Grant Lake) ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᓕᓂᕐᒥᒃ ᑐᐹᓐᑦ ᑰᖓᓂᒃ (Dubawnt River) 
ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᖕᓇᖓᑕ ᓯᒡᔭᖓᓄᑦ ᐊᐅᑦᓚᑦ ᐲᒥ (Outlet Bay)  ᑕᐃᑲᓂ ᑐᐹᓐ ᑕᓯᖓᓂᒃ 
(Dubawnt Lake);   

  
 (33) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖓᓂ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᓯᒡᔭᖓᓂ ᐊᐅᓚᑦ ᐲᒥ (Outlet Bay) ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᐊᖕᓇᕐᒥ ᓯᒡᔭᒐᑕ ᑐᐹᓐ ᑕᓯᖓᓂᒃ (Dubawnt Lake) ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᓄᓇᕋᓛᖓᓂ 
63º26’45” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 101º25’ W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (34) ᑕᐃᑲᓂ ᐅᐊᓕᓂᕐᒥ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᐊᖅᑐᒥᒃ ᓄᓇᕋᓛᖓᑕ ᐃᑳᕐᓗᒍ;  
 
 (35) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖓᓂ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᓯᒡᔭᖓᑕ ᑐᐹᓐᑦ ᑕᓯᕐᒥ (Dubawnt Lake) ᑕᐃᑯᖓ 

ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᓂᒡᒋᐊᓂ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑰᕋᓛᕐᒥ 63º07’42” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
102º12’27” W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (36) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᓂᒋᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓕᒃᓯᕙᓪᓕᐊᓂᖓ ᑕᐃᑲᓂ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒥᒃ 

ᑰᕋᓛᕐᒥ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑰᕋᓛᕐᒧᑦ 63º11’05” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ 102º45’ W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (37) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᖕᓇᕐᒧᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑰᕋᓛᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ 

ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᖕᓇᖓᓂ ᓯᒡᔭᖏᓐᓄᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑑᑎᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᑦ ᑕᓯᕐᓂᒃ ᐊᐴᑎᓗᑎᒃ 
63º14’20” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 102º55’15” W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  
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 (38) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᐊᕐᓗᒍ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᓂᒋᕐᒥ ᓯᒡᔭᖓᓂ 

ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᕐᒥᒃ 63º16’ N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 102º55’12” W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  
 
 (39) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖕᒥᖔᓗᓂ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᓂᒋᕐᒧᑦ ᓯᒡᔭᖓᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᕐᒥ ᑕᐃᑯᖓ 

ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ ᑲᓛᒃ ᑰᖓᓄᑦ (Clarke River);  
 
 (40) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ ᑲᓛᒃ ᑰᖓᓄᑦ (Clarke River) ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ 

ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑰᖓᓄ 63º18’41” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 103º36’52” W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  
 
 (41) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᖅ ᑰᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ 

ᓯᒡᔭᖓᑕ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᕐᒥ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖓᓂᖅᐹᒧᑦ 63º15’45” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ 103º56’39” W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (42) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐊᒥᓱᑦ ᐊᑎᖅᑕᐃᓯᒪᙱᑦᑐᑦ ᑰᕋᓛᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ᓯᒡᔭᖏᓐᓂᒃ ᐊᒥᓱᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑐᓂᒃ ᑕᓯᕐᓂᒃ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓄᑦ 
ᓂᒋᖅᐸᓯᖕᒥ ᓯᒡᔭᖓᓄᑦ ᑰᓪᐳᓘ ᑕᓯᖓᓂᒃ (Coldblow Lake) 63º20’16” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
104º05’56” W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (43) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᓂᒋᕐᒧᑦ ᓯᒡᔭᖓᓄᑦ ᑰᓪᐳᓘ ᑕᓯᖓᓂᒃ (Coldblow Lake) ᑕᐃᑯᖓ 

ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᓂᒋᕐᒥ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑰᕋᓛᕐᒥᒃ ᓂᒋᖅᐸᓯᖓᓂᒃ ᓯᒡᔭᖓᓂᒃ ᑕᓯᐅᑉ;  
 
 (44) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖓᓂᒃ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᓂᒋᕐᒧᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑰᕋᓛᖅ ᑕᐃᑯᖓ 

ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᑲᓇᖕᓇᖓᓂᒃ ᑲᖏ’ᔪᐊᑉ ᑰᖓᓂ 63º20’ N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
104º40’40” W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (45) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᓕᓂᕐᒥ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᐊᕐᓗᒍ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧ ᑲᖏ’ᔪᐊᑉ ᑰᖓᓄᑦ;  
 
 (46) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᑲᖏ’ᔪᐊᑉ ᑰᖓᓂ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᕙᓂ 

63º22’ N; 
 
 (47) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᐊᕐᓗᒍ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᓂᒋᕐᒧᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ 

ᑕᓯᕐᒧᑦ 63º22’42” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 104º44’21” W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  
 
 (48) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᓯᒡᔭᖓᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᖓᓄᑦ 

ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᖕᓇᒥ ᓯᒡᔭᖓᓄᑦ 63º24’52” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 104º46’16” W 
ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (49) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᑲᓇᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ ᓯᒡᔭᖏᑦᑕ ᑐᒡᓕᐊᓂ 

ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᕐᒧᑦ ᐊᒃᑐᐊᔪᖅ ᓯᕗᓪᓕᕐᒧᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑰᕋᓛᖓᓄᑦ ᑕᐃᑲᙵᑦ 
ᐃᓚᓕᐅᑎᕝᕕᒋᔭᖓᑦ ᑐᒡᓕᐊᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑐᒧᑦ ᑕᓯᕐᒧᑦ ᑕᐃᑯᖓ ᐱᖓᔪᖓᓄᑦ 
ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ ᑕᓯᕐᒧᑦ, ᐅᐊᓕᓂᖓᓄᑦ ᓯᒡᔭᖓᓄᑦ ᐱᖓᔪᖓᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᖅ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑰᕋᓛᖅ ᐃᓚᓕᐅᑎᕝᕕᒋᓪᓗᓂᐅᒃ ᐱᖓᔪᖓᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᕐᒧᑦ ᓂᒋᕐᒧᑦ ᓯᒡᔭᖓᓄᑦ 
ᓯᑕᖓᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᖅ 63º27’10” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 104º48’13” W 
ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  
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 (50) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᓂᒋᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᓯᒡᔭᖏᓐᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ 
ᑕᓯᖅ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑰᕋᓛᖅ ᑕᐃᑯᖓ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᓯᒡᔭᖓᓄᑦ;  

 
 (51) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑰᕋᓛᖅ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ 

ᑲᓇᖕᓇᕐᒥ ᓯᒡᔭᖓᑕ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᐅᓯᐅᑉ;  
 
 (52) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᓂᒋᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᒃ ᓯᒡᔭᖓᓐᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᒧᑦ 

ᑕᓯᖓᓂᒃ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑰᕋᓛᖅ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᐅᓂᖅᐹᒧᑦ;  
 
 (53) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᒧᑦ ᑰᕋᓛᖅ ᑕᐃᑯᖓ ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ 

ᓂᒋᕐᒥ ᓯᒡᔭᖅ ᑕᐃᑲᓂ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᖓᓂᒃ 63º31’17” N ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
104º51’16” W ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ;  

 
 (54) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᓕᓂᕐᒧᑦ ᓯᒡᔭᖓᓄᑦ ᐊᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᑕᓯᖅ 

ᐊᐴᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓄᑦ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ᕌᑦᕗᑦ ᑰᖓᓂᒃ (Radford River);  
 
 (55) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖕᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᒋᖅᐸᓯᖕᒥ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐅᐊᖕᓇᒧᑦ ᕌᑦᕗᑦ ᑰᖓᓂᒃ (Radford River) 

ᑕᐃᑯᖓ ᐱᒋᐊᕐᕕᒋᔭᖓᓄᑦ.  
 
3. ᑭᒡᓕᒋᔭᖏᑦ ᕿᑭᖅᑖᓗᖕᒥ ᐆᒪᔪᖃᕐᕕᖓᓂᒃ ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᑦ ᓄᓇᕗᒥ, ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖅ ᑲᓇᑕᓕᒫᒥ ᓄᓇᙳᐊᓂᒃ 33E ᕆᕕᐅᕐ 
ᐊᐅ ᑳᔅᑐ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 5 (Rivière Au Castor, Edition 5) ᐊᒻᒪᓗ 43H ᑕᐃᑲᓂ ᐊᑭᒪᓂᔅᓯ ᕿᑭᖅᑕᖏᓐᓂ ᐅᐊᖕᓇᒥ, 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 1(Akimiski Island North, Edition 1), ᓴᖅᑭᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒃᑎᒋᓂᔨᖕᒥᒃ 1:250,000 ᑲᓇᑕᒥ 
ᓄᓇᙳᐊᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒡᓚᒡᕕᖓᓂᒃ, ᐱᓕᕆᕝᕕᖓᑕ ᓄᓇᓂᙶᖅᑐᓂ ᐱᕕᒃᓴᐃᑦ, ᐋᑐᕚᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᔭᐃᓂᖅᓴᐅᓗᓂ 
ᐅᑯᓂᖓ:  
 
 (1) ᐱᒋᐊᕐᓗᓂ ᑕᐃᑲᙵᑦ 80º W, 8-ᓂ ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ ᐅᐊᖕᓇᒥ ᑎᓂᓐᓂᐊᓂᒃ ᐅᐊᖕᓇᒥ ᑐᐃᓐ ᕿᑭᖅᑕᖓᓂᒃ 

(North Twin Island);  
 
 (2) ᑕᐃᑲᙵᑦ ᑲᓇᖕᓇᖕᐸᓯᖕᒥ, ᓂᒋᖅᐸᓯᖕᒥ, ᐊᑭᓐᓇᖅᐸᓯᖕᒥ, ᐅᐊᖕᓇᖅᓯᖕᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᖕᓇᖕᐸᓯᖕᒥᓪᓗ 

ᒪᓕᒡᓗᒍ ᑐᑭᒧᐊᖕᓂᖓ 8 ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ ᑕᐃᑲᙵᑦ ᑎᓂᓐᓂᕐᒥᒃ ᐅᐊᖕᓇᒥᒃ ᑐᐃᓐ ᕿᑭᖅᑕᖓᓂᒃ (North 
Twin Island), ᕿᑎᐊᓂ ᐅᐊᖕᓇᒥ ᑐᐃᓐ ᕿᑭᖅᑕᖓᓂᒃ (North Twin Island) ᐊᒻᒪᓗ ᓂᒋᕐᒥ ᑐᐃᓐ 
ᕿᑭᖅᑕᖓᓂᒃ (South Twin Island) ᐊᒻᒪᓗ ᑎᓂᓐᓂᖓᑕ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖓ ᓂᒋᕐᒥ ᑐᐃᓐ ᕿᑭᖅᑕᖓᓂᒃ 
(South Twin Island) ᑕᐃᑯᖓ ᐱᒋᐊᕐᕕᖓᓄᑦ.  
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 ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ B (ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓ 4-11) 
 
1. ᑭᒡᓕᖏᑦ ᓯᕿᓂᕐᒥᐅᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᐃᓗᐊᓂ ᐃᓚᖓ ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᓚᒃᑖᖑᕗᑦ ᓄᓇᕗᑦ, ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖅ ᑲᓇᑕᓕᒫᒥ 
ᓄᓇᙳᐊᑦ ᐳᖅᑐᓂᖓᑕ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᓂᖓ 32M-ᒥᒃ ᐳᐊ-ᕈᐳ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 33D ᑲᓇᖕᓇᖓᓂ ᓄᓇᓕᖏᓐᓂᒥᐅᑦ, 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 1(B)-ᒥᒃ, 33E ᕆᕕᐅ ᐊᐅ ᑲᔅᑐ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 42P ᒨᓱᓂ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 43A ᐳᐊᑦ ᐃᐅᐸᓂ, 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 43B  ᑲᐱᔅᑲᐅ ᑕᓯᖓᓂ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 43G ᐃᑯᐊᓐ ᑕᓯᖓᓂᒃ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 43H ᐃᑭᒥᔅᑭ 
ᐅᐊᓐᓇᖓᑦ ᕿᑭᒃᑕᐅᑉ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 1, 43J ᓚᑭᑕᐅᓴᑭ ᑕᓯᖓ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2 ᐊᒻᒪᓗ 43-O ᑲᐃᑉ Hᐃᓐᓇᕆᑕ 
ᒪᕆᔭ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, ᐱᓕᕆᕝᕕᖓᓂᒃ ᐊᖏᓐᓂᖓ 1:250,000 ᓄᓇᓂᙶᖅᑐᓂᒃ ᐱᕕᒃᓴᓂᒃ, ᓄᓇᒥᖔᖅᓯᒪᔪ 
ᑮᓇᐅᔾᔭᓴᓇᓱᐊᕈᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ, ᐋᑐᕚᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᔭᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᑯᓇᓂ:  
 
 
 (1) ᐱᒋᐊᕈᑎᖓ ᑖᓐᓇ ᑎᓂᓐᓂᖓ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᖔᖅᑐ ᑕᐃᑲᓂ ᑭᐃᑉ ᕼᐃᓐᓇᕆᑕ ᒪᕆᔭᖓᓐᓂᒃ 

ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 55º09’35” ᐅᐊᖕᓇᐅᑉ ᑭᓪᓕᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 82º20’45” ᐱᓇᖕᓇᐅᑉ; 
 
 (2) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᓂᒋᐅᑉ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᑐᑭᒧᐊᖅᑐᖅ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᑖᑯᐊ ᑎᓂᓐᓂᖓ ᐱᖓᖕᓇᐅᑉ ᑭᓪᓕᖓᓄᑦ ᑭᐃᑉ 

ᔫᓐᔅ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 54º37’25” ᐅᐊᖕᓇᖓᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 79º45’30” ᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ; 
 
 (3) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᓂᒋᐅᑉ, ᐱᖓᖕᓇᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᖕᓇᖅ ᒪᓕᓪᓗᒋᑦ ᑎᓂᓐᓂᖓ ᓯᕿᓂᕐᒥᐅᑦ ᐃᓱᐊᓄ ᑕᕝᕙ 

ᐅᑎᖅᑐ ᐱᒋᐊᕈᑎᖏᓐᓄ; 
 
 (4) ᐱᖃᓯᐅᑎᖏᑦᑐᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐃᓚᖏᑦ ᓄᓇᐃᑦ ᑐᐃᓐ ᕿᑭᕐᑕᖓᓂ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐃᓂᖓᓂᒃ. 
 
2. ᑭᒡᓕᖏᑦ ᖃᒪᓂᕐᔪᐊᖅ ᐃᓵᑉᐳᖅ ᐃᓗᐊᓂ ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᓚᒃᑖᖑᕗᑦ ᓄᓇᕗᑦ, ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖅ ᑲᓇᑕᓕᒫᒥ ᓄᓇᙳᐊᑦ 
ᐳᖅᑐᓂᖓᑕ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᓂᖓ 55E ᐊᕐᕕᐊᑦ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 3, 55F ᑖᓴᓐ ᑲᖏᖅᑐᐊᑦᑎᐊᖅ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 3, 55J 
ᐅᖅᓱᕆᐊᖅ ᐅᖅᓲᔭᖅᑕᓕᒃ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 55K ᑕᕙᓂ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 55L ᑲᒥᓂᒃ ᑕᓯᖓᑦ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 
55M ᒪᒃᖁᐃᑦ ᑕᓯᖓᑦ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 3, 55N ᒋᑉᓴᓐ ᑕᓯᖓᑦ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 3, 55-O ᐃᒡᓗᓕᒑᕐᔪᖅ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 
2, 56D ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᖅ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 65H ᓂᒋᖅ ᕼᐃᓂᒃ ᑕᓯᖓᑦ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 65-I ᐳᒍᓴᓐ ᑕᓯᖓᑦ, 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, ᐊᒻᒪᓗ 65P ᐊᕙᑎᓪᓗ ᖁᓕᓪᓗ ᑕᓯᖅ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, ᐱᓕᕆᕝᕕᖓᓂᒃ ᐊᖏᓂᖓ 1:250,000 
ᓄᓇᓂᙶᖅᑐᓂᒃ ᐱᕕᒃᓴᓂᒃ, ᓄᓇᒥᖔᖅᓯᒪᔪ ᑮᓇᐅᔾᔭᓴᓇᓱᐊᕈᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ, ᐋᑐᕚᒥ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᓇᓗᓇᐃᔭᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᑯᓇᓂ:  
 

(1) ᐱᒋᐊᕈᑎᖓ ᑖᓐᓇ ᐅᐊᖕᓇᖅ ᓯᔾᔭᖓ ᑕᐃᕆᐅᓪ ᑕᓕᖓ ᔭᑦᑲᐃᑦ ᑕᓯᖓᑦ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 62º30’ 
ᐅᐊᖕᓇᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 97º19’ ᐱᖓᖕᓇᐅᑉ; 

 
(2) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐅᐊᖕᓇᐅᑉ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᑲᓇᖕᓇᐅᓗ ᑐᑭᒧᐊᖅᑐᖅ ᑲᑎᖓᔪᖅ ᓂᒋᐅᑉ ᓯᔾᔭᖓᑕ ᑖᔅᓱᒪ ᐊᕙᑎᓪᓗ 

ᖁᓕᓪᓗ ᑕᓯᖓᑦ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 63º36’30” ᐅᐊᖕᓇᐅᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 96º55’ ᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ; 
 
(3) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐅᐊᖕᓇᐅᑉ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᑲᓇᖕᓇᐅᓗ ᑐᑭᒧᐊᖅᑐᖅ ᑲᑎᖓᔪᖅ ᓂᒋᐅᑉ ᓯᔾᔭᖓᑕ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᖅ 

ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 64º01” ᐅᐊᖕᓇᖓᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 95º48’ ᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ;  
 
 (4) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑲᓇᖕᓇᐅᑉ ᒪᓕᓪᓗᒍ ᓯᔾᔭᖓ ᓂᒋᐅᑉ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᖅ, ᑖᓐᓇ ᓂᒋᐅᑉ ᓯᔾᔭᖓ ᐃᒡᓗᓕᒑᕐᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᓂᒋᐅᑉ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᐱᖓᖕᓇᖓᓐᓄᑦ ᓯᔾᔭᐅᑉ ᑯᕌᔅ ᐃᒪᖓ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 93º23’ 
ᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ; 

 
 (5) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᓂᒋᐅᑉ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᑲᓇᖕᓇᖅ ᑐᑭᒧᐊᖅᑐᖅ ᑲᑎᖓᔪᖅ 63º ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᒃ ᐊᒻᒪᓗ 91º30’ 

ᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ; 

50 



Part II /Partie II Nunavut Gazette / Gazette du Nunavut Vol. 17, No.5/ Vol. 17, n°5 
 

 
 (6) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᓂᒋᐅᑉ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᐱᖓᖕᓇᖅ ᑐᑭᒧᐊᖅᑐᖅ ᑲᑎᖓᔪᖅ ᑲᓇᖕᓇᖕᐸᓯᖕᒥᓪᓗ ᒪᒍᓯ ᑕᓯᖓᑦ 

ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 61º23’ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐱᖓᖕᓇᐅᑉ; 
 
 (7) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐅᐊᖕᓇᖓᑦ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᐱᖓᖕᓇᐅᑉ ᑐᑭᒧᐊᖅᑐᖅ ᑲᑎᖓᔪᖅ ᑕᕝᕙ ᐅᑎᖅᑐ ᐱᒋᐊᕈᑎᖏᓐᓄ. 
 
 
3. ᑭᒡᓕᖏᑦ ᐊᑭᓪᓕᓂᖅ ᐃᓵᑉᐳᖅ ᐃᓗᐊᓂ #1 ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᓚᒃᑖᖑᕗᑦ ᓄᓇᕗᑦ, ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖅ ᑲᓇᑕᓕᒫᒥ ᓄᓇᙳᐊᑦ 
ᐳᖅᑐᓂᖓᑕ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᓂᖓ 66B ᑕᑦᓯᑐᐃᒥᒃ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2 ᐊᒻᒪᓗ 66G ᑕᐃᑲᓂ ᑏᑉ ᕈᔅ ᑕᓯᖓᑦ, 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, ᐱᓕᕆᕝᕕᖓᓂᒃ ᐊᖏᓂᖓ 1:250,000 ᑲᓇᑕᒥ ᓄᓇᓂᙶᖅᑐᓂᒃ ᐊᓪᓚᕝᕕᖓ, ᓄᓇᒥᖔᖅᓯᒪᔪ 
ᑮᓇᐅᔾᔭᓴᓇᓱᐊᕈᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ, ᐋᑐᕚᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᔭᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᑯᓇᓂ: 
 
 (1) ᐱᒋᐊᕈᑎᖓ ᑖᓐᓇ ᑲᑎᖓᔪᖅ ᐊᑯᕐᖔᓂ 64º45’ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 99º20’ ᐱᖓᖕᓇᐅᑉ; 
 
 (2) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᒃ 99º20’ ᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᑲᑎᖓᔪᖅ 65º30’ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ; 
 

(4) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑲᓇᖕᓇᖓᓂᒃ 65º30’ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᑲᑎᖓᔪᖅ 98º05’ ᐱᖓᖕᓇᐅᑉ; 
 

 (4) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᓂᒋᐅᑉ 98º05’ ᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᑲᑎᖓᔪᖅ 64º45’ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ; 
 
 (5) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ 64º45 ᐅᐊᖕᓇᐅᑉ ᑕᕝᕙ ᐅᑎᖅᑐ ᐱᒋᐊᕈᑎᖏᓐᓄ. 
 
4. ᑭᒡᓕᖏᑦ ᐊᑭᓪᓕᓂᖅ ᐃᓵᑉᐳᖅ ᐃᓗᐊᓂ #2 ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᓚᒃᑖᖑᕗᑦ ᓄᓇᕗᑦ, ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖅ ᑲᓇᑕᓕᒫᒥ ᓄᓇᙳᐊᑦ 
ᐳᖅᑐᓂᖓᑕ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᓂᖓ 66B ᑕᑦᓯᑐᐃᒥᒃ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2 ᐊᒻᒪᓗ 66C ᐊᑭᓪᓕᓂᖅ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 
ᐱᓕᕆᕝᕕᖓᓂᒃ ᐊᖏᓂᖓ 1:250,000 ᓄᓇᓂᙶᖅᑐᓂᒃ ᐱᕕᒃᓴᓂᒃ, ᓄᓇᒥᖔᖅᓯᒪᔪ ᑮᓇᐅᔾᔭᓴᓇᓱᐊᕈᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ, 
ᐋᑐᕚᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᔭᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᑯᓇᓂ: 
 
 (1) ᐱᒋᐊᕈᑎᖓ ᑖᓐᓇ ᐊᑯᕐᖔᓂ 64º45’ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 101º15’ ᐱᖓᖕᓇᐅᑉ; 
 
 (2) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᒃ 101º15’ ᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᑯᕐᖔᓂ 64º35’ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ; 
 
 (3) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑲᓇᖕᓇᖓᓂᒃ 64º35’ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᑯᕐᖔᓂ 99º21’ ᐱᖓᖕᓇᐅᑉ; 
 
 (4) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᓂᒋᐅᑉ 99º21’ ᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᑯᕐᖔᓂ 64º15’ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ; 
 
 (5) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ 64º15 ᐅᐊᖕᓇᐅᑉ ᑕᕝᕙ ᐅᑎᖅᑐ ᐱᒋᐊᕈᑎᖏᓐᓄ. 
 
5. ᑭᒡᓕᖏᑦ ᐅᒥᐅᖕᒪᒃᑑᖅ ᐃᓵᑉᐳᖅ ᐃᓗᐊᓂ ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᓚᒃᑖᖑᕗᑦ ᓄᓇᕗᑦ, ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖅ ᑲᓇᑕᓕᒫᒥ ᓄᓇᙳᐊᑦ 
ᐳᖅᑐᓂᖓᑕ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᓂᖓ 76-I ᑕᐃᑲᓂ ᐅᕙᐱ ᑕᓯᖓᑦ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 4, 76J ᑎᓂ ᖃᖅᑲᖓᓐᓂᒃ, 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 76-O ᐅᓚᐃᐊᐅᑦ ᕿᑭᒃᑕᖓᑦ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 3 ᐊᒻᒪᓗ 76P ᑕᐃᑲᓂ ᐳᕆᑦᑕ ᑕᓯᖓᓄᑦ, 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 4, ᐱᓕᕆᕝᕕᖓᓂᒃ ᐊᖏᓂᖓ 1:250,000 ᓄᓇᓂᙶᖅᑐᓂᒃ ᐱᕕᒃᓴᓂᒃ, ᓄᓇᒥᖔᖅᓯᒪᔪ 
ᑮᓇᐅᔾᔭᓴᓇᓱᐊᕈᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ, ᐋᑐᕚᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᔭᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᑯᓇᓂ: 
 
 (1) ᐱᒋᐊᕈᑎᖓ ᑖᓐᓇ ᐊᑯᕐᖔᓂ 66º50’ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 106º15’ ᐱᖓᖕᓇᐅᑉ; 
 
 (2) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᒃ 106º15’ ᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᑯᕐᖔᓂ 67º45’ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ; 
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 (3) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑲᓇᖕᓇᖓᓂᒃ 67º45’ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᑯᕐᖔᓂ 104º ᐱᖓᖕᓇᐅᑉ; 
 
 (4) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᓂᒋᐅᑉ 104ºᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᑯᕐᖔᓂ 66º50’ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ; 
 
 (5) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ 66º50 ᐅᐊᖕᓇᐅᑉ ᑕᕝᕙ ᐅᑎᖅᑐ ᐱᒋᐊᕈᑎᖏᓐᓄ. 
 
6. ᑭᒡᓕᖏᑦ ᒫᒡᔅᑕᑉ ᐃᓵᑉᐳᖅ ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᓚᒃᑖᖑᕗᑦ ᓄᓇᕗᑦ, ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖅ ᑲᓇᑕᓕᒫᒥ ᓄᓇᙳᐊᑦ ᐳᖅᑐᓂᖓᑕ 
ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᓂᖓ 37D ᑕᓯᖓ ᒋᓕᐊᓐ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 1, ᐱᓕᕆᕝᕕᖓᓂᒃ ᐊᖏᓂᖓ 1:250,000 ᓄᓇᓂᙶᖅᑐᓂᒃ 
ᐱᕕᒃᓴᓂᒃ, ᓄᓇᒥᖔᖅᓯᒪᔪ ᑮᓇᐅᔾᔭᓴᓇᓱᐊᕈᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ, ᐋᑐᕚᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᔭᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᑯᓇᓂ: 
 
 (1) ᐱᒋᐊᕈᑎᖓ ᑖᓐᓇ ᐊᑯᕐᖔᓂ 69ºᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 75º30’ ᐱᖓᖕᓇᐅᑉ; 
 
 (2) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᒃ 75º30’ ᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᑯᕐᖔᓂ 69º30’ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ; 
 
 (3) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑲᓇᖕᓇᖓᓂᒃ 69º30’ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᑯᕐᖔᓂ 73ºᐱᖓᖕᓇᐅᑉ; 
 
 (4) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᓂᒋᐅᑉ 73ºᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ ᐊᑯᕐᖔᓂ 69ºᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ; 
 
 (5) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᖓᖕᓇᖓᓄᑦ 69ºᐅᐊᖕᓇᐅᑉ ᑕᕝᕙ ᐅᑎᖅᑐ ᐱᒋᐊᕈᑎᖏᓐᓄ. 
 
7. ᑭᒡᓕᖏᑦ ᑐᕙ ᐃᓵᑉᐳᖅ ᐃᓗᐊᓂ ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᓚᒃᑖᖑᕗᑦ ᓄᓇᕗᑦ, ᑕᑯᑦᓴᐅᔪ ᑲᓇᑕᓂᒫᒥ ᓄᓇᙳᐊᑦ ᐳᖅᑐᓂᖓᑕ 
ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᓂᖓ ᓄᓇᙳᐊᓂ 27B ᖃᕐᒪᖅᑕᓕᒻᒥ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, ᐊᒻᒪᓗ 37A ᕗᓕ ᕿᑭᖅᑕᖓᓂ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 
2, ᐱᓕᕆᕝᕕᖓᓂᒃ ᐊᖏᓂᖓ  1:250,000 ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᕕᖓᓂ ᐊᓪᓚᕕᖓᓂ ᓄᓇᒥᖖᒑᖅᓯᒪᔪᑦ 
ᑮᓇᐅᔾᔭᔅᓴᓇᓱᐊᕈᑏᓕᕆᔨᒃᑯᑦ, ᐋᑐᕙ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᔭᒃᑲᓂᓲᖅ ᓇᓗᓇᐃᔭᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᑯᓇᓂ: 
 

(1) ᐱᒋᐊᓪᓗᓂ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᐃᓱᐊᓂ 68ºᐅᐊᓐᓇᕐᒥᖓᒃᑐᒃ ᐊᒻᒪᓗ 73ºᐱᖓᓐᓇᖅ; 
 

 (2) ᑕᐃᒪᓇ ᐅᐊᓐᓇᕐᒥᖓᒃᑐᒃ 73ºᐱᖓᓐᓇᖓᓂ ᐊᑯᕐᖔᓂ 69ºᐅᐊᓐᓇᖓᓄᑦ; 
 
 (3) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑲᓇᖕᓇᖓᓄ 69ºᐅᐊᓐᓇᖓᓄ ᐊᑯᕐᖔᓂ 70ºᐱᖓᓐᓇᖓᓄᒃ; 
 
 (4) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᓂᒋᖅ 70ºᐱᖓᓐᓇᖅ ᐊᑯᕐᖔᓂ 68ºᐅᐊᓐᓇᒥᖓᒃᑐᒃ; 
 
 (5) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᖓᓐᓇ ᒪᓕᑦᓱᒍ 68ºᐅᐊᓐᓇᕐᒥᖓᒃᑐᒃ ᑕᕝᕙ ᐅᑎᖅᑐ ᐱᒋᐊᕈᑎᖓᓄᑦ. 
 
8. ᑭᒡᓕᖏᑦ ᐸᔭᐃᑦ  ᐃᓵᑉᐳᖅ ᓴᓂᐊᓂ ᐃᓚᖃᓯᐅᑎᖃᖅᐳᒃ ᓄᓇᕘᒻᒥ, ᑕᑯᑦᓴᐅᔪ ᑲᓇᑕᓂᒫᒥ ᓄᓇᙳᐊᑦ 
ᐳᖅᑐᓂᖓᑕ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᓂᖓ 37A ᕗᓕ ᕿᑭᖅᑕᖓᓂ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2 ᐊᒻᒪᓗ 37B ᓯᐸᐃᓴ ᕿᑭᖅᑕᖏᑦ, 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, ᓄᐃᑦᓯᓂᖃᓚᐅᖅᑯᖅ 1:250,000 ᑲᓇᑕᐊᑉ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᕕᖓᓂ ᐊᓪᓚᕕᖓᓂ, ᓄᓇᒥᖖᒑᖅᓯᒪᔪᑦ 
ᑮᓇᐅᔾᔭᔅᓴᓇᓱᐊᕈᑏᑦ, ᐋᑐᕚᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᔭᐅᒃᑲᓂᖅᓱᓂ ᓇᓗᓇᐃᔭᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᑯᓇᓂ: 
 
 (1) ᐱᒋᐊᓪᓗᓂ ᐃᓱᐊᓂ ᑎᓂᙵᑎᓪᓗᒍ ᓵᑦᑐᕐᔪᐊᖅ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 68º40’30’’ ᐅᐊᓐᓇᕐᒥᖓᑦᑐ ᐊᒻᒪᓗ 

76º30’ ᐱᖓᓐᓇᖓᓂ; 
 
 (2) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᖓᓐᓇᓄ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᓐᓇᕐᒥᖓᑦᑐ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᑎᓂᙵᓂᖓ ᓵᑦᑐᕐᔪᐊᒥᑦ ᐊᑯᕐᖔᓂ 

69ºᐅᐊᓐᓇᕐᒥᖓᒃᑐᒃ ᐊᒻᒪᓗ 76º37’56’’ ᐱᖓᓐᓇᖅ; 
 
 (3) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᑲᓇᖕᓇᒥ 69ºᐅᐊᓐᓇᒥᖓᒃᑐᒃ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᑎᓂᙵᓂᖓᓄ ᓵᑦᑐᕐᔪᐊᖅ ᖃᓂᕆᔭᓂ 75º31’15’’ 

ᐱᖓᓐᓇᖓᓂ 

52 



Part II /Partie II Nunavut Gazette / Gazette du Nunavut Vol. 17, No.5/ Vol. 17, n°5 
 
 
 (4) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᓂᒋᖅ ᐱᖓᓐᓇᖓᓂᓪᓗ ᒪᓕᑦᓱᒍ ᑎᓂᙵᓂᖓ ᑲᓇᖕᓇᐅᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᒋᖅ ᓯᑦᔭᖓᓂ 

ᓵᑦᑐᕐᔪᐊᖅ ᑕᕝᕙ ᐅᑎᖅᑐ ᐱᒋᐊᕈᑎᖓᓄᑦ. 
 
9. ᑭᒡᓖᖓᓂ ᑐᒃᑑᔮᖅᑑᑉ ᐃᓵᑉᐳᖅ ᖃᓂᕆᔭᓂ ᐃᓚᐅᕗᒃ ᓄᓇᕘᒻᒥ, ᑕᑯᑦᓴᐅᔪ ᓄᓇᙳᐊᑦ ᐳᖅᑐᓂᖏᑕ 
ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᓂᖏ 86M ᐱᑉᓯᓐ ᑕᓯᖓᓂ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 86 ᐅᐊᓐᓇᕐᒥᖓᑦᑐᒃ ᖃᓂᕆᔭᓂ ᑲᑎᙵᔪᓐᓂ ᑕᓯᕐᓂ, 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 3, 86-O ᖁᕐᓗᖅᑑᒻᒥ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 3, 87A ᐅᐃᕝᕙ ᑎᒡᓗᐊᕐᕕ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 1, 87B ᑐᒃᑑᔮᖅᑐᑉ 
ᑕᓯᖓ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 87C ᐱᐊᓂ ᑲᖏᖅᓱᒃ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 87D ᒍᐃᑦ ᕿᑭᖅᑕᖓ,  ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 1, 96P 
ᖁᕐᓗᖅ ᑰᖓ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 2, 97A ᐃᐊᓕ ᑕᓯᖅ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ ᑐᖓᓕᐊᓂ ᐊᒻᒪᓗ 97D ᐳᕋᒃ ᑰᖓ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖅ 
2, ᐱᓕᕆᕝᕕᖓᓂᒃ ᐊᖏᓂᖓ 1:250,000 ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓄᓇᙳᐊᑦ ᐊᓪᓚᕕᖓᓂ, ᓄᓇᒥᖖᒑᖅᓯᒪᔪᑦ 
ᑮᓇᐅᔾᔭᔅᓴᓇᓱᐊᕈᑏᓕᕆᔨᒃᑯᑦ, ᐋᑐᕙ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᔭᐅᒃᑲᓂᖅᓱᓂ ᓇᓗᓇᐃᔭᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᑯᓇᓂ: 
 

(1) ᐱᒋᐊᓪᓗᓂ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᐃᓱᐊᓂ 68°ᐅᐊᓐᓇᕐᒥᖓᖅᑐᒥ ᐊᒻᒪᓗ 1201°0’51’’ ᐱᖓᓐᓇᖅ 
 
 (2) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐅᐊᓐᓇᕐᒦᖓᑦᑐᖅ 120°40’51’’ ᐱᖓᓐᓇᖅ ᐊᑯᕐᖔᓂ ᑎᓂᙵᓂᖓᓄ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᑭᕋᓴᕐᒥ 

ᖃᓂᕆᔭᓂ 69°33’25’’ ᐅᐊᓐᓇᕐᒦᖓᖅᑐᒃ; 
 
 (3) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᓂᒋᕐᓗ ᑲᓇᓐᓇᓂᐅᓪᓗ ᑎᓂᙵᓂᖓ ᐃᑭᕋᓴᕐᒥ ᐊᑯᕐᖔᓂ 68°59’43’’ ᐅᐊᓐᓇᕐᒦᖓᖅᑐᒃ 

ᐊᒻᒪᓗ 115°45’ ᐱᖓᓐᓇᖅ 
 
 (4) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᓂᒋᐅᑉ 115°45’ ᐱᖓᓐᓇᖓᓂ ᐊᑯᕐᖔᓂ 67°50’ ᐅᐊᓐᓇᕐᒦᖓᖅᑐᒃ; 
 
 (5) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᖓᓐᓇᑯᑦ 67°50’ ᐅᐊᓐᓇᕐᒦᖓᖅᑐᒃ ᐊᑯᕐᖔᓂ 120°ᐱᖓᓐᓇᖅ; 
 

(6) ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐅᐊᓐᓇᓗ ᐱᖓᓐᓇᖓᓂᓗ ᑐᑭᒧᐊᕐᓗᓂ ᑕᕝᕙ ᐅᑎᖅᑐ ᐱᒋᐊᕈᑎᖓᓄᑦ. 
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WILDLIFE ACT 

R-009-2015 
Registered with the Registrar of Regulations 

2015-05-11 
 

CONSERVATION AREAS REGULATIONS 
 
The Commissioner in Executive Council, in accordance with an accepted decision of the NWMB, under subsection 198(1) 
of the Wildlife Act and every enabling power, makes the annexed Conservation Areas Regulations. 
 

Wildlife Sanctuaries 
 
1. The Bowman Bay Wildlife Sanctuary, which is continued in accordance with subsection 245(1) of the Act, has the 
boundaries set out in item 1 of Schedule A. 
 
2. The Thelon Wildlife Sanctuary, which is continued in accordance with subsection 245(1) of the Act, has the 
boundaries set out in item 2 of Schedule A. 
 
3. The Twin Islands Wildlife Sanctuary, which is continued in accordance with subsection 245(1) of the Act, has the 
boundaries set out in item 3 of Schedule A. 
 

Special Management Areas 
 
4. The James Bay Preserve is continued, in accordance with subsection 245(2) of the Act, as a special management 
area entitled the "James Bay Special Management Area" with the boundaries set out in item 1 of Schedule B. 
 
5. The N/CW/01 - Qamanirjuaq Calving Area, established by the Critical Wildlife Areas Regulations, 
R.R.N.W.T. 1990, c.W-3, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada), is continued as a special 
management area entitled the "Qamanirjuaq Calving Area" with the boundaries set out in item 2 of Schedule B. 
 
6. (1) The N/CW/02 - Beverly Calving Area, established by the Critical Wildlife Areas Regulations, 
R.R.N.W.T. 1990, c.W-3, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada), is continued as a special 
management area entitled the "Beverly Calving Area #1" with the boundaries set out in item 3 of Schedule B. 
 
 (2) The N/CW/03 - Beverly Calving Area, established by the Critical Wildlife Areas Regulations, 
R.R.N.W.T. 1990, c.W-3, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada), is continued as a special 
management area entitled the "Beverly Calving Area #2" with the boundaries set out in item 4 of Schedule B. 
 
7. The N/CW/04 - Bathurst Calving Area, established by the Critical Wildlife Areas Regulations, 
R.R.N.W.T. 1990,c.W-3, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada), is continued as a special 
management area entitled the "Bathurst Calving Area" with the boundaries set out in item 5 of Schedule B. 
 
8. The N/CW/05 - Longstaff Calving Area, established by the Critical Wildlife Areas Regulations, 
R.R.N.W.T. 1990, c.W-3, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada), is continued as a special 
management area entitled the "Longstaff Calving Area" with the boundaries set out in item 6 of Schedule B. 
 
9. The N/CW/06 - Dewar Calving Area, established by the Critical Wildlife Areas Regulations, 
R.R.N.W.T. 1990, c.W-3, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada), is continued as a special 
management area entitled the "Dewar Calving Area" with the boundaries set out in item 7 of Schedule B. 
 
10. The N/CW/07 - Baird Calving Area, established by the Critical Wildlife Areas Regulations, 
R.R.N.W.T. 1990, c.W-3, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada), is continued as a special 
management area entitled the "Baird Calving Area" with the boundaries set out in item 8 of Schedule B. 
 

54 



Part II /Partie II Nunavut Gazette / Gazette du Nunavut Vol. 17, No.5/ Vol. 17, n°5 
 
11. The N/CW/08 – Bluenose Calving Area, established by the Critical Wildlife Areas Regulations, 
R.R.N.W.T. 1990, c.W-3, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada), is continued as a special 
management area entitled the "Bluenose Calving Area" with the boundaries set out in item 9 of Schedule B. 
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 SCHEDULE A (Sections 1-3) 
 
1. The boundaries of the Bowman Bay Wildlife Sanctuary are all that portion of Nunavut, as shown on the National 
Topographic Series Map 36H of Bluegoose River, Edition 2, produced at a scale of 1:250,000 by the Canada Map Office, 
Department of Natural Resources, Ottawa, and being more particularly described as follows: 
 
 (1) Commencing at a point on the low tide mark on the south shore of Bowman Bay at approximately 

65º27’ N and 73º40’ W; 
 
 (2) thence north along 73º40’ W to its intersection with approximately 65º31’21” N, being a point 

approximately 8.05 km from the low tide mark; 
 
 (3) thence westerly and northerly following a line 8.05 km from the low tide mark of Bowman Bay to its 

intersection with approximately 65º43’13” N and approximately 73º53’ W; 
 
 (4) thence northerly in a straight line to its intersection with the low tide mark and the south bank of an 

unnamed river that flows into Bowman Bay at approximately 65º49’ N and approximately 73º52’26” W; 
 
 (5) thence northeasterly following the south bank of the unnamed river to its intersection with approximately 

73º19’50” W; 
 
 (6) thence southerly in a straight line to its intersection with the south bank of an unnamed river at 

approximately 65º23’20” N and approximately 73º19’25” W; 
 
 (7) thence northwesterly following the south bank of the unnamed river, the south shore of an unnamed lake 

and the south bank of a second unnamed river that flows from the southwest corner of the unnamed lake 
to its intersection with the east bank of a third unnamed river at approximately 65º24’52” N and 
approximately 73º28’41” W; 

 
 (8) thence northwesterly in a straight line to the point of commencement.  
 
2. The boundaries of the Thelon Wildlife Sanctuary are all that portion of Nunavut, as shown on the National 
Topographic Series Maps 65M of Clarke River, Edition 2, 65N of Dubawnt Lake, Edition 2, 65-O of Tebesjuak Lake, 
Edition 2, 66B of Aberdeen Lake, Edition 2, 66C of Beverly Lake, Edition 2, 66D of Tammarvi River, Edition 2, 66E of 
Jervoise River, Edition 2, 66F of Pelly Lake, Edition 2, 75-O of Artillery Lake, Edition 5, 75P of Hanbury River, Edition 3, 
76A of Baillie River, Edition 2, 76B of Healey Lake, Edition 4 and 76H of Duggan Lake, Edition 3, produced at a scale of 
1:250,000 by the Canada Map Office, Department of Natural Resources, Ottawa, and being more particularly described as 
follows: 
 
 (1) Commencing at a point on the east bank of an unnamed stream at approximately 63º29’17” N and 

approximately 105º05’08” W; 
 
 (2) thence northwesterly following the east bank of the unnamed stream and the east shores of a series of 

unnamed lakes to its intersection with the easterly extremity of an unnamed lake at approximately 
63º33’15” N and approximately 105º08’ W; 

 
 (3) thence northerly in a straight line to its intersection with the north bank of the Hanbury River and the 

south shore of Hoare Lake at approximately 63º36’ N and approximately 105º08’ W; 
 
 (4) thence northwesterly and northeasterly following the south, west and north shores of Hoare Lake to its 

intersection with the west bank of the Hanbury River at approximately 63º38’10” N and approximately 
105º06’15” W; 

 
 (5) thence northwesterly following the west bank of the Hanbury River to its intersection with the south bank 

of the Darrell River at approximately 63º40’08” N and approximately 105º09’30” W; 
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 (6) thence northwesterly following the south bank of the Darrell River, the south and west shores of Darrell 

Lake, the south bank of an unnamed creek that joins Darrell Lake and an unnamed lake northwest of 
Darrell Lake, the south and west shores of the unnamed lake to its northern extremity, the south bank of a 
creek that joins the unnamed lake and Maze Lake and the south and west shores of Maze Lake to its most 
northerly extremity; 

 
 (7) thence westerly in a straight line to its intersection with the most southerly extremity of Moraine Lake at 

approximately 63º57’18” N and approximately 106º04’17” W; 
 
 (8) thence northerly following the east shore of Moraine Lake to its intersection with the east bank of the 

Baillie River; 
 
 (9) thence easterly and northerly following the east bank of the Baillie River to its intersection with the east 

bank of the Back River at approximately 65º07’34” N and approximately 104º35’35” W; 
 
 (10) thence northerly following the east bank of the Back River to its intersection with the south bank of the 

Consul River at approximately 65º41’17” N and approximately 102º02’45” W; 
 
 (11) thence southeasterly following the south bank of the Consul River to its intersection with a point opposite 

the west bank of an unnamed stream at approximately 65º23’15” N and approximately 101º25’39” W; 
 
 (12) thence east in a straight line to its intersection with the west bank of the unnamed stream; 
 
 (13) thence southeasterly following the west bank of the unnamed stream to its source; 
 
 (14) thence southerly in a straight line to its intersection with the most westerly extremity of an unnamed lake 

at approximately 65º09’36” N and approximately 101º12’08” W; 
 
 (15) thence southeasterly following the west shore of the unnamed lake to its most southerly extremity; 
 
 (16) thence southeasterly in a straight line to its intersection with the north shore of a second unnamed lake; 
 
 (17) thence southerly following the west shore of the unnamed lake to its southern extremity; 
 
 (18) thence southeasterly in a straight line to its intersection with the northwest shore of an unnamed lake at 

approximately 65º03’43” N and approximately 100º59’19” W; 
 
 (19) thence easterly following the north shore of the unnamed lake and the south bank of an unnamed stream 

to its intersection with the most westerly extremity of a second unnamed lake at approximately 
65º03’40” N and approximately 100º57’50” W; 

 
 (20) thence easterly following the south shore of the unnamed lake to its intersection with the south bank of an 

unnamed stream that flows into the unnamed lake at its most easterly extremity; 
 
 (21) thence southeasterly following the south bank of the unnamed stream to its intersection with the most 

westerly extremity of an unnamed lake at approximately 65º02’ N and approximately 100º46’ W; 
 
 (22) thence easterly following the south shore of the unnamed lake to its intersection with the west bank of an 

unnamed stream at approximately 65º02’40” N and approximately 100º38’ W; 
 
 (23) thence southeasterly following the west bank of the unnamed stream and the west shore of an unnamed 

lake to its southern extremity at approximately 64º57’54” N and approximately 100º33’ W; 
 
 (24) thence southeasterly in a straight line to its intersection with the source of the most westerly fork of the 

Tibielik River at approximately 64º52’10” N and approximately 100º26’21” W; 
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 (25) thence easterly and southerly following the south and west banks of the Tibielik River to its intersection 

with the north bank of the Thelon River at approximately 64º40’53” N and approximately 100º03’ W; 
 
 (26) thence southwesterly in a straight line to the point of intersection of the south bank of the Thelon River 

and the west bank of the Dubawnt River at approximately 64º33’47” N and approximately 100º10’ W; 
 
 (27) thence southeasterly following the west bank of the Dubawnt River to its intersection with the west bank 

of an unnamed stream at approximately 64º16’ N and approximately 99º41’46” W; 
 
 (28) thence southerly following the west bank of the unnamed stream to its intersection with the north shore of 

an unnamed lake at approximately 64º12’ N and approximately 99º40’10” W; 
 
 (29) thence southerly following the west shore of the unnamed lake to its most southerly extremity; 
 
 (30) thence southwesterly in a straight line to its intersection with a point on the north shore of Wharton Lake 

at approximately 64º09’28” N and  approximately 99º44’20” W; 
 
 (31) thence westerly and southerly following the north and west shores of Wharton Lake to its intersection 

with the west bank of the Dubawnt River; 
 
 (32) thence southwesterly following the west bank of the Dubawnt River, the west shore of Grant Lake and the 

west bank of the Dubawnt River to its intersection with the north shore of Outlet Bay on Dubawnt Lake; 
 
 (33) thence southwesterly following the northwest shore of Outlet Bay and the north shore of Dubawnt Lake to 

its intersection with an isthmus at approximately 63º26’45” N and approximately 101º25’ W; 
 
 (34) thence west in a straight line across the isthmus; 
 
 (35) thence southwesterly following the west shore of Dubawnt Lake to its intersection with the north bank of 

an unnamed stream at approximately 63º07’42” N and approximately 102º12’27” W; 
 
 (36) thence northwesterly following the north bank and the widenings of the unnamed stream to its 

intersection with an unnamed stream at approximately 63º11’05” N and approximately 102º45’ W; 
 
 (37) thence northwesterly following the north bank of the unnamed stream and the north and east shores of 

various unnamed lakes to its intersection with approximately 63º14’20” N and approximately 
102º55’15” W; 

 
 (38) thence north in a straight line to its intersection with the south shore of an unnamed lake at approximately 

63º16’ N and approximately 102º55’12” W; 
 
 (39) thence westerly following the south shore of the unnamed lake to its intersection with the north bank of 

the Clarke River; 
 
 (40) thence westerly following the north bank of the Clarke River to its intersection with an unnamed river at 

approximately 63º18’41” N and approximately 103º36’52” W; 
 
 (41) thence westerly following the north bank of the unnamed river and the north shore of an unnamed lake to 

its westerly extremity at approximately 63º15’45” N and approximately 103º56’39” W; 
 
 (42) thence westerly and northerly following a series of unnamed streams and the north shores of a series of 

unnamed lakes to its intersection with the southeast shore of Coldblow Lake at approximately 
63º20’16” N and approximately 104º05’56” W; 

 
 (43) thence westerly following the south shore of Coldblow Lake to its intersection with the south bank of an 

unnamed stream on the southwest shore of the lake; 
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 (44) thence westerly following the south bank of the unnamed stream to its intersection with the east bank of 

the Thelon River at approximately 63º20’ N and approximately 104º40’40” W; 
 
 (45) thence west in a straight line to its intersection with the west bank of the Thelon River; 
 
 (46) thence northerly following the west bank of the Thelon River to its intersection with 63º22’ N; 
 
 (47) thence northwesterly in a straight line to its intersection with the southern extremity of an unnamed lake 

at approximately 63º22’42” N and approximately 104º44’21” W; 
 
 (48) thence northwesterly following the west shore of the unnamed lake to its intersection with a point on the 

north shore at approximately 63º24’52” N and approximately 104º46’16” W; 
 
 (49) thence northwesterly following the east and north shores of a second unnamed lake which is attached to 

the first unnamed lake, the north bank of an unnamed stream which joins the second unnamed lake to a 
third unnamed lake, the west shore of the third unnamed lake and an unnamed stream which joins the 
third unnamed lake to the south shore of a fourth unnamed lake at approximately 63º27’10” N and 
approximately 104º48’13” W; 

 
 (50) thence westerly following the south and west shores of the unnamed lake to its intersection with an 

unnamed stream on its west shore; 
 
 (51) thence westerly following the unnamed stream to its intersection with the east shore of an unnamed lake; 
 
 (52) thence northwesterly following the south and west shores of the unnamed lake to its intersection with an 

unnamed stream on its northern extremity; 
 
 (53) thence northerly following the unnamed stream to its intersection with the south shore of an unnamed lake 

at approximately 63º31’17” N and approximately 104º51’16” W; 
 
 (54) thence northerly following the west shore of the unnamed lake to its intersection with the north bank of 

the Radford River; 
 
 (55) thence northwesterly and southwesterly following the north bank of the Radford River to the point of 

commencement. 
 
3.  The boundaries of the Twin Islands Wildlife Sanctuary are all that portion of Nunavut, as shown on the National 
Topographic Series Maps 33E of Rivière Au Castor, Edition 5 and 43H of Akimiski Island North, Edition 1, produced at a 
scale of 1:250,000 by the Canada Map Office, Department of Natural Resources, Ottawa, and being more particularly 
described as follows: 
 
 (1) Commencing at a point on 80º W, 8 km north of the low tide mark of North Twin Island; 
 
 (2) thence easterly, southerly, westerly, northerly and easterly following a line 8 km from the low tide mark 

of North Twin Island, the mid-point between North Twin Island and South Twin Island and the low tide 
mark of South Twin Island to the point of commencement. 
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SCHEDULE B (Sections 4-11) 
 
1. The boundaries of the James Bay Special Management Area are all that portion of Nunavut, as shown on the 
National Topographic Series Maps 32M of Fort-Rupert, Edition 2, 33D of Eastmain, Edition 1(B), 33E of Rivière Au 
Castor, Edition 5, 33L of Pointe Louis-XIV, Edition 2, 42P of Moosonee, Edition 2, 43A of Fort Albany, Edition 2, 43B of 
Kapiskau River, Edition 2, 43G of Ekwan River, Edition 2, 43H of Akimiski Island North, Edition 1, 43J of Lakitusaki 
River, Edition 2 and 43-O of Cape Henrietta Maria, Edition 2, produced at a scale of 1:250,000 by the Canada Map Office, 
Department of Natural Resources, Ottawa, and being more particularly described as follows: 
 
 (1) Commencing at a point on the low tide mark of the most northerly extremity of Cape Henrietta Maria at 

approximately 55º 09’35” N and approximately 82º20’45” W; 
 
 (2) thence southeasterly in a straight line to its intersection with the low tide mark of the most westerly 

extremity of Cape Jones at approximately 54º37’25” N and approximately 79º45’30” W; 
 
 (3) thence southerly, westerly and northerly following the low tide mark of James Bay to the point of 

commencement; 
 
 (4) excluding therefrom the parcel of land enclosed within the Twin Islands Wildlife Sanctuary. 
 
2. The boundaries of the Qamanirjuaq Calving Area are all that portion of Nunavut, as shown on the National 
Topographic Series Maps 55E of Arviat, Edition 3, 55F of Dawson Inlet, Edition 3, 55J of Marble Island, Edition 2, 55K of 
Tavani, Edition 2, 55L of Kaminak Lake, Edition 2, 55M of MacQuoid Lake, Edition 3, 55N of Gibson Lake, Edition 3, 55-
O of Chesterfield Inlet, Edition 2, 56D of Baker Lake, Edition 2, 65H of South Henik Lake, Edition 2, 65-I of Ferguson 
Lake, Edition 2 and 65P of Thirty Mile Lake, Edition 2, produced at a scale of 1:250,000 by the Canada Map Office, 
Department of Natural Resources, Ottawa, and being more particularly described as follows: 
 
 (1) Commencing at a point on the north shore of Tyrrell Arm of Yathkyed Lake at approximately 62º30’ N 

and approximately 97º19’ W; 
 
 (2) thence northeasterly in a straight line to its intersection with the south shore of Thirty Mile Lake at 

approximately 63º36’30” N and approximately 96º55’ W; 
 
 (3) thence northeasterly in a straight line to its intersection with the south shore of Baker Lake at 

approximately 64º01’50” N and approximately 95º48’ W; 
 
 (4) thence easterly following the south shore of Baker Lake, the south shore of Chesterfield Inlet and the 

southwestern shore of Cross Bay to its intersection with approximately 93º23’ W; 
 
 (5) thence southeasterly in a straight line to its intersection with 63º N and 91º30’ W; 
 
 (6) thence southwesterly in a straight line to its intersection with the most easterly extremity of Maguse Lake 

at approximately 61º23’ N and approximately 94º43’ W; 
 
 (7) thence northwesterly in a straight line to the point of commencement. 
 
 
3. The boundaries of the Beverly Calving Area #1 are all that portion of Nunavut, as shown on the National 
Topographic Series Maps 66B of Aberdeen Lake, Edition 2 and 66G of Deep Rose Lake, Edition 2, produced at a scale of 
1:250,000 by the Canada Map Office, Department of Natural Resources, Ottawa, and being more particularly described as 
follows: 
 
 (1) Commencing at the point of intersection of 64º45’ N and 99º20’ W; 
 
 (2) thence north along 99º20’ W to its intersection with 65º30’ N; 
 
 (3) thence east along 65º30’ N to its intersection with 98º05’ W; 
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 (4) thence south along 98º05’ W to its intersection with 64º45’ N; 
 
 (5) thence west along 64º45’ N to the point of commencement. 
 
4. The boundaries of the Beverly Calving Area #2 are all that portion of Nunavut, as shown on the National 
Topographic Series Maps 66B of Aberdeen Lake, Edition 2 and 66C of Beverly Lake, Edition 2, produced at a scale of 
1:250,000 by the Canada Map Office, Department of Natural Resources, Ottawa, and being more particularly described as 
follows: 
 
 (1) Commencing at the point of intersection of 64º15’ N and 101º15’ W; 
 
 (2) thence north along 101º15’ W to its intersection with 64º35’ N; 
 
 (3) thence east along 64º35’ N to its intersection with 99º21’ W; 
 
 (4) thence south along 99º21’ W to its intersection with 64º15’ N; 
 
 (5) thence west along 64º15’ N to the point of commencement. 
 
 
5. The boundaries of the Bathurst Calving Area are all that portion of Nunavut, as shown on the National 
Topographic Series Maps 76-I of Overby Lake, Edition 4, 76J of Tinney Hills, Edition 2, 76-O of Rideout Island, Edition 3 
and 76P of Brichta Lake, Edition 4, produced at a scale of 1:250,000 by the Canada Map Office, Department of Natural 
Resources, Ottawa, and being more particularly described as follows: 
 
 (1) Commencing at the point of intersection of 66º50’ N and 106º15’ W; 
 
 (2) thence north along 106º15’ W to its intersection with 67º45’ N; 
 
 (3) thence east along 67º45’ N to its intersection with 104º W; 
 
 (4) thence south along 104º W to its intersection with 66º50’ N; 
 
 (5) thence west along 66º50’ N to the point of commencement. 
 
6. The boundaries of the Longstaff Calving Area are all that portion of Nunavut,  as shown on the National 
Topographic Series Map 37D of Lake Gillian, Edition 1, produced at a scale of 1:250,000 by the Canada Map Office, 
Department of Natural Resources, Ottawa, and being more particularly described as follows: 
 
 (1) Commencing at the point of intersection of 69º N and 75º30’ W; 
 
 (2) thence north along 75º30’ W to its intersection with 69º30’ N; 
 
 (3) thence east along 69º30’ N to its intersection with 73º W; 
 
 (4) thence south along 73º W to its intersection with 69º N; 
 
 (5) thence west along 69º N to the point of commencement. 
 
7. The boundaries of the Dewar Calving Area are all that portion of Nunavut, as shown on the National Topographic 
Series Maps 27B of Ekalugad Fiord, Edition 2 and 37A of Foley Island, Edition 2, produced at a scale of 1:250,000 by the 
Canada Map Office, Department of Natural Resources, Ottawa, and being more particularly described as follows: 
 
 (1) Commencing at the point of intersection of 68º N and 73º W; 
 
 (2) thence north along 73º W to its intersection with 69º N; 
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 (3) thence east along 69º N to its intersection with 70º W; 
 
 (4) thence south along 70º W to its intersection with 68º N; 
 
 (5) thence west along 68º N to the point of commencement. 
 
8. The boundaries of the Baird Calving Area are all that portion of Nunavut, as shown on the National Topographic 
Series Maps 37A of Foley Island, Edition 2 and 37B of Spicer Islands, Edition 2, produced at a scale of 1:250,000 by the 
Canada Map Office, Department of Natural Resources, Ottawa, and being more particularly described as follows: 
 
 (1) Commencing at a point on the low tide mark of Baird Peninsula at approximately 68º40’30” N and 

76º30’ W; 
 
 (2) thence westerly and northerly following the low tide mark of Baird Peninsula to its intersection with  

69º N and approximately 76º37’56” W; 
 
 (3) thence east along 69º N to its intersection with the low tide mark of Baird Peninsula at approximately 

75º31’15” W; 
 
 (4) thence southwesterly following the low tide mark of the east and south shores of Baird Peninsula to the 

point of commencement. 
 
9. The boundaries of the Bluenose Calving Area are all that portion of Nunavut, as shown on the National 
Topographic Series Maps 86M of Bebensee Lake, Edition 2, 86N of Dismal Lakes, Edition 3, 86-O of Coppermine, Edition 
3, 87A of Cape Krusenstern, Edition 1, 87B of Bluenose Lake, Edition 2, 87C of Penny Bay, Edition 2, 87D of Read Island, 
Edition 1, 96P of Bloody River, Edition 2, 97A of Erly Lake, Edition 2 and 97D of Brock River, Edition 2, produced at a 
scale of 1:250,000 by the Canada Map Office, Department of Natural Resources, Ottawa, and being more particularly 
described as follows: 
 
 (1) Commencing at the point of intersection of 68° N and 120°40’51” W; 
 
 (2) thence north along 120°40’51” W to its intersection with the low tide mark of the mainland in Amundsen 

Gulf at approximately 69°33’25” N; 
 
 (3) thence southeasterly along the low tide mark of the Amundsen Gulf to its intersection with approximately 

68°59'43" N and 115°45' W; 
 
 (4) thence south along 115°45’ W to its intersection with 67°50’ N; 
 
 (5) thence west along 67°50’ N to its intersection with 120° W; 
 
 (6) thence northwesterly in a straight line to the point of commencement. 
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LOI SUR LA FAUNE ET LA FLORE 
R-009-2015 

Enregistré auprès du registraire des règlements 
2015-05-11 

 
RÈGLEMENT SUR LES AIRES DE CONSERVATION 

 
En conformité avec une décision du CGRFN acceptée, et en vertu du paragraphe 198(1) de la Loi sur la faune et la flore et 
de tout pouvoir habilitant, la commissaire en Conseil exécutif prend le Règlement sur les aires de conservation, ci-après. 
 

Refuges fauniques 
 
1. Le refuge faunique de la baie Bowman, maintenu au titre du paragraphe 245(1) de la Loi, est délimité 
conformément aux descriptions contenues au numéro 1 de l’annexe A. 
 
2. Le refuge faunique de Thelon, maintenu au titre du paragraphe 245(1) de la Loi, est délimité conformément aux 
descriptions contenues au numéro 2 de l’annexe A. 
 
3. Le refuge faunique des îles Twin, maintenu au titre du paragraphe 245(1) de la Loi, est délimité conformément aux 
descriptions contenues au numéro 3 de l’annexe A. 
 

Régions de gestion spéciale 
 
4. La réserve de la baie James est maintenue comme région de gestion spéciale, au titre du paragraphe 245(2) de la 
Loi, sous le nom de « région de gestion spéciale de la baie James » et est délimitée conformément aux descriptions 
contenues au numéro 1 de l’annexe B. 
 
5. L’aire faunique critique N/CW/01 – aire de mise bas de Qamanirjuaq, constituée par le Règlement sur les aires 
fauniques critiques, R.R.T.N.-O. 1990, ch. W-3, reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le Nunavut 
(Canada), est maintenue comme région de gestion spéciale sous le nom de « aire de mise bas de Qamanirjuaq » et est 
délimitée conformément aux descriptions contenues au numéro 2 de l’annexe B. 
 
6. (1) L’aire faunique critique N/CW/02 - aire de mise bas de Beverly, constituée par le Règlement sur les aires 
fauniques critiques, R.R.T.N.-O. 1990, ch. W-3, reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le Nunavut 
(Canada), est maintenue comme région de gestion spéciale sous le nom de « aire de mise bas de Beverly no 1 » et est 
délimitée conformément aux descriptions contenues au numéro 3 de l’annexe B. 
 
 (2) L’aire faunique critique N/CW/03 - aire de mise bas de Beverly, constituée par le Règlement sur les aires 
fauniques critiques, R.R.T.N.-O. 1990, ch. W-3, reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le Nunavut 
(Canada), est maintenue comme région de gestion spéciale sous le nom de « aire de mise bas de Beverly no 2 » et est 
délimitée conformément aux descriptions contenues au numéro 4 de l’annexe B. 
 
7. L’aire faunique critique N/CW/04 - aire de mise bas de Bathurst, constituée par le Règlement sur les aires 
fauniques critiques, R.R.T.N.-O. 1990, ch. W-3, reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le Nunavut 
(Canada), est maintenue comme région de gestion spéciale sous le nom de « aire de mise bas de Bathurst » et est délimitée 
conformément aux descriptions contenues au numéro 5 de l’annexe B. 
 
8. L’aire faunique critique N/CW/05 - aire de mise bas de Longstaff, constituée par le Règlement sur les aires 
fauniques critiques, R.R.T.N.-O. 1990, ch. W-3, reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le Nunavut 
(Canada), est maintenue comme région de gestion spéciale sous le nom de « aire de mise bas de Longstaff » et est délimitée 
conformément aux descriptions contenues au numéro 6 de l’annexe B. 
 
9. L’aire faunique critique N/CW/06 - aire de mise bas de Dewar, constituée par le Règlement sur les aires fauniques 
critiques, R.R.T.N.-O. 1990, ch. W-3, reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le Nunavut (Canada), est 
maintenue comme région de gestion spéciale sous le nom de « aire de mise bas de Dewar » et est délimitée conformément 
aux descriptions contenues au numéro 7 de l’annexe B. 
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10. L’aire faunique critique N/CW/07 - aire de mise bas de Baird, constituée par le Règlement sur les aires fauniques 
critiques, R.R.T.N.-O. 1990, ch. W-3, reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le Nunavut (Canada), est 
maintenue comme région de gestion spéciale sous le nom de « aire de mise bas de Baird » et est délimitée conformément 
aux descriptions contenues au numéro 8 de l’annexe B. 
 
11. L’aire faunique critique N/CW/08 - aire de mise bas de Bluenose, constituée par le Règlement sur les aires 
fauniques critiques, R.R.T.N.-O. 1990, ch. W-3, reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le Nunavut 
(Canada), est maintenue comme région de gestion spéciale sous le nom de « aire de mise bas de Bluenose » et est délimitée 
conformément aux descriptions contenues au numéro 9 de l’annexe B. 
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ANNEXE A    (articles 1-3) 
 
1. Le refuge faunique de la baie Bowman est toute cette partie du Nunavut, telle qu’indiquée sur la carte du Système 
national de référence topographique 36H de Bluegoose River, deuxième édition, établie selon une échelle de 1/250 000 par 
le Bureau des cartes du Canada du ministère des Ressources naturelles à Ottawa, et plus particulièrement décrite comme 
suit : 
 
 (1) commençant à un point sur la laisse de basse mer sur la rive sud de la baie Bowman à environ 65° 27′ N 

et 73° 40′ O; 
 
 (2) de là, vers le nord le long du 73° 40′ O jusqu’à son intersection avec environ le 65° 31′ 21″ N, étant un 

point à environ 8,05 km de la laisse de basse mer; 
 
 (3) de là, vers l’ouest et le nord en suivant une ligne à 8,05 km de la laisse de basse mer de la baie Bowman 

jusqu’à son intersection avec environ le 65° 43′ 13″ N et environ le 73° 53′ O; 
 
 (4) de là, vers le nord en ligne droite jusqu’à son intersection avec la laisse de basse mer et la rive sud d’une 

rivière sans nom qui se jette dans la baie Bowman à environ 65° 49′ N et environ 73° 52′ 26″ O; 
 
 (5) de là, vers le nord-est en suivant la rive sud de la rivière sans nom jusqu’à son intersection avec environ le 

73° 19′ 50″ O; 
 
 (6) de là, vers le sud en ligne droite jusqu’à son intersection avec la rive sud d’une rivière sans nom à environ 

65° 23′ 20″ N et environ 73° 19′ 25″ O; 
 
 (7) de là, vers le nord-ouest en suivant la rive sud de la rivière sans nom, la rive sud d’un lac sans nom et la 

rive sud d’une deuxième rivière sans nom qui coule de l’angle sud-ouest du lac sans nom jusqu’à son 
intersection avec la rive est d’une troisième rivière sans nom à environ 65° 24′ 52″ N et environ 
73° 28′ 41″ O; 

 
 (8) de là, vers le nord-ouest en ligne droite jusqu’au point de départ. 
 
2. Le refuge faunique de Thelon est toute cette partie du Nunavut, telle qu’indiquée sur les cartes du Système national 
de référence topographique 65M de Clarke River, deuxième édition, 65N de Dubawnt Lake, deuxième édition, 65-O de 
Tebesjuak Lake, deuxième édition, 66B d’Aberdeen Lake, deuxième édition, 66C de Beverly Lake, deuxième édition, 66D 
de Tammarvi River, deuxième édition, 66E de Jervoise River, deuxième édition, 66F de Pelly Lake, deuxième édition, 75-O 
d’Artillery Lake, cinquième édition, 75P de Hanbury River, troisième édition, 76A de Baillie River, deuxième édition, 76B 
de Healey Lake, quatrième édition et 76H de Duggan Lake, troisième édition, établies selon une échelle de 1/250 000 par le 
Bureau des cartes du Canada du ministère des Ressources naturelles à Ottawa, et plus particulièrement décrite comme suit : 
 
 (1) commençant à un point sur la rive est d’un cours d’eau sans nom à environ 63° 29′ 17″ N et environ 

105° 05′ 08″ O; 
 
 (2) de là, vers le nord-ouest en suivant la rive est du cours d’eau sans nom et la rive est d’une série de lacs 

sans nom jusqu’à son intersection avec l’extrémité est d’un lac sans nom à environ 63° 33′ 15″ N et 
environ 105° 08′ O; 

 
 (3) de là, vers le nord en ligne droit jusqu’à son intersection avec la rive nord de la rivière Hanbury et la rive 

sud du lac Hoare à environ 63° 36′ N et environ 105° 08′ O; 
 
 (4) de là, vers le nord-ouest et le nord-est en suivant les rives sud, ouest et nord du lac Hoare jusqu’à son 

intersection avec la rive ouest de la rivière Hanbury à environ 63° 38′ 10″ N et environ 105° 06′ 15″ O; 
 
 (5) de là, vers le nord-ouest en suivant la rive ouest de la rivière Hanbury jusqu’à son intersection avec la rive 

sud de la rivière Darrell à environ 63° 40′ 08″ N et environ 105° 09′ 30″ O; 
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 (6) de là, vers le nord-ouest en suivant la rive sud de la rivière Darrell, les rives sud et ouest du lac Darrell, la 

rive sud d’un ruisseau sans nom qui relie le lac Darrell et un lac sans nom situé au nord-ouest du lac 
Darrell, les rives sud et ouest du lac sans nom jusqu’à son extrémité nord, la rive sud d’un ruisseau qui 
relie le lac sans nom et le lac Maze et les rives sud et ouest du lac Maze jusqu’à son extrémité nord; 

 
 (7) de là, vers l’ouest en ligne droite jusqu’à son intersection avec l’extrémité sud du lac Moraine à environ 

63° 57′ 18″ N et environ 106° 04′ 17″ O; 
 
 (8) de là, vers le nord en suivant la rive est du lac Moraine jusqu’à son intersection avec la rive est de la 

rivière Baillie; 
 
 (9) de là, vers l’est et le nord en suivant la rive est de la rivière Baillie jusqu’à son intersection avec la rive est 

de la rivière Back à environ 65° 07′ 34″ N et environ 104° 35′ 35″ O; 
 
 (10) de là, vers le nord en suivant la rive est de la rivière Back jusqu’à son intersection avec la rive sud de la 

rivière Consul à environ 65° 41′ 17″ N et environ 102° 02′ 45″ O; 
 
 (11) de là, vers le sud-est en suivant la rive sud de la rivière Consul jusqu’à son intersection avec un point en 

face de la rive ouest d’un cours d’eau sans nom à environ 65° 23′ 15″ N et environ 101° 25′ 39″ O; 
 
 (12) de là, vers l’est en ligne droite jusqu’à son intersection avec la rive ouest du cours d’eau sans nom; 
 
 (13) de là, vers le sud-est en suivant la rive ouest du cours d’eau sans nom jusqu’à sa source; 
 
 (14) de là, vers le sud en ligne droite jusqu’à son intersection avec l’extrémité ouest d’un lac sans nom à 

environ 65° 09′ 36″ N et environ 101° 12′ 08″ O; 
 
 (15) de là, vers le sud-est en suivant la rive ouest du lac sans nom jusqu’à son extrémité sud; 
 
 (16) de là, vers le sud-est en ligne droite jusqu’à son intersection avec la rive nord d’un deuxième lac sans 

nom; 
 
 (17) de là, vers le sud en suivant la rive ouest du lac sans nom jusqu’à son extrémité sud; 
 
 (18) de là, vers le sud-est en ligne droite jusqu’à son intersection avec la rive nord-ouest d’un lac sans nom à 

environ 65° 03′ 43″ N et environ 100° 59′ 19″ O; 
 
 (19) de là, vers l’est en suivant la rive nord du lac sans nom et la rive sud d’un cours d’eau sans nom jusqu’à 

son intersection avec l’extrémité ouest d’un deuxième lac sans nom à environ 65° 03′ 40″ N et environ 
100° 57′ 50″ O; 

 
 (20) de là, vers l’est en suivant la rive sud du lac sans nom jusqu’à son intersection avec la rive sud d’un cours 

d’eau sans nom qui se jette dans l’extrémité est du lac sans nom; 
 
 (21) de là, vers le sud-est en suivant la rive sud du cours d’eau sans nom jusqu’à son intersection avec 

l’extrémité ouest d’un lac sans nom à environ 65° 02′ N et environ 100° 46′ O; 
 
 (22) de là, vers l’est en suivant la rive sud du lac sans nom jusqu’à son intersection avec la rive ouest d’un 

cours d’eau sans nom à environ 65° 02′ 40″ N et environ 100° 38′ O; 
 
 (23) de là, vers le sud-est en suivant la rive ouest du cours d’eau sans nom et la rive ouest d’un lac sans nom 

jusqu’à son extrémité sud à environ 64° 57′ 54″ N et environ 100° 33′ O; 
 
 (24) de là, vers le sud-est en ligne droite jusqu’à son intersection avec la source de la fourche la plus à l’ouest 

de la rivière Tibielik à environ 64° 52′ 10″ N et environ 100° 26′ 21″ O; 
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 (25) de là, vers l’est et le sud en suivant les rives sud et ouest de la rivière Tibielik jusqu’à son intersection 

avec la rive nord de la rivière Thelon à environ 64° 40′ 53″ N et environ 100° 03′ O; 
 
 (26) de là, vers le sud-ouest en ligne droite jusqu’au point d’intersection de la rive sud de la rivière Thelon 

avec la rive ouest de la rivière Dubawnt à environ 64° 33′ 47″ N et environ 100° 10′ O; 
 
 (27) de là, vers le sud-est en suivant la rive ouest de la rivière Dubawnt jusqu’à son intersection avec la rive 

ouest d’un cours d’eau sans nom à environ 64° 16′ N et environ 99° 41′ 46″ O; 
 
 (28) de là, vers le sud en suivant la rive ouest du cours d’eau sans nom jusqu’à son intersection avec la rive 

nord d’un lac sans nom à environ 64° 12′ N et environ 99° 40′ 10″ O; 
 
 (29) de là, vers le sud en suivant la rive ouest du lac sans nom jusqu’à son extrémité sud; 
 
 (30) de là, vers le sud-ouest en ligne droite jusqu’à son intersection avec un point sur la rive nord du lac 

Wharton à environ 64° 09′ 28″ N et environ 99° 44′ 20″ O; 
 
 (31) de là, vers l’ouest et le sud en suivant les rives nord et ouest du lac Wharton jusqu’à son intersection avec 

la rive ouest de la rivière Dubawnt; 
 
 (32) de là, vers le sud-ouest en suivant la rive ouest de la rivière Dubawnt, la rive ouest du lac Grant et la rive 

ouest de la rivière Dubawnt jusqu’à son intersection avec la rive nord de la baie Outlet sur le 
lac Dubawnt; 

 
 (33) de là, vers le sud-ouest en suivant la rive nord-ouest de la baie Outlet et la rive nord du lac Dubawnt 

jusqu’à son intersection avec un isthme à environ 63° 26′ 45″ N et environ 101° 25′ O; 
 
 (34) de là, vers l’ouest en ligne droite en traversant l’isthme; 
 
 (35) de là, vers le sud-ouest en suivant la rive ouest du lac Dubawnt jusqu’à son intersection avec la rive nord 

d’un cours d’eau sans nom à environ 63° 07′ 42″ N et environ 102° 12′ 27″ O; 
 
 (36) de là, vers le nord-ouest en suivant la rive nord et l’élargissement du cours d’eau sans nom jusqu’à son 

intersection avec un cours d’eau sans nom à environ 63° 11′ 05″ N et environ 102° 45′ O; 
 
 (37) de là, vers le nord-ouest en suivant la rive nord du cours d’eau sans nom et les rives nord et est de 

plusieurs lacs sans nom jusqu’à son intersection avec environ le 63° 14′ 20″ N et environ le 
102° 55′ 15″ O; 

 
 (38) de là, vers le nord en ligne droite jusqu’à son intersection avec la rive sud d’un lac sans nom à environ 

63° 16′ N et environ 102° 55′ 12″ O; 
 
 (39) de là, vers l’ouest en suivant la rive sud du lac sans nom jusqu’à son intersection avec la rive nord de la 

rivière Clarke; 
 
 (40) de là, vers l’ouest en suivant la rive nord de la rivière Clarke jusqu’à son intersection avec une rivière sans 

nom à environ 63° 18′ 41″ N et environ 103° 36′ 52″ O; 
 
 (41) de là, vers l’ouest en suivant la rive nord de la rivière sans nom et la rive nord d’un lac sans nom jusqu’à 

son extrémité ouest à environ 63° 15′ 45″ N et environ 103° 56′ 39″ O; 
 
 (42) de là, vers l’ouest et le nord en suivant une série de cours d’eau sans nom et la rive nord d’une série de 

lacs sans nom jusqu’à son intersection avec la rive sud-est du lac Coldblow à environ 63° 20′ 16″ N et 
environ 104° 05′ 56″ O; 

 
 (43) de là, vers l’ouest en suivant la rive sud du lac Coldblow jusqu’à son intersection avec la rive sud d’un 

cours d’eau sans nom sur la rive sud-ouest du lac; 

67 



Part II /Partie II Nunavut Gazette / Gazette du Nunavut Vol. 17, No.5/ Vol. 17, n°5 
 
 
 (44) de là, vers l’ouest en suivant la rive sud du cours d’eau sans nom jusqu’à son intersection avec la rive est 

de la rivière Thelon à environ 63° 20′ N et environ 104° 40′ 40″ O; 
 
 (45) de là, vers l’ouest en ligne droite jusqu’à son intersection avec la rive ouest de la rivière Thelon; 
 
 (46) de là, vers le nord en suivant la rive ouest de la rivière Thelon jusqu’à son intersection avec le 63° 22′ N; 
 
 (47) de là, vers le nord-ouest en ligne droite jusqu’à son intersection avec l’extrémité sud d’un lac sans nom à 

environ 63° 22′ 42″ N et environ 104° 44′ 21″ O; 
 
 (48) de là, vers le nord-ouest en suivant la rive ouest du lac sans nom jusqu’à son intersection avec un point 

sur la rive nord à environ 63° 24′ 52″ N et environ 104° 46′ 16″ O; 
 
 (49) de là, vers le nord-ouest en suivant les rives est et nord d’un deuxième lac sans nom relié au premier lac 

sans nom, la rive nord d’un cours d’eau sans nom qui relie le deuxième lac sans nom à un troisième lac 
sans nom, la rive ouest du troisième lac sans nom et un cours d’eau sans nom qui relie le troisième lac 
sans nom à la rive sud d’un quatrième lac sans nom à environ 63° 27′ 10″ N et environ 104° 48′ 13″ O; 

 
 (50) de là, vers l’ouest en suivant les rives sud et ouest du lac sans nom jusqu’à son intersection avec un cours 

d’eau sans nom sur sa rive ouest; 
 
 (51) de là, vers l’ouest en suivant le cours d’eau sans nom jusqu’à son intersection avec la rive est d’un lac 

sans nom; 
 
 (52) de là, vers le nord-ouest en suivant les rives sud et ouest du lac sans nom jusqu’à son intersection avec un 

cours d’eau sans nom sur son extrémité nord; 
 
 (53) de là, vers le nord en suivant le cours d’eau sans nom jusqu’à son intersection avec la rive sud d’un lac 

sans nom à environ 63° 31′ 17″ N et environ 104° 51′ 16″ O; 
 
 (54) de là, vers le nord en suivant la rive ouest du lac sans nom jusqu’à son intersection avec la rive nord de la 

rivière Radford; 
 
 (55) de là, vers le nord-ouest et le sud-ouest en suivant la rive nord de la rivière Radford jusqu’au point de 

départ. 
 
3.  Le refuge faunique des îles Twin est toute cette partie du Nunavut, telle qu’indiquée sur les cartes du Système 
national de référence topographique 33E de Rivière Au Castor, cinquième édition et 43H d’Akimiski Island North, première 
édition, établies selon une échelle de 1/250 000 par le Bureau des cartes du Canada du ministère des Ressources naturelles à 
Ottawa, et plus particulièrement décrite comme suit : 
 
 (1) commençant à un point sur le 80° O, 8 km au nord de la laisse de basse mer de l’île Twin Nord; 
 
 (2) de là, vers l’est, le sud, l’ouest, le nord et l’est en suivant une ligne située à 8 km de la laisse de basse mer 

de l’île Twin Nord, le point situé à mi-chemin entre l’île Twin Nord et l’île Twin Sud et la laisse de basse 
mer de l’île Twin Sud jusqu’au point de départ. 
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ANNEXE B    (articles 4-11) 

 
1. La région de gestion spéciale de la baie James est toute cette partie du Nunavut, telle qu’indiquée sur les cartes du 
Système national de référence topographique 32M de Fort-Rupert, deuxième édition, 33D d’Eastmain, première édition (B), 
33E de Rivière Au Castor, cinquième édition, 33L de Pointe Louis-XIV, deuxième édition, 42P de Moosonee, deuxième 
édition, 43A de Fort Albany, deuxième édition, 43B de Kapiskau River, deuxième édition, 43G d’Ekwan River, deuxième 
édition, 43H d’Akimiski Island North, première édition, 43J de Lakitusaki River, deuxième édition et 43-O de Cape 
Henrietta Maria, deuxième édition, établies selon une échelle de 1/250 000 par le Bureau des cartes du Canada du ministère 
des Ressources naturelles à Ottawa, et plus particulièrement décrite comme suit : 
 
 (1) commençant à un point situé sur la laisse de basse mer de l’extrémité nord du cap Henrietta Maria à 

environ 55° 09′ 35″ N et environ 82° 20′ 45″ O; 
 
 (2) de là, vers le sud-est en ligne droite jusqu’à son intersection avec la laisse de basse mer de l’extrémité 

ouest du cap Jones à environ 54° 37′ 25″ N et environ 79° 45′ 30″ O; 
 
 (3) de là, vers le sud, l’ouest et le nord en suivant la laisse de basse mer de la baie James jusqu’au point de 

départ; 
 
 (4) en excluant la partie située dans les limites du refuge faunique des îles Twin. 
 
2. L’aire de mise bas de Qamanirjuaq est toute cette partie du Nunavut, telle qu’indiquée sur les cartes du Système 
national de référence topographique 55E d’Arviat, troisième édition, 55F de Dawson Inlet, troisième édition, 55J de Marble 
Island, deuxième édition, 55K de Tavani, deuxième édition, 55L de Kaminak Lake, deuxième édition, 55M de MacQuoid 
Lake, troisième édition, 55N de Gibson Lake, troisième édition, 55-O de Chesterfield Inlet, deuxième édition, 56D de Baker 
Lake, deuxième édition, 65H de South Henik Lake, deuxième édition, 65I de Ferguson Lake, deuxième édition et 65P de 
Thirty Mile Lake, deuxième édition, établies selon une échelle de 1/250 000 par le Bureau des cartes du Canada du 
ministère des Ressources naturelles à Ottawa, et plus particulièrement décrite comme suit : 
 
 (1) commençant à un point sur la rive nord du bras Tyrrell du lac Yathkyed à environ 62° 30′ N et environ 

97° 19′ O; 
 
 (2) de là, vers le nord-est en ligne droite jusqu’à son intersection avec la rive sud du lac Thirty Mile à environ 

63° 36′ 30″ N et environ 96° 55′ O; 
 
 (3) de là, vers le nord-est en ligne droite jusqu’à son intersection avec la rive sud du lac Baker à environ 

64° 01′ 50″ N et environ 95° 48′ O; 
 
 (4) de là, vers l’est en suivant la rive sud du lac Baker, la rive sud du ruisseau Chesterfield et la rive sud-ouest 

de la baie Cross jusqu’à son intersection avec environ le 93° 23′ O; 
 
 (5) de là, vers le sud-est en ligne droite jusqu’à son intersection avec le 63° N et le 91° 30′ O; 
 
 (6) de là, vers le sud-ouest en ligne droite jusqu’à son intersection avec l’extrémité est du lac Maguse à 

environ 61° 23′ N et environ 94° 43′ O; 
 
 (7) de là, vers le nord-ouest en ligne droite jusqu’au point de départ. 
 
 
3. L’aire de mise bas de Beverly no 1 est toute cette partie du Nunavut, telle qu’indiquée sur les cartes du Système 
national de référence topographique 66B d’Aberdeen Lake, deuxième édition et 66G de Deep Rose Lake, deuxième édition, 
établies selon une échelle de 1/250 000 par le Bureau des cartes du Canada du ministère des Ressources naturelles à Ottawa, 
et plus particulièrement décrite comme suit : 
 
 (1) commençant au point d’intersection du 64° 45′ N et du 99° 20′ O; 
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 (2) de là, vers le nord en longeant le 99° 20′ O jusqu’à son intersection avec le 65° 30′ N; 
 
 (3) de là, vers l’est en longeant le 65° 30′ N jusqu’à son intersection avec le 98° 05″ O; 
 
 (4) de là, vers le sud en longeant le 98° 05′ O jusqu’à son intersection avec le 64° 45′ N; 
 
 (5) de là, vers l’ouest en longeant le 64° 45′ N jusqu’au point de départ. 
 
4. L’aire de mise bas de Beverly no 2 est toute cette partie du Nunavut, telle qu’indiquée sur les cartes du Système 
national de référence topographique 66B d’Aberdeen Lake, deuxième édition et 66C de Beverly Lake, deuxième édition, 
établies selon une échelle de 1/250 000 par le Bureau des cartes du Canada du ministère des Ressources naturelles à Ottawa, 
et plus particulièrement décrite comme suit : 
 
 (1) commençant au point d’intersection du 64° 15′ N et du 101° 15′ O; 
 
 (2) de là, vers le nord en longeant le 101° 15′ O jusqu’à son intersection avec le 64° 35′ N; 
 
 (3) de là, vers l’est en longeant le 64° 35′ N jusqu’à son intersection avec le 99° 21′ O; 
 
 (4) de là, vers le sud en longeant le 99° 21′ O jusqu’à son intersection avec le 64° 15′ N; 
 
 (5) de là, vers l’ouest en longeant le 64° 15′ N jusqu’au point de départ. 
 
5. L’aire de mise bas de Bathurst est toute cette partie du Nunavut, telle qu’indiquée sur les cartes du Système 
national de référence topographique 76-I d’Overby Lake, quatrième édition, 76J de Tinney Hills, deuxième édition, 76-O de 
Rideout Island, troisième édition et 76P de Brichta Lake, quatrième édition, établies selon une échelle de 1/250 000 par le 
Bureau des cartes du Canada du ministère des Ressources naturelles à Ottawa, et plus particulièrement décrite comme suit : 
 
 (1) commençant au point d’intersection du 66° 50′ N et du 106° 15′ O; 
 
 (2) de là, vers le nord en longeant le 106° 15′ O jusqu’à son intersection avec le 67° 45′ N; 
 
 (3) de là, vers l’est en longeant le 67° 45′ N jusqu’à son intersection avec le 104° O; 
 
 (4) de là, vers le sud en longeant le 104′ O jusqu’à son intersection avec le 66° 50′ N; 
 
 (5) de là, vers l’ouest en longeant le 66° 50′ N jusqu’au point de départ. 
 
6. L’aire de mise bas de Longstaff est toute cette partie du Nunavut,  telle qu’indiquée sur la carte du Système 
national de référence topographique 37D de Lake Gillian, première édition, établie selon une échelle de 1/250 000 par le 
Bureau des cartes du Canada du ministère des Ressources naturelles à Ottawa, et plus particulièrement décrite comme suit : 
 
 (1) commençant au point d’intersection du 69° N et du 75°30′ O; 
 
 (2) de là, vers le nord en longeant le 75° 30′ O jusqu’à son intersection avec le 69° 30′ N; 
 
 (3) de là, vers l’est en longeant le 69° 30′ N jusqu’à son intersection avec le 73° O; 
 
 (4) de là, vers le sud en longeant le 73° O jusqu’à son intersection avec le 69° N; 
 
 (5) de là, vers l’ouest en longeant le 69° N jusqu’au point de départ. 
 
7. L’aire de mise bas de Dewar est toute cette partie du Nunavut, telle qu’indiquée sur les cartes du Système national 
de référence topographique 27B d’Ekalugad Fiord, deuxième édition et 37A de Foley Island, deuxième édition, établies 
selon une échelle de 1/250 000 par le Bureau des cartes du Canada du ministère des Ressources naturelles à Ottawa, et plus 
particulièrement décrite comme suit : 
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 (1) commençant au point d’intersection du 68° N et du 73° O; 
 
 (2) de là, vers le nord en longeant le 73° O jusqu’à son intersection avec le 69° N; 
 
 (3) de là, vers l’est en longeant le 69° N jusqu’à son intersection avec le 70° O; 
 
 (4) de là, vers le sud en longeant le 70° O jusqu’à son intersection avec le 68° N; 
 
 (5) de là, vers l’ouest en longeant le 68° N jusqu’au point de départ. 
 
8. L’aire de mise bas de Baird est toute cette partie du Nunavut, telle qu’indiquée sur les cartes du Système national 
de référence topographique 37A de Foley Island, deuxième édition et 37B de Spicer Islands, deuxième édition, établies 
selon une échelle de 1/250 000 par le Bureau des cartes du Canada du ministère des Ressources naturelles à Ottawa, et plus 
particulièrement décrite comme suit : 
 
 (1) commençant à un point sur la laisse de basse mer de la presqu’île Baird à environ 68° 40′ 30″ N et 

76° 30′ O; 
 
 (2) de là, vers l’ouest et le nord en suivant la laisse de basse mer de la presqu’île Baird jusqu’à son 

intersection avec le 69° N et environ le 76° 37′ 56″ O; 
 
 (3) de là, vers l’est en longeant le 69° N jusqu’à son intersection avec la laisse de basse mer de la presqu’île 

Baird à environ 75° 31′ 15″ O; 
 
 (4) de là, vers le sud-ouest en suivant la laisse de basse mer des rives est et sud de la presqu’île Baird 

jusqu’au point de départ. 
 
9. L’aire de mise bas de Bluenose est toute cette partie du Nunavut, telle qu’indiquée sur les cartes du Système 
national de référence topographique 86M de Bebensee Lake, deuxième édition, 86N de Dismal Lakes, troisième édition, 86-
O de Coppermine, troisième édition, 87A de Cape Krusenstern, première édition, 87B de Bluenose Lake, deuxième édition, 
87C de Penny Bay, deuxième édition, 87D de Read Island, première édition, 96P de Bloody River, deuxième édition, 97A 
de Erly Lake, deuxième édition et 97D de Brock River, deuxième édition, établies selon une échelle de 1/250 000 par le 
Bureau des cartes du Canada du ministère des Ressources naturelles à Ottawa, et plus particulièrement décrite comme suit : 
 
 (1) commençant au point d’intersection du 68° N et du 120° 40′ 51″ O; 
 
 (2) de là, vers le nord le long du 120° 40′ 51″ O  jusqu’à son intersection avec la laisse de basse mer du 

continent dans le golfe Amundsen à environ 69° 33′ 25″ N;  
 
 (3) de là, vers le sud-est en suivant la laisse de basse mer du golfe Amundsen jusqu’à son intersection avec 

environ le 68° 59′ 43″ N et le 115° 45′ O; 
 
 (4) de là, vers le sud le long du 115° 45′ O jusqu’à son intersection avec le 67° 50′ N; 
 
 (5) de là, vers l’ouest le long du 67° 50′ N jusqu’à son intersection avec le 120° O;  
 
 (6) de là, vers le nord-ouest en ligne droite jusqu’au point de départ. 
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ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ 
R-010-2015 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑎᓕᐅᖅᑎᒧ ᒪᓕᒐᕋᓛᓂᒃ 
2015-05-11 

 
ᐊᑭᖏᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ 

 
ᑖᓐᓇ ᑲᒥᓴᓇ ᑕᕙᓂ ᓯᕗᓕᕐᑏᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂ  ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ 201 ᑕᕙᓂ ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖓᓂ ᐊᒻᒪ 
ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᓕᒪᓂ ᐊᑐᕐᓗᒍ ᐅᑯᓂᖓ ᐊᑐᓕᕐᑎᑦᓯᕗᖅ. 

 
1. (1) ᐅᑯᐊ ᐊᑐᐊᒐᐃᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑭᓕᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᑭᓕᕐᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎ ᐊᑐᕐᓗᒍ 
ᐃᓘᓐᓇᐃᓐᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᔪᖏᑦᔪᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᓂᕕᖓᑖᓄᑦ (ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐃᑦ) ᒪᓕᒃᓗᒋᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ 
ᐊᖅᒪ ᓂᕕᖓᑖᓄᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓂ.  
 
 (2) ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓚᒋᓕᐅᑎᔭᐅᔭᕆᐊᓕᒃ ᐊᑭᓕᑕᐅᖃᓯᐅᑎᔭᕆᐊᓕᒃ ᐊᑭᓕᕐᑕᐅᓕᕋᐃᒃᐸᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ.  
 
 (3) ᑕᒪᒃᑯᐊᓕ ᐊᑭᖃᖏᑦᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᖄᖓᒍᑦᓗ ᐊᑭᓕᒃᑲᓐᓂᕆᐊᖃᑐᖃᕋᓂ ᒪᑯᓄᖓ:  

(a) ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐊᑦᑕᕐᓇᕐᑐᒦᑦᑐᓄᑦ ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ;  
(b) ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐊᖏᔫᑕᐅᓂᕐᓴᐅᔪᓄᑦ ᑕᓯᐅᕐᑎᐅᓂᐊᕐᓗᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ - ᓄᓇᓕᒃᓂ;  
(c) ᐊᐅᑦᓚᕐᑎᑦᓯᖃᑕᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᔪᖏᑦᔪᑎ;  
(d) ᑕᐅᖅᓰᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᔪᖏᑦᔪᑎ;  
(e) ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᑎᑦᓯᖃᑕᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᖑᓇᓱᒃᓂᕐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ;  
(f) ᖃᐅᔨᓴᕐᑎᐅᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᔪᖏᑦᔪᑎ;  
(g) ᐃᓚᐅᑎᑕᐅᖏᑦᑐᓄᑦ ᐊᔪᖏᑦᔪᑎ;  
(h) ᒥᖅᑯᓕᒃᓄᑦ  ᓂᕕᖓᑖᕐᑖᕐᓂᕐᒧᑦ (ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑦ) .  

 
2. (1) ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑭᓕᐅᑎᒃᓴᐃᑦ ᐃᓚᒋᐊᕈᑏᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇᔭᕐᐳᖅ ᖃᓄᐃᑑᓂᖅ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᑖᓐᓇ ᑐᒃᓯᕋᕐᑐᖅ ᑕᒫᓂ 
ᓄᓇᖃᕐᐸᑦ, ᑕᒫᓂᒥᐅᑕᐅᖏᐸᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᖔᕐᓯᒪᒃᐸᑦ.  
 
 (2) ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖓ ᐃᓚᖓ 10 ᐅᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑭᓕᖅᑖᑕᐅᔪᓕᒫᑦ ᐃᓄᑦᒧᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑕᐃᒪᓇᓴᐃᓐᓈᕐᐳᑦ 
ᓄᓇᖃᕐᑐᒧᑦ.  
 
 (3) ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑭᓖᔭᕆᐊᖃᖃᑦᑕᕐᑐᑦ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᖑᔪᓄᑦ ᐃᒻᒪᓇᐃᑑᕗᑦ:  

(a) ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐱᖁᔭᖏᓐᓂ ᑭᓯᐊᓕ ᑎᑎᕋᕐᕕᒪᕆᖓ ᓄᓇᕗᒥᑐᖅ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᖃᕐᓱᓂᑦ ᑕᕙᓂ;  
(b) ᑖᒃᑯᐊ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᑦ ᐊᑭᓖᓇᔭᕐᑐᑦ ᐊᔪᖏᑦᔪᑎᓂᒃ ᐱᖁᔭᖏᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᓗᑎᒃ ᐊᕕᒃᑐᕐᓯᒪᔪᑎᒍᑦ 

ᐊᑐᕐᑕᐅᔪᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᖓᑕ ᑭᓯᐊᓂ ᑎᑎᕋᕐᕕᒋᔭᐅᔪᒥ ᓄᓇᕗᒥ 
ᑕᐃᒪᓐᓇᓴᐃᓐᓈᖅ ᐊᑦᔨᒌᒐᔭᕐᑑᒃ ᓄᓇᓕᑐᖃᐅᖏᑦᑐᑦ; ᐊᒻᒪ  

(c) ᐊᑭᓕᐅᕐᑕᐅᓇᔭᕐᑐᑦ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᒧᑦ ᒪᓕᒃᓗᒋᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑐᕐᓕᕐᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓯᓚᑖᓂ ᑲᓇᑕᐅᑉ, 
ᐊᑦᔨᒋᔭᐅᑎᑕᐅᓐᓇᔭᕐᑐᖅ ᑕᒫᓂᒥᐅᑕᐅᖏᑦᑑᒐᓗᐊᖅ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᐅᖏᑦᑐᒐᓗᐊᒧᑦ.  

 
3. (1) ᑐᒃᓯᕋᕐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᔪᖏᑦᔪᑏᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ 
A.  
 

(2) A ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᑭᓕᕐᑕᐅᒋᐊᖃᓲᑦ ᐊᒻᒪ ᖄᑲᓐᓂᖓᒍᑦ ᐊᑭᓕᕐᑕᐅᓲᑦ ᐱᓇᓱᐊᕐᑕᐅᔪᒪᔪᑦ 
ᖃᓄᖅ ᐊᒥᓲᑎᒋᓂᖏᑦ ᒪᓕᒃᓗᒋᑦ ᓇᑦᓕᐊᓄᑦᓗ ᐊᖏᖅᑕᐅᒋᐊᖃᕐᓂᖏᑦ.  
 
 (3) ᑖᓐᓇ ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖓ ᒪᓕᒃᓗᒍ (5), ᖃᓄᖅ ᐊᒥᓲᑎᒋᓂᐊᕐᓂᖏᑦ ᖄᖓᒍᑦ ᑕᒪᒃᑭᕐᓗᒋᑦ ᑖᒃᑯᐊ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑕᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᔪᖏᑦᔪᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ B.    
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(4) ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑳᖓᒍᑦ ᐊᑭᓕᕐᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᑖᑦᓱᒧᖓ ᐱᓯᒪᒃᓯᔪᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐆᒪᔪᓂᒃ ᐆᒪᑎᑦᓗᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᕐᔭᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᑕᕙᓂ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ C ᐊᒻᒪ ᐊᑭᓕᕐᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑐᕐᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓗᓂ ᐆᒪᔪᒥᒃ ᐆᒪᑎᑦᓗᒍ 
ᐱᓯᒪᓂᐊᕐᓗᓂ.  
 
 (5) ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᐊᑭᓕᕐᑕᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪ ᑳᖓᒍᑦ ᐊᑭᓕᐅᕐᑕᐅᑲᓐᓂᕐᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑕᐅᔪᑦ 
ᐊᒻᒪ ᐊᔪᖏᑦᔪᑕᐅᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ D. 
 
4. (1) ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑭᓕᐅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑐᒃᓯᕋᕐᑐᒥᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᓯᕐᑕᐅᑦᓗᑎᒃ ᓂᕕᖓᑖᑎᒍᑦ ᐃᓘᓐᓇᐃᓐᓄᑦ ᐆᒪᔪᓄᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ E. 
 
 (2) ᖄᒃᑲᓐᓂᐊᒍᑦ ᐊᑭᓕᒃᓴᖅ ᐊᑭᓕᐅᑎ ᑖᑯᐊ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖓ ᓂᕕᖓᑖ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᓇᓪᓕᐊᑕ ᐆᒪᔪᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖓᓃᑦᑐ F. 
 
 
 (3) ᑕᒪᒃᑭᕐᓗᒋᑦ ᐊᑭᓕᐅᑕᐅᓇᔭᕐᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᖄᑲᓐᓂᖓᒍᑦ ᐊᑭᓕᕐᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐆᒪᔪᓯᐅᕐᑕᐅᓂᐊᕐᑐᒧᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖃᕆᐊᓖᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᐊᓂ G.  
 
5. ᐊᑭᖃᕋᔭᕐᑐᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᔭᒐᐃᔭᐅᓂᕐᐸᑕ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖃᕆᐊᖃᕐᑐᑦ ᐊᑭᓖᑦ $10.  

 
6.  ᐅᑯᐊ ᐊᑐᐊᒐᐃᑦ ᐊᑐᓕᕐᓂᐊᕐᐳᑦ ᔪᓚᐃ 1, 2015.  
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  ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ A  (ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓ 3(1)) 
 

ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ/ ᐊᔪᖏᑦᔪᑏᑦ ᐊᑭᖏᑦ  
ᐱᔪᓐᓇᐅᑦ/ᐊᔪᖏᑦᔪᑎ ᑕᒫᓂᒥᐅᒧᑦ  ᑕᒫᓂᒥᐅᑕᐅᖏᑦᑐᒧ

ᑦ  
ᑲᓇᑕᐅᑉ 

ᓯᓚᑖᓂᒥᐅᑦ 
1. ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ  $10.00 $10.00 $10.00 

2. ᐆᒪᔪᒥᒃ ᑐᖁᖓᖏᑦᑐᒥᒃ ᐱᓯᒪᑦᓯᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑦ 

$10.00 $10.00 $10.00 

3. ᓂᐅᕕᕐᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑦ  $50.00 $50.00 $50.00 

4. ᕿᑐᓕᔭᐃᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑦ  $50.00 $50.00 $50.00 

5. ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ ᓂᕐᔪᑎᖑᐊᓕᐅᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᐃᓗᓕᕐᑐᐃᓪᓗᓂ  

$50.00 $50.00 $50.00 

6. ᐆᒪᔪᓂᒃ ᐱᕈᓴᐃᔨᐅᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑦ $100.00 $100.00 $100.00 

7. ᐊᖏᔫᑎᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᐅᑎ - 
ᐱᓕᕆᐊᕆᒻᒪᕆᒃᓱᒍ  

$20.00 $20.00 $20.00 

8. ᐆᒪᔪᓂᒃ ᑕᑯᕋᓐᓈᕐᑎᑦᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑦ $25.00 $25.00 $25.00 

9. ᐊᖏᔫᑎᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑦ  $200.00 $200.00 $200.00 

 
 
 
 
 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ B (ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓ 3(3)) 
 

ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ/ ᐊᔪᖏᑦᔪᑏᑦ ᑳᖓᒍᑦ ᐊᑭᑲᓐᓂᖏᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑦ/ᐊᔪᖏᑦᔪᑎ ᑕᒫᓂᒥᐅᒧᑦ ᑕᒫᓂᒥᐅᑕᐅᖏᑦ

ᑐᒧᑦ 
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓯᓚᑖᓂᒥᐅᑦ 

1. ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᐱᔪᓐᓇᑏᑦ  $5.00 $20.00 $50.00 

2. ᐆᒪᑎᑦᓗᒋᑦ ᐱᓯᒪᔭᐅᖃᑕᕐᑐᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ  

$5.00 $20.00 $50.00 

3. ᓂᐅᕕᕋᕐᑎᐅᑉ ᐱᔪᓇᐅᑎᖓ  $25.00 $50.00 $50.00 

4. ᕿᑐᒪᒃᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ  $25.00 $50.00 $50.00 

5. ᐅᒪᔪᕕᓂᖅ ᐆᒪᔪᖑᐊᓕᐅᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ  $25.00 $50.00 $50.00 

6. ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐱᕈᕐᓴᐃᔨᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ  $50.00 $100.00 $100.00 

7. ᐊᖏᔫᑎᓄᑦ ᐆᒪᔪᓂᒃ ᕿᒥᕈᑎᑦᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᑐᒃᓯᕋᐅᑎ  ᖃᐅᔨᒪᔨᑕᖅ  

$20.00 $40.00 $80.00 

8. ᐊᓯᖏᑦ ᑕᑯᕋᓐᓈᕐᑎᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ  $75.00 $150.00 $150.00 

9. ᐊᖏᔫᑎᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᓂᕐᒧᑦ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎ  $100.00 $200.00 $200.00 
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 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ C (ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 3(4)) 
 

ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐆᒪᑎᑦᓗᒋᑦ ᐱᓯᒪᑦᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᖄᖓᒍᑦ ᐊᑭᑲᓐᓂᖏᑦ  
 ᓇᑦᓕᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ  ᑕᒫᓂᒥᐅᒧᑦ  ᑕᒫᓂᒥᐅᑕᐅᖏᑦᑐᒧᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓯᓚᑖᓂᒥᐅᑦ  

1. ᐊᒃᑲᓚᐃᑦ  $500.00 $500.00 $500.00 

2. ᐊᒃᓚᐃᑦ  $3,000.00 $3,000.00 $3,000.00 

3. ᓇᓄᐃᑦ $3,000.00 $3,000.00 $3,000.00 

4. ᑐᒃᑐᐃᑦ/ᓴᓂᑭᓗᐊᑉ ᑐᒃᑐᖏᑦ $1,000.00 $1,000.00 $1,000.00 

5. ᑭᒐᕖᑦ  $2,000.00 $2,000.00 $2,000.00 

6. ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐊᖏᓂᕐᓴᐃᑦ  $1,000.00 $1,000.00 $1,000.00 

7. ᐅᒥᒃᒪᐃᑦ  $3,000.00 $3,000.00 $3,000.00 

8. ᐊᒪᕈᐃᑦ/ᐊᑦᔨᒌᖏᑦᑐᑦ/ᑲᕖᑦ  $500.00 $500.00 $500.00 

9. ᐅᑲᓖᑦ  $100.00 $100.00 $100.00 

10. ᐊᑭᒌᑦ/ᐊᖏᓂᕐᓴᐃᑦ  $100.00 $100.00 $100.00 

11. ᐊᓯᖏᑦ ᑎᖕᒥᐊᑦ ᓂᕿᑐᕐᑏᑦ  $500.00 $500.00 $500.00 

12. ᐊᓯᖏᑦ ᒥᕿᒃᑯᓖᑦ  $300.00 $300.00 $300.00 

 
 
 
 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ D (ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 3(5)) 
 

ᑕᒪᒥᒃ ᐊᑭᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᖄᖓᒍᑦ ᐊᑭᖃᓂᖏᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑦ/ᐊᔪᖏᑦᔪᑎ ᑕᒫᓂᒥᐅᒧᑦ ᑕᒫᓂᒥᐅᑕᐅᖏᑦᑐᒧᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ 

ᓯᓚᑖᓂᒥᐅᑦ 
1. ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ  $15.00 $30.00  $60.00  

2. ᐊᑭᓚᐃᑦ ᐆᒪᔪᓂᒃ ᐆᒪᑎᑦᓗᒋᑦ 
ᐱᓯᒪᒃᓯᔪᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ 

$100.00 + 
ᖃᖓᒍᒃᑲᓐᓂᖅ 

ᐆᒪᔪᓂᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᐅᓯᒪᔪᓂᒃ 

ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖓᓂC 

$100.00 + 
ᖃᖓᒍᒃᑲᓐᓂᖅ 

ᐆᒪᔪᓂᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᐅᓯᒪᔪᓂᒃ 

ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖓᓂ C 

$100.00 + 
ᖃᖓᒍᒃᑲᓐᓂᖅ 

ᐆᒪᔪᓂᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᐅᓯᒪᔪᓂᒃ 

ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖓᓂC 
3. . ᓂᐅᕕᕋᑎᐅᑉ ᐱᔪᓇᐅᑎᖓ $75.00 $100.00 $100.00 

4. ᕿᑐᒪᒃᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ $75.00 $100.00 $100.00 

5. ᐅᒪᔪᕕᓂᖅ ᐆᒪᔪᖑᐊᓕᐅᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ 

$75.00 $100.00 $100.00 

6. . ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐱᕈᕐᓴᐃᔨᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ $150.00 $200.00 $200.00 

7. ᐊᖏᔫᑎᓄᑦ ᐆᒪᔪᓂᒃ 
ᕿᒥᕈᑎᑦᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᑕᓯᐅᕐᑎ  ᖃᐅᔨᒪᔨᑕᖅ 

$40.00 $60.00 $100.00 

8. ᐊᖏᔫᑎᓄᑦ ᐆᒪᔪᓂᒃ 
ᕿᒥᕈᑎᑦᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᑕᓯᐅᕐᑎ  ᖃᐅᔨᒪᔨᑕᖅ 

$100.00 $175.00 $175.00 

9. ᐊᖏᔫᑎᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᐅᕐᑎ $300.00 $400.00 $400.00 
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 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ E (ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓ 4(1)) 
 

ᐊᑦᔨᒌᖏᑦᑐᑦ ᐱᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐃᑦ ᓂᕕᖓᑖᑦ  
ᑭᓲᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᑕᒫᓂᒥᐅᖅ ᓄᓇᓕᒃᓂᒥᐅᑕᐅ

ᖏᑐᖅ 
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓯᓚᑖᓂᒃ 

1. ᐊᒃᓚᐃᑦ  $10.00 $20.00 $50.00 

2. ᐊᒃᓚᐃᑦ  $10.00 $20.00 $50.00 

3. ᓇᓄᐃᑦ  $10.00 $20.00 $50.00 

4. ᑐᒃᑐᐃᑦ  $10.00 $20.00 $50.00 

5. ᐊᖏᔫᓂᕐᓴᐃᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ $10.00 $20.00 $50.00 

6. ᐅᒥᒃᒪᐃᑦ  $10.00 $20.00 $50.00 

7. ᐊᒪᕈᐃᑦ  $10.00 $20.00 $50.00 

8. ᖃᕝᕕᑦ $10.00 $20.00 $50.00 

9. ᑎᕆᒐᓐᓂᐊᑦ  $10.00 $20.00 $50.00 

10. ᐅᑲᓖᑦ  $5.00 $10.00 $20.00 

11. ᐊᓯᖏᑦ ᒥᖅᑯᓖᑦ  $5.00 $10.00 $20.00 

 
 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ F (ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓ 4(2)) 
 

ᐊᑦᔨᒌᖏᑦᑐᑦ ᐱᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐃᑦ ᓂᕕᖓᑖᑦ 
ᑭᓲᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᑕᒫᓂᒥᐅᖅ ᓄᓇᓕᒃᓂᒥᐅᑕᐅ

ᖏᑐᖅ 
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓯᓚᑖᓂᒃ 

1 ᐊᒃᓚᐃᑦ  $5.00 $200.00 $250.00 

2. ᐊᒃᓚᐃᑦ  $25.00 $1,000.00 $1,100.00 

3. ᓇᓄᐃᑦ  $25.00 $1,000.00 $1,200.00 

4. ᑐᒃᑐᐃᑦ $5.00 $250.00 $250.00 

5. ᐊᖏᔫᑕᐅᓂᕐᓴᐃᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ  $10.00 $250.00 $250.00 

6 ᐅᒥᒃᒪᐃᑦ  $10.00 $400.00 $500.00 

7. ᐊᒪᕈᐃᑦ  $5.00 $120.00 $120.00 

8. ᖃᕝᕕᑦ  $5.00 $120.00 $120.00 

9. ᑎᕆᒐᓐᓂᐊᑦ  $5.00 $10.00 $20.00 

10.ᐅᑲᓖᑦ  $5.00 $10.00 $20.00 

11. ᐊᓯᖏᑦ ᒥᖅᑯᓖᑦ $5.00 $10.00 $20.00 
 

 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓ G (ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓ  4(3)) 
 

ᐊᑦᔨᒌᖏᑦᑐᑦ ᐱᑎᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᓇᓗᐃᒃᑯᑕᓂᒃ ᖄᖓᒍᑦᓗ ᐊᑭᓖᑲᓐᓂᐅᑏᑦ  
ᑭᓲᓂᖏᑦ ᐆᒫᔪᐃᑦ  ᑕᒫᓂᒥᐅᖅ  ᓄᓇᓕᒃᒥᐅᑕᐅᖏᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓯᓚᑖᓂᒃ 

1. ᐊᒃᓚᐃᑦ $15.00 $220.00 $300.00 

2. ᐊᒃᓚᐃᑦ $35.00 $1,020.00 $1,150.00 

3 ᓇᓄᐃᑦ  $35.00 $1,020.00 $1,250.00 

4. ᑐᒃᑐᐃᑦ $15.00 $270.00 $300.00 

5. ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐊᖏᔫᑕᐅᓂᕐᓴᐃᑦ  $20.00 $270.00 $300.00 

6. ᐅᒥᒃᒪᐃᑦ  $20.00 $420.00 $550.00 

7. ᐊᒪᕈᐃᑦ $15.00 $140.00 $170.00 

8. ᖃᕝᕕᑦ $15.00 $140.00 $170.00 

9. ᑎᕆᒐᓐᓂᐊᑦ  $15.00 $30.00 $70.00 

10. ᐅᑲᓖᑦ  $10.00 $20.00 $40.00 

11. ᐊᓯᖏᑦ ᒥᖅᑯᓖᑦ  $10.00 $20.00 $40.00 
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WILDLIFE ACT 
R-010-2015 

Registered with the Registrar of Regulations 
2015-05-11 

 
FEES REGULATIONS 

 
The Commissioner in Executive Council, under section 201 of the Wildlife Act and every enabling power, makes the 
annexed Fees Regulations. 
 
1. (1) These regulations set out the amount of the fees and surcharges payable on application for each licence and 
permit and tag under the Licences and Tags Regulations. 
 
 (2) A surcharge is payable on every fee. 
 
 (3) There are no fees or surcharges for the following: 

(a) a species at risk licence;  
(b) a big game guide licence - community; 
(c) an import permit; 
(d) an export permit; 
(e) a harvesting instruction licence; 
(f) a research permit;  
(g) an exemption permit; 
(h) a fur tag. 

 
2. (1) The amount of the fee or surcharge depends whether the applicant is a resident, a non-resident or a non-resident 
foreigner. 
 
  (2) Subject to section 10 of the Act, any fee payable by an Inuk is the same as for a resident. 
 
 (3) The fee for a corporation is determined as follows: 

(a) the fee for a corporation incorporated under the laws of Nunavut or under the laws of Canada but 
with a head office in Nunavut is the same as for a resident;  

(b) the fee for a corporation incorporated under the laws of another province or territory or a federal 
enactment of Canada but with a head office outside Nunavut is the same as for a non-resident; 
and 

(c) the fee for a corporation incorporated under an enactment of a jurisdiction outside Canada, is the 
same as for a non-resident foreigner. 

 
3. (1) The amount of the fees payable on application for each licence and permit is set out in Schedule A. 
 

(2) A harvesting licence may require the payment of fees and surcharges for each additional species for which 
authorization to harvest is required.  
 
 (3) Subject to subsection (5), the amount of the surcharge on the fee for each licence and permit is set out in 
Schedule B. 
 

(4) The amount of the surcharge on the fee for a live possession licence is set out in Schedule C and is payable 
only on the successful capture of the wildlife. 
 
 (5) The total amount of all fees and surcharges payable in respect of each licence and permit is set out in 
Schedule D. 
 
4. (1) The fee payable by an applicant for a species authorization tag is set out for each species of game in 
Schedule E. 
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 (2) The surcharge payable on the fee for a species authorization tag is set out for each species of game in 
Schedule F. 
 
 (3) The total of all fees and surcharges payable in respect of a species authorization tag is set out in Schedule G. 
 
5. The fee to replace a licence or species authorization tag is $10. 

 
6.  These regulations come into force on July 1, 2015. 
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Schedule A  (subsection 3(1)) 
 

Licence / Permit Fees 
 Licence / Permit Resident Non-resident Non-resident Foreigner 

1. All Harvesting Licences $10.00 $10.00 $10.00 
2. Live Possession Licence $10.00 $10.00 $10.00 
3. Dealer’s Licence $50.00 $50.00 $50.00 
4. Tanning Licence $50.00 $50.00 $50.00 
5. Taxidermy Licence $50.00 $50.00 $50.00 
6. Animal Husbandry Licence $100.00 $100.00 $100.00 
7. Big Game Guide Licence -      Professional $20.00 $20.00 $20.00 
8. Wildlife Observation Licence $25.00 $25.00 $25.00 
9. Big Game Outfitter Licence $200.00 $200.00 $200.00 

 
 Schedule B (subsection 3(3)) 

 
Licence / Permit Surcharges 

Licence / Permit Resident Non-resident Non-resident Foreigner 
1. All Harvesting Licences $5.00 $20.00 $50.00 
2. Live Possession Licence $5.00 $20.00 $50.00 
3. Dealer’s Licence $25.00 $50.00 $50.00 
4. Tanning Licence $25.00 $50.00 $50.00 
5. Taxidermy Licence $25.00 $50.00 $50.00 
6. Animal Husbandry Licence $50.00 $100.00 $100.00 
7. Big Game Guide Licence - Professional $20.00 $40.00 $80.00 
8. Wildlife Observation Licence $75.00 $150.00 $150.00 
9. Big Game Outfitter Licence $100.00 $200.00 $200.00 

 
 Schedule C (subsection 3(4)) 

 
Live Possession Licence Surcharges 

 Species Resident Non-resident Non-resident Foreigner 
1. Black Bear $500.00 $500.00 $500.00 
2. Grizzly Bear $3,000.00 $3,000.00 $3,000.00 
3. Polar Bear $3,000.00 $3,000.00 $3,000.00 
4. Caribou/Reindeer $1,000.00 $1,000.00 $1,000.00 
5. Gyrfalcon  $2,000.00 $2,000.00 $2,000.00 
6. Moose $1,000.00 $1,000.00 $1,000.00 
7. Muskox $3,000.00 $3,000.00 $3,000.00 
8. Wolf/Coyote/Wolverine $500.00 $500.00 $500.00 
9. Hare $100.00 $100.00 $100.00 
10. Ptarmigan/Grouse $100.00 $100.00 $100.00 
11. Other Birds of Prey $500.00 $500.00 $500.00 
12. Any Other Furbearer $300.00 $300.00 $300.00 

 
Schedule D   (subsection 3(5)) 

 
Total of Fees & Surcharges 

Licence or Permit Resident Non-resident  Non-resident Foreigner 
1. Harvesting Licence $15.00 $30.00  $60.00  
2. Live Possession Licence $100.00 + surcharge 

for species set out in 
Schedule C 

$100.00 + surcharge for 
species set out in 

Schedule C 

$100.00 + surcharge  
for species set out in 

Schedule C 
3. Dealer’s Licence $75.00 $100.00 $100.00 
4. Tanning Licence $75.00 $100.00 $100.00 
5. Taxidermy Licence $75.00 $100.00 $100.00 
6. Animal Husbandry Licence $150.00 $200.00 $200.00 
7. Big Game Guide Licence - Professional  $40.00 $60.00 $100.00 
8. Wildlife Observation Licence $100.00 $175.00 $175.00 
9. Big Game Outfitter Licence $300.00 $400.00 $400.00 
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 Schedule E (subsection 4(1)) 
 

Species Authorization Tag Fees 
 Species Resident Non-resident Non-resident Foreigner 

1. Black Bear $10.00 $20.00 $50.00 
2. Grizzly Bear $10.00 $20.00 $50.00 
3. Polar Bear $10.00 $20.00 $50.00 
4. Caribou $10.00 $20.00 $50.00 
5. Moose $10.00 $20.00 $50.00 
6. Muskox $10.00 $20.00 $50.00 
7. Wolf $10.00 $20.00 $50.00 
8. Wolverine $10.00 $20.00 $50.00 
9. Fox $10.00 $20.00 $50.00 
10. Hare $5.00 $10.00 $20.00 
11. Any other furbearer $5.00 $10.00 $20.00 

 
 Schedule F (subsection 4(2)) 

 
Species Authorization Tag Surcharges 

 Species Resident Non-resident Non-resident Foreigner 
1. Black Bear $5.00 $200.00 $250.00 
2. Grizzly Bear $25.00 $1,000.00 $1,100.00 
3. Polar Bear $25.00 $1,000.00 $1,200.00 
4. Caribou $5.00 $250.00 $250.00 
5. Moose $10.00 $250.00 $250.00 
6. Muskox $10.00 $400.00 $500.00 
7. Wolf $5.00 $120.00 $120.00 
8. Wolverine $5.00 $120.00 $120.00 
9. Fox $5.00 $10.00 $20.00 
10. Hare $5.00 $10.00 $20.00 
11. Any other furbearer $5.00 $10.00 $20.00 

 
 Schedule G (subsection 4(3)) 

 
Total of Species Authorization Tag Fees & Surcharges 

 Species Resident Non-resident Non-resident Foreigner 
1. Black Bear $15.00 $220.00 $300.00 
2. Grizzly Bear $35.00 $1,020.00 $1,150.00 
3. Polar Bear $35.00 $1,020.00 $1,250.00 
4. Caribou $15.00 $270.00 $300.00 
5. Moose $20.00 $270.00 $300.00 
6. Muskox $20.00 $420.00 $550.00 
7. Wolf $15.00 $140.00 $170.00 
8. Wolverine $15.00 $140.00 $170.00 
9. Fox $15.00 $30.00 $70.00 
10. Hare $10.00 $20.00 $40.00 
11. Any other furbearer $10.00 $20.00 $40.00 
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LOI SUR LA FAUNE ET LA FLORE 
R-010-2015 

Enregistré auprès du registraire des règlements 
2015-05-11 

 
RÈGLEMENT SUR LES DROITS EXIGIBLES 

 
En vertu de l’article 201 de la Loi sur la faune et la flore, et de tout pouvoir habilitant, la commissaire en Conseil exécutif 
prend le Règlement sur les droits exigibles, ci-après. 
 
1. (1) Le présent règlement fixe le montant des droits et des suppléments exigibles à l’égard de chaque permis ou 
étiquette lors du dépôt d’une demande présentée sous le régime du Règlement sur les permis et étiquettes. 
 
 (2) Un supplément est exigible chaque fois qu’un droit l’est. 
 
 (3) Aucun droit ni aucun supplément n’est exigible à l’égard de ce qui suit : 

a)  le permis relatif à une espèce en péril; 
b)  le permis de guide pour le gros gibier – communautaire; 
c)  le permis d’importation; 
d)  le permis d’exportation; 
e)  le permis d’instructeur en récolte; 
f)  le permis de recherche; 
g)  le permis accordant une dispense; 
h)  l’étiquette d’animal à fourrure. 

 
2. (1) Le montant des droits ou des suppléments exigibles varie selon que le demandeur est un résident, un non-
résident ou un non-résident étranger. 
 
 (2) Sous réserve de l’article 10 de la Loi, l’Inuk paie les mêmes droits que ceux qui sont exigibles d’un résident. 
 
 (3) Les droits exigés d’une personne morale sont déterminés comme suit : 

a)  s’il s’agit d’une personne morale constituée sous le régime des lois du Nunavut ou d’une 
personne morale constituée sous le régime des lois du Canada mais ayant son siège social au 
Nunavut, ces droits sont ceux qui sont exigibles d’un résident; 

b)  s’il s’agit d’une personne morale constituée sous le régime des lois d’une autre province ou d’un 
autre territoire canadiens, ou d’une personne morale constituée en vertu d’un texte législatif 
fédéral canadien mais ayant son siège social à l’extérieur du Nunavut, ces droits sont ceux qui 
sont exigibles d’un non-résident; 

c)  s’il s’agit d’une personne morale constituée en vertu d’un texte d’une autorité compétente à 
l’extérieur du Canada, ces droits sont ceux qui sont exigibles d’un non-résident étranger. 

 
3. (1) Le montant des droits exigibles lors d’une demande de permis est établi à l’annexe A à l’égard de chaque 
permis. 
 
 (2) Le permis de récolte peut exiger le paiement de droits et de suppléments pour chaque espèce additionnelle pour 
laquelle l’autorisation de récolter est requise. 
 
 (3) Sous réserve du paragraphe (5), le montant du supplément exigible sur les droits à verser lors d’une demande 
de permis est établi à l’annexe B à l’égard de chaque permis. 
 
 (4) Le montant du supplément exigible sur les droits à verser lors d’une demande de permis de possession 
d’animaux sauvages vivants est établi à l’annexe C et n’est payable qu’au moment de la capture effective des animaux 
sauvages. 
 
 (5) Le montant total de tous les droits et suppléments exigibles lors d’une demande de permis est indiqué à 
l’annexe D à l’égard de chaque permis. 
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4. (1) Le montant des droits exigibles du demandeur d’une étiquette d’autorisation d’espèce est établi à l’annexe E à 
l’égard de chaque espèce de gibier. 
 
 (2) Le montant du supplément exigible sur les droits à verser lors d’une demande d’étiquette d’autorisation 
d’espèce est établi à l’annexe F à l’égard de chaque espèce de gibier. 
 
 (3) Le montant total de tous les droits et suppléments exigibles lors d’une demande d’étiquette d’autorisation 
d’espèce est établi à l’annexe G. 
 
5.  Les droits de remplacement d’un permis ou d’une étiquette d’autorisation d’espèce sont de 10 $. 
 
6. Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2015. 
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     Annexe A   (paragraphe 3(1)) 
 

Droits de permis 
Permis Résident Non-résident Non-résident étranger 

1. Tout permis de récolte 10,00 $ 10,00 $ 10,00 $ 
2. Permis de possession, animal sauvage vivant 10,00 $ 10,00 $ 10,00 $ 
3. Permis de commerçant 50,00 $ 50,00 $ 50,00 $ 
4. Permis de tanneur 50,00 $ 50,00 $ 50,00 $ 
5. Permis de taxidermiste 50,00 $ 50,00 $ 50,00 $ 
6. Permis d’élevage d’animaux sauvages 100,00 $ 100,00 $ 100,00 $ 
7. Permis de guide, gros gibier - professionnel 20,00 $ 20,00 $ 20,00 $ 
8. Permis d’observation des ressources fauniques 25,00 $ 25,00 $ 25,00 $ 
9. Permis de pourvoyeur pour le gros gibier 200,00 $ 200,00 $ 200,00 $ 

 
Annexe B   (paragraphe 3(3)) 

 
Suppléments relatifs aux permis 

 Permis Résident Non-résident Non-résident étranger 
1. Tout permis de récolte 5,00 $ 20,00 $ 50,00 $ 
2. Permis de possession, animal sauvage vivant 5,00 $ 20,00 $ 50,00 $ 
3. Permis de commerçant 25,00 $ 50,00 $ 50,00 $ 
4. Permis de tanneur 25,00 $ 50,00 $ 50,00 $ 
5. Permis de taxidermiste 25,00 $ 50,00 $ 50,00 $ 
6. Permis d’élevage d’animaux sauvages 50,00 $ 100,00 $ 100,00 $ 
7. Permis de guide, gros gibier - professionnel 20,00 $ 40,00 $ 80,00 $ 
8. Permis d’observation des ressources fauniques 75,00 $ 150,00 $ 150,00 $ 
9. Permis de pourvoyeur pour le gros gibier 100,00 $ 200,00 $ 200,00 $ 

 
 Annexe C    (paragraphe 3(4)) 

 
Suppléments relatifs aux permis de possession d’animaux sauvages vivants 

 Espèce Résident Non-résident Non-résident étranger 
1. Ours noir 500,00 $ 500,00 $ 500,00 $ 
2. Grizzli 3 000,00 $ 3 000,00 $ 3 000,00 $ 
3. Ours polaire 3 000,00 $ 3 000,00 $ 3 000,00 $ 
4. Caribou / renne 1 000,00 $ 1 000,00 $ 1 000,00 $ 
5. Faucon gerfaut 2 000,00 $ 2 000,00 $ 2 000,00 $ 
6. Orignal 1 000,00 $ 1 000,00 $ 1 000,00 $ 
7. Bœuf musqué 3 000,00 $ 3 000,00 $ 3 000,00 $ 
8. Loup / coyote / carcajou 500,00 $ 500,00 $ 500,00 $ 
9. Lièvre 100,00 $ 100,00 $ 100,00 $ 
10. Lagopède / tétras 100,00 $ 100,00 $ 100,00 $ 
11. Tout autre oiseau de proie 500,00 $ 500,00 $ 500,00 $ 
12. Tout autre animal à fourrure 300,00 $ 300,00 $ 300,00 $ 
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Annexe D   (paragraphe 3(5)) 
 

Total des droits et des suppléments 
 Permis Résident Non-résident Non-résident étranger 

1. Tout permis de récolte 15,00 $ 30,00 $ 60,00 $ 
2. Permis de possession, animal sauvage vivant 100,00 $ +     

supplément selon 
l’espèce (ann. C) 

100,00 $ +     
supplément selon 
l’espèce (ann. C) 

100,00 $ + 
supplément selon 
l’espèce (ann. C) 

3. Permis de commerçant 75,00 $ 100,00 $ 100,00 $ 
4. Permis de tanneur 75,00 $ 100,00 $ 100,00 $ 
5. Permis de taxidermiste 75,00 $ 100,00 $ 100,00 $ 
6. Permis d’élevage d’animaux sauvages 150,00 $ 200,00 $ 200,00 $ 
7. Permis de guide, gros gibier - professionnel 40,00 $ 60,00 $ 100,00 $ 
8. Permis d’observation des ressources fauniques 100,00 $ 175,00 $ 175,00 $ 
9. Permis de pourvoyeur pour le gros gibier 300,00 $ 400,00 $ 400,00 $ 

 
Annexe E 

 
Droits relatifs aux étiquettes d’autorisation d’espèce 

 Espèce Résident Non-résident Non-résident étranger 
1. Ours noir 10,00 $ 20,00 $ 50,00 $ 
2. Grizzli 10,00 $ 20,00 $ 50,00 $ 
3. Ours polaire 10,00 $ 20,00 $ 50,00 $ 
4. Caribou  10,00 $ 20,00 $ 50,00 $ 
5. Orignal 10,00 $ 20,00 $ 50,00 $ 
6. Bœuf musqué 10,00 $ 20,00 $ 50,00 $ 
7. Loup 10,00 $ 20,00 $ 50,00 $ 
8. Carcajou 10,00 $ 20,00 $ 50,00 $ 
9. Renard 10,00 $ 20,00 $ 50,00 $ 
10. Lièvre 5,00 $ 10,00 $ 20,00 $ 
11. Tout autre animal à fourrure 5,00 $ 10,00 $ 20,00 $ 

 
Annexe F 

 
Suppléments relatifs aux étiquettes d’autorisation d’espèce 

 Espèce Résident Non-résident Non-résident étranger 
1. Ours noir 5,00 $ 200,00 $ 250,00 $ 
2. Grizzli 25,00 $ 1 000,00 $ 1 100,00 $ 
3. Ours polaire 25,00 $ 1 000,00 $ 1 200,00 $ 
4. Caribou  5,00 $ 250,00 $ 250,00 $ 
5. Orignal 10,00 $ 250,00 $ 250,00 $ 
6. Bœuf musqué 10,00 $ 400,00 $ 500,00 $ 
7. Loup 5,00 $ 120,00 $ 120,00 $ 
8. Carcajou 5,00 $ 120,00 $ 120,00 $ 
9. Renard 5,00 $ 10,00 $ 20,00 $ 
10. Lièvre 5,00 $ 10,00 $ 20,00 $ 
11. Tout autre animal à fourrure 5,00 $ 10,00 $ 20,00 $ 
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Annexe G 

 
Total des droits et suppléments relatifs aux étiquettes d’autorisation d’espèce 

 Espèce Résident Non-résident Non-résident étranger 
1. Ours noir 15,00 $ 220,00 $ 300,00 $ 
2. Grizzli 35,00 $ 1 020,00 $ 1 150,00 $ 
3. Ours polaire 35,00 $ 1 020,00 $ 1 250,00 $ 
4. Caribou  15,00 $ 270,00 $ 300,00 $ 
5. Orignal 20,00 $ 270,00 $ 300,00 $ 
6. Bœuf musqué 20,00 $ 420,00 $ 550,00 $ 
7. Loup 15,00 $ 140,00 $ 170,00 $ 
8. Carcajou 15,00 $ 140,00 $ 170,00 $ 
9. Renard 15,00 $ 30,00 $ 70,00 $ 
10. Lièvre 10,00 $ 20,00 $ 40,00 $ 
11. Tout autre animal à fourrure 10,00 $ 20,00 $ 40,00 $ 
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ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ 
R-011-2015 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑎᓕᐅᖅᑎᒧ ᒪᓕᒐᕋᓛᓂᒃ 
2015-05-11 

 
ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ 

 
ᑲᒥᓯᓇᐅᑉ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ, ᐱᔾᔪᑎᒋᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑎᐅᓚᐅᑐᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᓄᓇᕗᒥ 
ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓂ, ᑕᐃᑲᖔᕐᑐ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 157(1)-ᒥᒃ ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖓᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 
81(2)-ᒥᒃ ᐊᒻᒪ 82(3)-ᒥᒃ, ᐊᒻᒪ 195 ᐊᒻᒪ 201-ᒥᒃ ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓪᓕᐊᑕ ᐃᑲᔪᓚᐅᑐᐃ, 
ᐋᖅᑭᒃᓱᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑲᑎᖓᔪᑦ ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ. 
 

ᑐᑭᖏᑦ 
 
1. ᐱᔾᔪᑎᖏᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ, 
 
 “ᑐᖁᑕᐅᒋᐊᖃᓪᓚᕆᓐᓂᖓ” ᑐᑭᓕᒃ ᐅᒪᔪᖅ ᑐᖁᑕᖅ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᖑᓇᓱᑕᐅᔪᖅ, ᐱᔾᔪᑎᒋᓗᒍ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ 
ᐃᓚᖓᓂ 97 ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ, ᐱᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᓴᐳᔾᔭᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ, ᓴᐳᔾᔨᓗᒍ ᐃᓄᒃ ᐱᖁᑎᖏᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᓄᒃ 
ᐱᕐᓕᑕᐃᓕᒪᑎᓪᓗᒍ; (emergency kill) 
 
“ᖁᑭᐅᑎᑦ” ᑐᑭᓕᒃ ᖁᑭᐅᑎᓕᔭᖅᑐᒥᒃ ᑖᑯᐊ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᓯᔾᔨᕈᓐᓇᕐᑐ ᑐᑭᒧᐊᕈᑎᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᑭᒋᐊᕐᓗᑎᒃ 
ᐃᓪᓗᐃᓐᓇᕐᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᖁᑭᐅᑎᐅᑉ ᓱᕐᓗᖃᖅᕕᖓ ᐊᖏᓂᖓ 305 mm; 
 
 “ᑐᖂᑦᓯᑕᐅᑎᒋᓲᓂᒃ” ᑐᑭᓕᒃ ᐅᒪᔪᑦ ᑐᖁᑕᐅᔪᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓗᒍ ᐃᑉᐱᒋᑦᓯᐊᓂᖅ ᑖᓐᓇ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ 
ᐃᓚᖓᓂ 13-ᒥᒃ; (humane kill) 
 
 “ᖃᓄᐃᓕᐅᖁᔭᐅᖏᓐᓂᖅ ᐅᒪᔪᖅᑕᐅᔪᓂᒃ” ᑐᑭᓕᒃ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᖅᑕᐅᔪᐃᑦ ᒥᑭᒋᐊᖅᑯᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᔪᑦ 
ᒪᓕᖕᓂᖃᓐᖏᓗᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 18, 29, 59, 62, 68, 69, 70, ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 99-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ, 
ᐱᔮᖁᑕᐅᖏᑐᒥ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᓯᖏᑎᒍ. (illegal bycatch). 
 
2. ᑖᑯᐊ ᖃᓄᐃᓕᐅᖁᔭᐅᖏᓐᓂᖅ ᑐᑭᓯᓇᖅᓯᑎᓯᒪᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᒪᓕᒐᕋᓛᓂᒃ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᑦ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᑯᐊ 

(a) ᑲᓇᑕᒥᐅᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓂᖏᑦ  ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑕᐅᔪᓂᒃ ᓄᓇᕐᔪᐊᓂ 
ᓇᒡᓕᒃᓵᖅᑎᑦᓯᖏᓪᓗᓂ ᒥᑭᒋᐊᕐᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᓂᒃ; 

(b) ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᑉᐱᒍᓱᒃᓯᐊᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒥᓂᒃ ᓇᓄᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ; 
(c) ᑖᑯᐊ ᐃᑉᐱᒍᓱᒃᓯᐊᕐᓂᖅ ᐊᑐᐊᒐᖏᖅ ᑐᑭᓯᓇᖅᓯᑎᓯᒪᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 1(3)-ᒧᑦ 

ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ; ᐊᒻᒪᓗ 
(d) ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᓂᒃ ᐅᖃᖅᓯᒪᑦᓯᐊᕐᑐᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ 8-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ. 

 
3. ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᔾᔪᑎᑲᓐᓂᖓ, 

(a) ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᔪᓐᓇᕐᑐ ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᓯᖏᑎᒍ ᐃᖏᕋᔫᑯᑦ ᑖᑯᐊ 
ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 87(2)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ; ᐊᒻᒪᓗ 

(b) ᖃᓄᐃᓕᐅᖁᔭᐅᖏᓐᓂᖅ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 75, 80 ᐊᒻᒪᓗ 82-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ 
ᖄᑲᓐᓂᐊᒍ ᑖᑯᐊ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᓂᒃ. 

 
ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᒪᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᕈᑎᒃᓴᑦ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖏᓐᓂᒃ 

 
4. ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᒪᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᕈᑎᒃᓴᑦ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐅᑭᐅᖏᓐᓂᒃ ᐊᖑᔭᐅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᐋᖅᑭᒃᓯᓇᓱᖕᓂᐊᖅᐳᑦ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᑯᐊ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 4, 5 ᐊᒻᒪᓗ 6-ᒥᒃ ᐅᓂᒃᑳᓕᐅᕐᑎᓄ 
ᒪᓕᒐᕌᓛᑎᒍ. 
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 ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ, ᐊᐅᓚᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓇᑯᑖᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ 
 
5. (1) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐋᑐᓐᓂᐊᖏᓚ ᐊᓪᓕᕈᓕᖕᒥᒃ ᒥᑭᒋᐊᕐᓂ, ᐃᓯᒐᕐᓂᒃ ᑎᒍᓯᔾᔪᑎᓕᖕᓂᒃ ᓄᓇᒥ ᑖᑯᐊ ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᑎᒃ 
ᒪᓕᒃᑐᒍ ᑖᑯᐊ: 

(a) ᑭᒋᐊᖅ; 
(b) ᐸᒥᐅᖅᑑᖅ; 
(c) ᑎᕆᐊᖅᐹ; 
(d) ᑎᕆᐊᖅ; 
(e) ᐊᕕᓐᖓᕐᔪᐊᖅ; 
(f) ᐊᔾᔨᐸᓗᖏᑦ ᐸᒥᐅᖅᑑᑉ. 

 
 (2) ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐋᑐᓐᓂᐊᖏᓚ ᒥᑭᒋᐊᒍᖏᑦᑐᓂᒃ, ᐃᓯᒐᕐᓂᒃ ᑎᒍᓯᔾᔪᑎᓕᖕᓂᒃ ᓄᓇᒥ ᑖᑯᐊ ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᑎᒃ 
ᒪᓕᒃᑐᒍ ᑖᑯᐊ: 

(a) Canis latrans - coyote;  
(b) ᐊᒪᕈ; 
(c) ᐱᑐᒃᓯᕋᖅ; 
(d) ᐱᖅᑐᖅᓯᕋᖅ; 
(e) Procyon lotor - racoon.  

 
 (3) ᐃᓄᒃ ᑎᒍᓯᕙᑦᑐ ᐆᒪᔪᓂᒃ ᑭᒥᒋᐊᖅᑯᑦ ᐊᖑᓇᓱᒍᒪᓂᖃᖅᓗᓂᒃ ᒥᖅᑯᓕᖕᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕆᐊᖃᖅᐳ ᒥᑭᒐᕐᓂᒃ 
ᖃᐅᑕᒫ ᐃᑲᕋᐃ 72-ᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ, ᐊᑐᐊᕐᓯᒪᔪᖅ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 14-ᒥᒃ, ᖃᑦᓱᒐᐃᕐᓗᒋᑦ ᓇᓪᓕᐊᑕ ᐅᒪᔪᑦ 
ᒥᑭᒋᐊᕐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ. 
 
6. (1) ᐊᑐᐊᕐᓯᒪᔪᖅ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ (2)-ᒥᒃ, ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐃᓄᒃ ᐊᑐᓐᓂᐊᖏᓚ ᕿᒥᒥᒃ ᑐᖁᒃᓯᓗᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᐊᓯᖏᑎᒍ ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᓂ ᐅᒪᔪᓂ, ᑭᓯᐊᓂ ᒥᑭᔫᑎᓂ ᐅᒪᔪᓂ, ᓇᓄᖕᓂᒃ, ᐅᒥᖕᒪᕐᒥᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᖃᕝᕕᒃᒥ. 
 
 (2) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᔾᔪᑎᑲᓐᓂᖓ, ᐃᓄᒃ ᐃᒪᐃᔪᓐᓇᕐᑐ 

(a) ᕿᒥᒥᒃ ᐊᖑᓛᖃᒃᑎᑦᓯᔪᓐᓇᕐᑐ, ᐃᖏᕐᕋᕐᓗᓂ, ᐃᓯᒻᒥᒃᓯᓗᑎᒃ, ᓇᐃᒪᔭᒥᓂᒃ, ᐊᖑᔮᖃᕐᓗᓂᒃ, 
ᐃᓱᒫᓗᒃᑎᑦᑎᔪᓐᓇᕐᑐ, ᒪᓕᒃᑎᑦᑎᔪᓐᓇᕐᑐ, ᕿᓂᕈᓐᓇᕐᑐ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓇᓂᓗᓂᐅ 
ᐅᑎᒃᑎᑦᓯᔪᓐᓇᕐᑐ ᒥᑭᔫᑎᓂᒃ ᐅᒪᔪᓂ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓇᓄᖕᓂᒃ, ᐅᒥᖕᒪᕐᒥᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᖃᕝᕕᒃᒥ. 

(b) ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᕿᒥᒥᒃ ᐅᓂᐊᕈᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᖃᒧᑎᓂᒃ ᐅᓯᑲᑦᑕᐅᑎᐅᓗᑎᒃ ᐊᖁᑎᑯᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓪᓗᒋᑦ. 
 
7. (1) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᖑᓇᓱᒃᓂᐊᖏᓚ ᐊᑐᕐᓗᓂ 

(a) ᓯᖃᓕᖅᓯᐅᑎ ᓈᓴᐅᑎᖓ 8 ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᖁᕝᕙᓯᓐᓂᕐᓴᒥᒃ; 
(b) ᒥᑭᒋᐊᖅ ᓴᕕᕋᔭᒥᒃ ᑭᒍᑎᓕᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᐱᑦᑐᒥᒃ ᐊᓪᓕᕈᖓᑕ ᒥᑭᒋᐊᑉ; 
(c) ᐃᓂᒋᔭᖓᑕ ᒥᑭᒋᐊ ᓂᕕᖓᑖᖃᕐᓗᓂᒃ ᓇᐹᕐᑐᒥᒃ; 
(d) ᒥᑭᒋᐊᖅ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐱᖃᕆᐊᖃᖏᓚᑦ ᐅᖅᓴᒋᐊᓕᓐᓂᒃ;  
(e) ᒥᑭᒋᐊᖅ ᐊᑦᓱᖏᒃᓱᕈᓐᓇᖏᑐᒥᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐅᓂᐊᕐᑕᐅᔪᓐᓇᖏᑦᑐᒥᒃ; 
(f) ᖁᑭᐅᑎᒥᒃ; 
(g) ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᑦ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ, ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 84-ᒥᒃ ᑕᐃᑲᓂ ᐱᕋᔭᒃᑐᓄᑦ 

ᒪᓕᒐᖓᓐᓂᒃ, “ᖁᑭᐅᓯᔭᕆᐊᖃᖏᓐᓂᖅ”, “ᑭᒡᓕᖃᕐᓂᖏᑦ ᖁᑭᐅᑎᑯᑦ”, “ᓱᒋᐅᑎᖃᕆᐊᖃᖏ”, 
“ᕿᓂᕈᑎᖃᕆᐊᖃᖏᓐᓂᖅ”, ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ “ᓴᑯᖃᕆᐊᖃᖏᓐᓂᖅ”, ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 

(h) ᓱᒋᐅᑏᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᐅᓚᑦᓯᔾᔪᑕᐅᔾᔪᑎᑯᑦ ᖃᓂᓐᖏᑦᑐᒥ. 
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 (2) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᐊᖏᓚ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔫᑎᓂᒃ ᐃᒪᐃᑦᑐᖃᖅᓗᓂ 
(a) ᖁᑭᐅᑎᕋᓛᑦ ᒥᑭᓂᖓ .44; 
(b) ᓯᖃᓕᖅᓯᐅᑏᑦ ᐴᖃᖏᑦ ᐱᖃᓯᐅᑎᓗᑎᒃ ᓴᑯᑉ ᒥᑭᓂᖓ 00 ᐋᕿᖏᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ SSG; 

  (c) ᐱᑎᒃᓰᑦ, ᐊᓯᖏᑕᐅ ᓴᕕᕋᔭᐃᑦ ᐱᑎᒃᓯᒐᐃᑦ, ᓄᓱᒃᓗᒍ 68-ᖓᓐᓄᑦ 
ᐊᑦᓱᕈᓐᓂᖃᖅᑐᓂ ᐃᓱᐊᓄᑦ; 

(d) ᓴᕕᕋᔭᐃᑦ ᐱᑎᒃᓰᑦ ᓄᓱᒃᓗᒍ 45-ᖓᓐᓄᑦ ᐊᑦᓱᕈᓐᓂᖃᖅᑐᓂ ᐃᓱᐊᓄᑦ; 
(e) ᐱᑎᒃᓰᑦ ᓴᓐᓂᕈᐊᓖᑦ ᖃᔾᔪᖅ ᓄᕗᐊᓂ ᐊᖏᓂᖓ 2.22-ᒥ ᓯᓕᑦᑑᓂᖓᑦ; 
(f) ᐱᑎᒃᓰᑦ ᓴᓐᓂᕈᐊᓖᑦ ᐅᖁᒪᐃᓐᓂᖓ 16.2-ᒥᒃ; 
(g) ᓂᒐᖅ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᑲᓐᓄᔭᕐᒥᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓴᕕᕋᔭᓪᓚᕆᒻᒥᒃ ᐅᐊᔭᖃᑐᓂ; 
(h) ᓂᒐᖅ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᐅᐊᔭᑐᐃᓐᓇᕐᒥᒃ; 
(i) ᓂᒐᖅ ᓴᓐᓂᕈᐊᖃᕋᓂ ᑖᓐᓇ ᓂᒐᖅ ᑕᑎᒍᓐᓇᕋᓂ ᐅᒪᔪᓐᓂᖃᑦ.  

 
ᐊᔾᔨᐅᖏᑐᖅ ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᒃ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᑎᒻᒥᐊᕐᓄᒃ 

 
8. (1) ᐃᓄᒃ ᑐᖁᒃᓯᓐᓂᐊᖏᓚ ᑎᒻᒥᐊᕐᓂ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᒥᓂ, ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐱᔪᓐᓇᕐᑎᑖᖅᑎᑕᐅᓯᒪᒐᓗᐊᕐᓗᓂ 
ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᕐᒧᑦ. 
 
 (2) ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ (1)-ᒥᒃ ᑖᑯᐊ ᑐᕌᖓᖏᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ  

(a) ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐃᓅᒍᓂ; 
(b) ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐆᑑᑎᒋᓗᓂᐅ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᓗᓂ ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᒧᑦ 

ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 12, 13 ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 14-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ; 
(c) ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᑎᒃᑯᐊᕐᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐆᑑᑎᒋᓗᓂᐅ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ 

ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᓗᓂ ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᒧᑦ ᖃᑦᓯᐅᓗᑎᒃ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 16-ᒥᒃ 
ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ; ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 

(d) ᐃᓄᒃ ᐆᑑᑎᒋᓗᓂᐅ ᓄᓇᖃᖅᖄᓯᒪᔪᖅ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᓐᓂᒃᑯᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕈᓂ 
ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᕐᒧᑦ ᑎᒻᒥᐊᓂ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᒥᓂ, ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᖏᑕ ᓯᓚᑖᓂ ᓄᓇᕗᑦ 
ᓄᓇᑖᕆᔭᐅᓯᒪᔪᒥᒃ. 

 
 

ᐊᔾᔨᐅᖏᑐᖅ ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᒃ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᓇᓄᖕᓄᑦ 
 
9. (1) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᐊᖏᓚ ᓇᓄᖕᓂ ᐊᕌᒍᓕᖕᒥᒃ ᐱᖓᓱᓂ ᑭᓯᐊᓂ  

(a) ᕿᒪᒃᑕᐅᓯᒪᓐᓂᕈᓂᒃ ᐊᑎᖅᑕᓕᒃᒧ; ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
(b) ᐊᑎᖅᑕᓕᒃ ᑐᖁᑕᐅᓐᓂᕈᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᓗᓂ ᑐᖁᑕᐅᒋᐊᖃᓪᓚᕆᓐᓂᖓ ᑖᓐᓇ 

ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ 97-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒪᓂᐊᕈᓃᑐᓂ. 
 
 (2) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᐊᖏᓚ ᐊᑎᖅᑕᓕᖕᒥᒃ ᒪᓕᒃᑎᖃᕐᓂᖃᑦ ᓇᓄᖕᒥᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕌᒍᓕᖕᒥᒃ ᐱᖓᓱᓂ. 
 
 (3) ᐃᓄᒃ ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᐊᖏᓚ ᐊᑎᖅᑕᓕᒃᒥ ᓯᑎᒦᑐᒥᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓯᑎᓕᐅᑐᒥᒃ. 
 
10.  (1) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ, ᐊᓯᖏᑎᒍ ᐃᓅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᑎᒃᑯᐊᕐᑕᐅᓯᒪᔪᒧᑦ ᐆᑑᑎᒋᓗᓂᐅ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᓗᓂ ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᖏᑦ ᖃᑦᓯᐅᓗᑎᒃ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 16-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ, 
ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᐊᖏᓚ ᓇᓄᖕᒥᒃ ᐃᓗᐊᓂ 6-ᖑᔪᑦ ᐃᑲᕋᐃ  ᓅᑕᐅᓚᐅᕐᑎᓪᓗᒍ ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᖏᕐᕋᔫᑯᑦ, ᑭᓯᐊᓂ 
ᐅᓂᐊᕐᑕᐅᓐᓂᕈᓂᒃ ᕿᒧᒃᓯᑯᑦ, ᐃᓂᖓᓄ ᓯᓚᑖᓂ ᓄᓇᓕᐸᐅᔭᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂᒃ ᐸᕐᓇᐅᑎᒋᔭᐅᓪᓗᓂ 
ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᕐᒧᒃ. 
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(2) ᐊᐅᓚᕈᔨᕙᒃᑐᖅ ᐃᑲᔪᓐᓂᐊᖏᓚ ᐊᖑᓇᓱᑐᑎᒃ ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᖏᕐᕋᔫᑯᑦ ᕿᓂᕐᓂᐊᖏᓚᑦ, 
ᐃᓂᖓᓂ, ᐊᖑᔮᖃᕐᓗᑎᒃ, ᐊᖁᓗᑎᒃ, ᐃᓯᒻᒥᒃᓯᓗᑎᒃ, ᒪᓕᒃᑎᑦᑎᔪᓐᓇᕐᑐ, ᕿᓂᕈᓐᓇᕐᑐ ᐃᓱᒫᓗᒃᑎᑦᑎᔪᓐᓇᕐᑐ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᒪᓕᒃᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᓇᓄᖕᒥᒃ, ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑐᕈᓐᓇᕐᑐ ᓄᓇᓯᐅᑎᓂ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᖏᕐᕋᔫᑯᑦ ᐅᑎᖅᑎᑦᓯᓗᓂᒃ ᓄᓇᖕᒥᒃ ᓯᕗᓂᐊᒍ 
ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᓚᐅᕐᑎᓪᓗᒍ. 
 

ᑐᖁᑕᐅᒋᐊᖃᓪᓚᕆᓐᓂᖓ 
 
11. ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᑐᕈᓐᓇᕐᑐ  ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ, ᐊᐅᓚᓂᖏᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓇᑯᑖᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᑐᖁᒃᓯᒍᑕᐅᕙᒃᑐᓂ 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᓴᐳᔾᔭᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ, ᓴᐳᔾᔨᓗᒍ ᐃᓄᒃ ᐱᖁᑎᒋᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᓄᒃ 
ᐱᕐᓕᑕᐃᓕᒪᑎᓪᓗᒍ ᑖᓐᓇ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 97-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ ᐊᒃᑐᕈᑎᐅᓂᖓ ᑐᖁᒃᓯᓂᖅ 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᒃ. 
 

ᑐᖂᑦᓯᑲᐅᑎᒋᓲᓂᒃ 
 

12. (1) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐃᒪᐃᔪᓐᓇᕐᑐ, ᐃᑉᐱᒍᓱᕐᓗᑎᒃ ᑐᖂᑦᓯᑲᐅᑎᒋᓲᓂᒃ 
 ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ, ᑐᖁᑕᐅᔪᖅ ᐅᒪᔪᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓗᒍ ᐃᑉᐱᒋᑦᓯᐊᓂᖅ ᐅᒪᔪᓐᓇᕐᓂᖏᑦ ᑭᓯᐊᓂ 

(a) ᖃᕗᓕᖅᑐᓂ ᐋᓐᓂᐊᒥᓄᒃ; 
(b) ᑐᖁᓕᕐᑎᓪᓗᒋᑦ; ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
(c) ᕿᒪᒃᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐊᓈᓇᒥᓄᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᑭᓗᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐅᒪᒐᓱᒋᐊ ᓇᖕᒥᓂᒃ. 

 
(2) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᑐᖁᒃᓯᔪᓐᓇᕐᑐ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᑲᒪᒋᔭᐅᑦᑕᐅᑎᒋᓗᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᒪᐃᔪᓐᓇᕐᑐ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖏᑲᓗᐊᕈᑎᒃ 

ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᕐᒧᑦ ᐅᒪᔪᓂᒃ. 
 
 (3) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᑐᓂᓯᔪᓐᓇᕐᑐ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐅᒪᔪᓐᓂᐊᑎᓄ ᓇᓪᓕᐅᑯᒫᕐᑖᕈᑎᒃᓴᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓅᑕᐅᓗᑎᒃ 
ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 16-ᒥᒃ. 
 

 ᖃᓄᐃᓕᐅᖁᔭᐅᖏᓐᓂᖅ ᐅᒪᔪᖅᑕᐅᔪᓂᒃ 
 
13. (1) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᐅᓚᑦᓯᔪᖅ ᒥᑭᒋᐊᓂᒃ ᖃᐅᔨᓐᓂᕈᓂ ᖃᓄᐃᓕᐅᖁᔭᐅᖏᓐᓂᖅ ᐅᒪᔪᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᑦ 
ᐃᒪᐃᑕᐅᓗᑎᒃ 

(a) ᓴᒃᑯᑕᐅᓗᑎᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᖁᔭᐅᖏᓐᓂᖅ ᐅᒪᔪᖅᑕᐅᔪᓂᒃ, ᑭᓯᐊᓂ ᓴᒃᑯᑕᐅᔪᖅ ᑖᓐᓇ ᐆᒪᓂᐊᖃᑦ 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᑦᑕᓇᖏᑦᑐᒦᑐᐊᕐᐸᑦ ᐃᓄᒃ ᓴᑯᐃᑎᒃᓯᓗᓂ; 

 ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
(b) ᑐᖁᓪᓗᓂᐅ ᑖᓐᓇ ᖃᓄᐃᓕᐅᖁᔭᐅᖏᓐᓂᖅ ᐅᒪᔪᖅᑕᐅᔪᖅ ᑭᓯᐊᓂ 
 (i) ᐆᒪᓂᐊᖏᐸᑦ ᓴᑯᑕᐅᓂᐊᕐᑎᓪᓗᒍ, 
 (ii) ᐅᒪᔪᓐᓂᐊᕐᑎ ᐊᖏᓐᓂᕈᓂᒃ, ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 

(iii) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᑦᑕᓇᕐᑐᒦᑎᓪᓗᒍ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ ᓴᑯᓐᓂᕈᓂᐅ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒪᔪᖅᑕᐅᔪᖅ ᐆᒪᔮᑎᓐᓇᒍ ᑕᕝᕙᓴᐃᓐᓇᕐ ᐆᒪᔪᓐᓂᐊᕐᑎᐅᑉ ᑕᐃᑯᖓᓚᐅᑎᓐᓇᒍ 
ᓴᒃᑯᐃᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ. 

 
 (2) ᑭᓯᐊᓂ ᐆᒪᔪᖅ ᓴᑯᑕᐅᑎᓪᓗᒍ, ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐊᐅᓚᑦᓯᔪᖅ ᒥᑭᒋᐊᓂᒃ ᑐᓂᓯᓗᓂᒃ ᐅᒪᔪᒥᒃ ᐆᒪᔪᓐᓂᐊᕐᑎᒧ 
ᓇᓗᓇᐃᕐᑕᐅᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓅᑕᐅᓗᑎᒃ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 16-ᒥᒃ. 
 

ᐱᑎᐅᑕᖏᑦ 
 
14. ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᓇᓂᓯᓐᓂᕈᓂᒃ ᓈᓚᐅᑎᓕᖕᒥᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐅᒪᔪᒥᒃ ᐱᑎᐅᑕᖃᖅᐸᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓄᓇᒥᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᓯᑯᒥᒃ ᑐᓂᔭᐅᔭᕆᐊᓕᒃ ᐆᒪᔪᓐᓂᐊᕐᑎᒧ ᑕᕝᕙᓴᐃᓐᓇᖅ. 
 
 

89 



Part II /Partie II Nunavut Gazette / Gazette du Nunavut Vol. 17, No.5/ Vol. 17, n°5 
 

ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓅᑕᐅᓗᑎᒃ ᐅᒪᔪᑦ 
 
15. (1) ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᑐᕌᖓᔪᖅ ᑐᖁᑕᐅᔪᑦ ᐅᒪᔪᐃᑦ 

(a) ᑐᖁᑕᐅᒋᐊᖃᓪᓚᕆᓐᓂᖓ; 
(b) ᑐᖂᑦᓯᑲᐅᑎᒋᓲᓂᒃ; 
(c)  ᖃᓄᐃᓕᐅᖁᔭᐅᖏᓐᓂᖅ ᐅᒪᔪᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᓴᑯᑕᐅᑎᓐᓇᒋᑦ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ 

ᐃᓚᖓᓂ 14-ᒥᒃ; ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
(d) ᓇᓂᔭᐅᓐᓂᕈᓂᒃ ᐃᓄᖕᒧᑦ ᐃᓂᒋᔭᖓᓃᑎᓐᓇᒍ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐱᖃᓐᓂᕋᕐᑐᓂ ᒪᓕᒐᕐᑎᒍ 

ᐱᓯᒪᔭᐅᔪᓂᒃ. 
 
 (2) ᓱᖁᑎᒋᓐᖏᓪᓗᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᕐᒧᑦ ᐅᒪᔪᓂ, ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᑐᖁᒃᓯᓐᓂᕈᓂ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᓇᓂᓯᓐᓂᕈᓂ ᐅᒪᔪᒥᒃ ᐱᑖᕈᓐᓇᕐᑐ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ ᑐᓂᓐᓂᕈᓂᐅᑉ ᐅᒪᔪᓐᓂᐊᕐᑎᒧ ᑕᕝᕙᓴᐃᓐᓇᕐ. 
 
 (3) ᐆᒪᔪᓐᓂᐊᕐᑎ ᐃᒪᐃᔪᓐᓇᕐᑐ ᑐᓂᓯᓗᓂᒃ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐᒧ ᑐᓂᔭᐅᓐᓂᕈᓂ ᐅᒪᔪᒥᒃ ᐊᖏᕐᑕᐅᓯᒪᔾᔪᑏᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖓᓐᓂᒃ ᐊᑎᓕᐅᕐᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᔪᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔭᐅᓐᓂᖃᑦ ᐃᑦᑕᕐᓂᓴᖁᑎᖏᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᐃᑎᒃᓴᓂᒃ ᐅᒪᔪᒥᒃ ᑖᓱᒪ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ ᐱᖁᔭᐅᓯᒪᓱᒋᐸᖏᑦ. 
 
 (4) ᐊᑐᐊᕐᓯᒪᔪᖅ ᑕᕝᕙᓂ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ, 100(2)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ, ᐆᒪᔪᓐᓂᐊᕐᑎ ᐃᒪᐃᔪᓐᓇᕐᑐ, 
ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᖃᓯᐅᑎᓯᒪᔪᑦ ᑐᕌᖓᓂᖓᓄᑦ ᑕᐃᑲᖓ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᒥᒃ, ᓅᑕᐅᓗᑎᒃ ᐅᒪᔪᑦ ᐃᒫ  

(a) ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᓗᑎᒃ ᐃᓄᖕᒧᑦ ᑐᓂᓯᓚᐅᕐᑐᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᓚᐅᑐᒥ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᒧᑦ ᑖᓐᓇ 
ᐅᒪᔪᖅ ᓇᓃᒻᒪᖔᑦ; 

(b) ᑐᓂᔭᐅᓗᑎᒃ ᐆᒪᔪᓐᓂᐊᕐᑎᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕕᑦᑐᕐᓯᒪᔪᓂ  ᐆᒪᔪᓕᕆᔩᑦ; 
(c) ᐱᓯᒪᓗᑎᒃ ᐱᖁᑎᒥᓂᒃ ᒐᕙᒪᖓᑦ ᓄᓇᕗᑦ; 
(d) ᑐᓂᔭᐅᓗᑎᒃ ᑕᑯᔭᖃᕋᕐᕕᖕᒧᑦ, ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖕᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᔾᔨᐸᓗᖏᓐᓄᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᐅᑉ; 
(e) ᓅᑕᐅᓗᑎᒃ ᐊᑑᑎᐅᓂᐊᕐᑐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᑉ ᓈᒪᒋᔭᒥᒍᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐆᒪᔪᖅ ᓱᕋᕐᓯᒪᖏᐸᑦ, 

ᐃᒍᓇᕐᓂᕈᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᓯᖏᑎᒍ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑕᐅᕈᓐᓃᕐᓗᓂ; ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
(f) ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᐅᓗᓂ ᑕᖅᑲᑯᓄᖓ ᐊᑭᑐᓂᕐᐹᖑᓇᓱᒃᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᕝᕙᒃᓯᕆᐊᕈᑏᑦ ᑲᔪᓯᓗᑎᒃ 

ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᐅᓕᕐᓗᑎᒃ ᑕᐃᑲᓂ ᑮᓇᐅᔭᖃᕐᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᒥᐅᑕᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᓄᖑᓗᐊᖅᑕᐃᓕᑎᑦᑎᓂᕐᒧᓪᓗ ᑮᓇᐅᔭᖃᕐᕕᒻᒥ. 

 
 (5) ᐆᒪᔪᓐᓂᐊᕐᑎ ᑐᓂᓯᔪᓐᓇᕐᑐ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᕐᓂ, ᒪᓕᒍᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᐊᖏᕐᑕᐅᓯᒪᔪᓂ ᐊᖓᔪᖄᑯᑎᒍ, 
ᐅᖃᖅᓯᒪᓗᑎᒃ ᑖᓐᓇ ᐆᒪᔪᖅ ᒪᓕᒐᕐᑎᒍ ᐱᔭᐅᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᑖᕆᔭᐅᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ. 
 
 (6) ᑕᐃᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᕐᒥᒃ ᑐᓂᔭᐅᔪᖅ ᐱᓯᒪᑦᓯᔪᓐᓇᕐᑐ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᒃ ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕈᓐᓇᕐᑐ 
ᐆᒪᔪᒥ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕋᓂ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒋᔭᖓᓄᑦ. 
 

ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ ᐱᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐ  ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ ᒪᓕᒐᐃᑦ 
 
16. (1) ᐊᕕᑦᑐᕐᓯᒪᔪᓂ  ᐆᒪᔪᓕᕆᔩᑦ ᑲᒪᒋᔭᓕᒃ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᑐᓂᔭᐅᓂᐊᕐᑐᑦ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ ᐱᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐ  
ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᑭᓯᐊᓂ ᐆᒪᔪᑦ 

(a) ᐊᖑᓇᓱᕐᑕᐅᓂᖏᑦ ᐃᓄᖕᒧᑦ ᑐᓂᔭᐅᖏᑯᑎ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ ᐱᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐ  ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᐆᒪᔪᒥᒃ; 

(b) ᓇᓗᓇᐃᕐᑕᐅᓗᑎᒃ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ ᐱᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐ  ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖓᑎᑲᓐᓅᖏᓪᓗᒋᑦ 
ᑖᑯᐊ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ 

(c) ᐃᓚᒋᔭᐅᓗᑎᒃ ᐆᒪᔫᖃᑎᒥᓄᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᓂᒋᔭᖓᓂ ᓴᓂᕐᕙᒃᑕᐅᒐᔭᕐᒪᑦ ᓇᓪᓕᐊᓄᑐᐃᓐᓇᕐ 
ᓄᓇᓕᖕᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓄᓇᖃᖅᖄᕐᓯᒪᔪᓂᑦ. 
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 (2) ᑭᓯᐊᓂ ᐊᕕᑦᑐᕐᓯᒪᔪᓂ  ᐆᒪᔪᓕᕆᔩᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓂᖏᑯᑎᒃ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ (1)-ᒥᒃ ᐃᓗᐊᓂ 45-
ᖑᔪᑦ ᑭᖑᓂᐊᒍ ᐅᑉᓗᐃᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑏᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᓚᐅᕐᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᕕᑦᑐᕐᓯᒪᔪᓂ  ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᑯᓐᓄᑦ, ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᒥᓃᑦ ᐆᒪᔪᓂᒃ 
ᑖᑯᐊ ᐃᓚᒋᐊᕐᑕᐅᖃᓯᐅᑎᓇᔭᕐᑐᑦ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ ᐱᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐᓂ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᒥᓄᑦ ᓴᓂᕐᕙᕐᑕᐅᓗᑎᒃ ᓄᓇᓕᖕᓂᑦ 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓄᓇᖃᖄᕐᓯᒪᔪᓄᑦ ᑖᑯᐊ ᑐᕌᖓᔪᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂ (1)(c)-ᒥᒃ ᐃᓂᖓᑕ ᖃᓂᕆᔮᓂᒃ ᑖᓐᓇ ᐆᒪᔪᖅ 
ᑐᖁᑕᐅᑎᓪᓗᒍ.   
 
17. (1) ᒪᓕᒐᖓᓐᓂᒃ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ ᑐᕌᖓᔪᖅ ᐃᖃᓱᕐᓗᒋᑦ ᓇᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕐ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᑖᑯᐊ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ ᐱᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐ  ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᒋᐊᕐᑕᐅᓂᕐᒪᖔᑦ. 
 
 (2) ᓇᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕐ ᑐᖁᖓᔪᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᑦᑐᐃᓯᒪᔭᕆᐊᓖᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ 
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ ᐊᐅᓚᑕᐅᖃᖅᑕᑎᓪᓗᒋᑦ, ᓇᓴᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐱᖁᔭᐅᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ ᐃᖃᓱᕐᓗᒋᑦ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ ᐱᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐ ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ ᑖᑯᐊ ᐆᒪᔪᐃᑦ 
ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒥᓲᓂᖏᑦ. 
 
 (3) ᓇᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕐ ᑐᖁᖓᔪᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᒥᓂᐅᒋᐊ, 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᑐᖁᑕᐅᓐᓂᖃᖅ ᐱᔮᖁᒻᒥᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐱᔮᖁᑕᐅᖏᑦᑐᒥ, ᑭᓯᐊᓂ ᑖᑯᐊ  

(a) ᑐᖁᓐᓂᖃᑦ ᐋᓐᓂᐊᔪᒥᓂᐅᓪᓗᑎᒃ; ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
(b) ᑐᖂᑦᓯᑲᐅᑎᒋᓲᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖃᕐᓗᓂᒃ ᒪᓕᒐᕐᑎᒍ ᐱᔭᒥᓂᕆᓪᓗᓂᐅᑉ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐱᓯᒪᔪᓐᓇᕐᓗᓂᐅ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 15(5)-ᒥᒃ. 
 

(4) ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᐊᖑᓇᓱᕐᑕᐅᕙᑐᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᖏᑕ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᖏᑯᓂ 
ᐊᒥᓲᓂᖏᓐᓄᑦ ᑖᑯᐊ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑕᐅᓇᔭᕐᑐᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᕙᑦᑐᓄᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᐊᒥᓲᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᑖᑯᓇᖓ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᓂᒋᓂᕐᐹᖓᓂᑦ ᐃᓂᒋᔭᖓᓂ. 
 
18. (1) ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑎᖅᑕᓕᖕᒥᒃ ᐊᖑᓇᓱᕐᑐᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐃᓚᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᓇᓅᖃᑎᒥᓂᒃ ᑖᓐᓇ ᐱᖓᓱᓂᒃ 
ᐊᕌᒍᖃᓐᓂᕈᓂᒃ, ᑖᑯᐊ ᐊᓯᖏᑦ ᓇᓄᐃᑦ ᐃᓱᒪᖅᓴᖅᓯᐅᒍᑕᐅᓇᔭᕐᑐᑦ ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ ᑕᕝᕙᓴᐃᓐᓇᕐ ᐊᑎᖅᑕᓕᖕᒥᒃ. 
 
 (2) ᑖᑯᐊ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᕙᑐᑦ ᐊᑎᖅᑕᓕᖕᒥᒃ ᓇᓴᖅᑕᐅᖃᓯᐅᑎᔭᕆᐊᓖᑦ ᑕᐃᑯᖓ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ ᐱᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐ  
ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕝᕙᖓ ᓇᓅᑉ  

(a) ᒪᕉᓐᓂᒃ ᐊᕌᒍᖃᓐᓂᕈᓂᒃ; ᐊᒻᒪᓗ  
(b) ᑖᓐᓇ ᑕᐃᑲᓂ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᕕᓂᒃ, ᐃᓚᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᑎᖅᑕᓕᖕᒥᒃ ᑐᖁᑕᐅᒋᐊᖃᓪᓚᕆᑯᓂᒃ. 

 
ᐊᑐᑦᓯᐊᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒥᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᖏᑕ ᖃᓄᐃᓕᐅᖁᔭᐅᖏᓐᓂᖅ 

 
19. (1) ᐊᑐᐊᕐᓯᒪᔪᖅ ᑕᕝᕙᓂ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ (2)-ᒥᒃ, ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᐊᖏᓚ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᐱᓯᒪᑦᓯᓂᐊᖏᓚ ᐆᒪᔪᒥᒃ ᑕᐃᑲᓂ  

(a) ᕗᒪᓐ ᑲᖏᖅᓱᖓᑦ ᐆᒪᔪᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᕝᕕᖓᓄᑦ;  
(b) ᔭᐃᒻᔅ ᑲᖏᖅᓱᖓᓂᒃ ᐊᐅᓚᑕᐅᕙᑐᓂ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᖏᑕ; 
(c) ᑰᖕᒥᒃ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᕝᕕᖓᓄᑦ; ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
(d) ᕿᑭᖅ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᕝᕕᖓᓄᑦ. 

 
 (2) ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ (1)-ᒥᒃ ᑐᕌᖓᖏᑐ ᑖᑯᓄᖓ  

(a) ᐃᓄᖕᒧᑦ; 
(b) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐆᑐᑎᖃᖅᑐ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖓᓂ ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᕐᒧᑦ 

ᐆᒪᔪᓂ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 12, 13 ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 14-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ; 
(c) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᑎᒃᑯᐊᕐᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐆᑐᑎᖃᖅᑐ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖓᓂ 

ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᕐᒧᑦ ᖃᑦᓯᐅᓂᐊᕐᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 16-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ; 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ  

91 



Part II /Partie II Nunavut Gazette / Gazette du Nunavut Vol. 17, No.5/ Vol. 17, n°5 
 

(d) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐆᑐᑎᖃᖅᑐ ᓄᓇᖃᖄᕐᓯᒪᔪᖅ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᓐᓂᑯᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕᒃ 
ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᕐᒧᑦ, ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᖏᑕ ᓯᓚᑖᓂ ᓄᓇᕗᑦ ᓄᓇᑖᕆᔭᐅᓯᒪᔪᒥᒃ. 

 
ᐱᒋᐊᕐᓂᖓ 

 
 
20. ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᔪᑦ ᔪᓚᐃ 1 2015-ᒥᒃ. 
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WILDLIFE ACT 
R-011-2015 

Registered with the Registrar of Regulations 
2015-05-11 

 
HARVESTING REGULATIONS 

 
The Commissioner in Executive Council, in accordance with an accepted decision of the NWMB, pursuant to subsection 
157(1) of the Wildlife Act, and under subsections 81(2) and 82(3), and sections 195 and 201 of the Wildlife Act and every 
enabling power, makes the attached Harvesting Regulations.  
 

Interpretation 
 
1. For the purposes of these regulations,  
 
“emergency kill” means wildlife killed or harvested, in accordance with section 97 of the Act, because it was necessary to 
preserve a human life, protect a person’s property or prevent a person’s starvation; (abattage d’urgence) 
 
“handgun” means a firearm that is designed or modified to be aimed and fired with one hand or a firearm with a barrel less 
than 305 mm in length; (arme de poing) 
 
“humane kill” means wildlife killed for humane reasons in accordance with section 13; (abattage sans cruauté) 
 
“illegal bycatch” means wildlife that is caught in a trap, if the wildlife was harvested contrary to sections 18, 29, 59, 62, 68, 
69, 70 or 99 of the Act, inadvertently or otherwise. (prise accessoire illégale) 
 
2. The prohibitions set out in these regulations are made in accordance with 

(a) the Canadian declaration made under the Agreement on International Humane Trapping 
Standards;  

(b) the Agreement on the Conservation of Polar Bears and Their Habitat; 
(c) the conservation principles set out in subsection 1(3) of the Act; and 
(d) the principles of Inuit Qaujimajatuqangit as defined in section 8 of the Act. 

 
3. For greater certainty, 

(a) a person may hunt game while on a vehicle or other conveyance in accordance with subsection 
87(2) of the Act; and 

(b) the prohibitions in sections 75, 80 and 82 of the Act apply in addition to the provisions of these 
regulations. 

 
Acceptable Biological Evidence of Sex and Age 

 
4. Acceptable biological evidence of the sex or age of game is determined in accordance with sections 4, 5 and 6 of 
the Reporting Regulations. 
 

Types, Methods and Technologies of Harvesting 
 
5. (1) No person shall use a jaw-type leg hold restraining trap on land to harvest the following game: 

(a) Castor canadensis - beaver;  
(b) Lutra  canadensis - otter; 
(c) Martes americana - marten; 
(d) Martes pennanti - fisher; 
(e) Ondatra zibethicus - muskrat; 
(f) Taxidea taxus - badger. 

 
 (2) No person shall use a conventional steel-jawed leg hold restraining trap on land to harvest the following game: 

(a) Canis latrans - coyote;  
(b) Canis lupus - wolf; 
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(c) Felis rufus - bobcat; 
(d) Lynx canadensis - lynx; 
(e) Procyon lotor - racoon. 

 
 (3) A person who uses a live capture trap to harvest furbearers shall inspect the trap at least once every 72 hours 
and, subject to section 14, remove any animal found in the trap. 
 
6. (1) Subject to subsection (2), no person shall use a dog to kill or otherwise harvest game, except small game, a 
bear, a muskox or a wolverine. 
 
 (2) For greater certainty, a person may 

(a) use a dog to chase, drive, flush, attract, pursue, worry, follow, search for or retrieve small game 
or a bear, muskox or wolverine; and 

(b) use dogs to pull a sled as transportation in the course of harvesting game. 
 
7. (1) No person shall harvest game with 

(a) a shotgun with a gauge number of 8 or less;  
(b) a trap with metal teeth or serration on the jaws of the trap; 
(c) a foothold trap with a spring pole; 
(d) a trap that is not in a mechanically fit condition; 
(e) a trap that is not securely fastened to an anchor or drag; 
(f) a handgun; 
(g) anything prescribed, under section 84 of the Criminal Code, as a “prohibited firearm”, “restricted 

firearm”, “prohibited weapon”, “prohibited device” or “prohibited ammunition”; or    
(h) a weapon operated by remote control from another location. 

 
 (2) No person shall harvest big game with 

(a) a muzzle-loader of less than .44 calibre; 
(b) shotgun ammunition with pellets smaller than 00 buck or SSG; 
(c) a crossbow, other than a compound crossbow, with a pull of less than 68 kg at full draw; 
(d) a compound crossbow with a pull of less than 45 kg at full draw; 
(e) a crossbow quarrel with a broadhead less than 2.22 cm at its widest point; 
(f) a crossbow quarrel weighing less than 16.2 g; 
(g) a snare made of brass or stainless steel wire; 
(h) a snare made of a single strand of wire; or  
(i) a snare without a locking device that prevents the snare from loosening once the animal is 

caught. 
 

Special Harvesting Rules for Birds 
 
8. (1) No person shall kill a bird of prey, even if the person has authority to harvest it. 
 
 (2) Subsection (1) does not apply if 

(a) the person is an Inuk;  
(b) the person is exercising his or her right to harvest wildlife under section 12, 13 or 14 of the Act; 
(c) the person is an assignee exercising his or her right to harvest a quantity of wildlife under section 

16 of the Act; or 
(d) the person is exercising an aboriginal or treaty right to harvest birds of prey, in an area outside 

the Nunavut Settlement Area. 
 

Special Harvesting Rules for Bears 
 
9. (1) No person shall harvest a polar bear that is under three years of age unless 

(a) it appears to be abandoned by its mother; or 
(b) its mother bear was killed or harvested as an emergency kill in accordance with section 97 of the 

Act and there is little likelihood of it surviving. 
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 (2) No person shall harvest a female polar bear that is accompanied by a bear that is or appears to be under three 
years of age. 
 
 (3) No person shall harvest a female polar bear that is in a den or that is constructing a den. 
 
10. (1) No person, other than an Inuk or an assignee exercising his or her right to harvest a quantity of wildlife under 
section 16 of the Act, shall hunt a polar bear within 6 hours of being transported by any vehicle or other conveyance, except 
a sled pulled by dogs, to a place outside a municipality or settlement in preparation for the hunt. 
 
 (2) No guide shall assist a hunter by using a vehicle or other conveyance to locate, spot, chase, drive, flush, attract, 
pursue, worry or follow a polar bear, but may use such vehicle or conveyance to retrieve a polar bear after it has been 
harvested. 
 

Emergency Kills 
 
11. A person may use any method, technique or technology to kill or harvest wildlife where it is necessary to preserve 
a human life, protect a person’s property or prevent starvation in accordance with section 97 of the Act to effect the kill or 
harvest. 
 

Humane Kills 
 
12. (1) A person may, for humane reasons, kill wildlife that has little likelihood of surviving because it 

(a) is suffering from a life-threatening disease;  
(b) is dying; or 
(c) was naturally abandoned by its mother and is too young to survive on its own. 

 
(2) The person may kill the wildlife by the most expeditious method available and may do so even if he or she has 

no authority to harvest that wildlife. 
 
 (3) The person shall deliver the wildlife to a conservation officer for certification and disposal in accordance with 
section 16. 
 

Illegal Bycatch 
 
13. (1) A person in control of a trap who discovers illegal bycatch alive shall 

(a) release the illegal bycatch, if the release would result in a reasonable likelihood of it surviving 
with little or no danger to the person releasing it; or 

(b) kill the illegal bycatch if 
 (i) there is little likelihood of it surviving after release,  
 (ii) a conservation officer authorizes it, or 
 (iii) the person would be in danger if he or she released it and the bycatch would be 

unlikely to survive the time it would take for a conservation officer to come and release 
it. 

 
 (2) Unless the wildlife is released, the person in control of the trap shall deliver the wildlife to a conservation 
officer for certification and disposal in accordance with section 16. 
 

Collars 
 
14. A person who finds a radio telemetry transmitter or satellite collar on an animal or on the land or ice shall deliver it 
to a conservation officer as soon as practicable. 
 

Certification and Disposal of Wildlife 
 
15. (1) This section applies to dead wildlife that is 

(a) an emergency kill;  
(b) a humane kill; 
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(c) an illegal bycatch that is not released accordance with section 14; or 
(d) found by a person in the absence of anyone purporting to have lawful possession of it. 

 
 (2) Despite not having a right to harvest the wildlife, the person who killed or found the wildlife may take 
possession of it if he or she delivers it to a conservation officer as soon as practicable. 
 
 (3) A conservation officer shall issue to any person who delivers the wildlife an official receipt signed by the 
officer and may take such specimens or samples of the wildlife as he or she considers necessary. 
 
 (4) Subject to subsection 100(2) of the Act, a conservation officer may, in accordance with directions from the 
Superintendent, dispose of the wildlife by 

(a) returning it to the person who delivered it or who advised the officer where the wildlife is 
located;  

(b) giving it to the appropriate HTO or RWO; 
(c) retaining it as the property of the Government of Nunavut; 
(d) giving it to a museum, school or similar institution; 
(e) disposing of it in the most expedient means that the officer thinks fit, if the wildlife is spoiled, 

decomposing or otherwise without monetary value; or 
(f) selling it by public auction and crediting the proceeds of the sale in the Natural Resources 

Conservation Trust Fund. 
 
 (5) A conservation officer may issue a certificate, in a manner approved by the Superintendent, certifying the 
wildlife as lawfully acquired and possessed. 
 
 (6) The person to whom the certificate is issued may possess and export the wildlife without a licence or permit. 
 

Total Allowable Harvest Rules 
 
16. (1) The RWO is responsible for deciding which allocation of the total allowable harvest should be used when the 
wildlife 

(a) is harvested by a person with no allocation of the total allowable harvest for that wildlife;  
(b) is subject to a total allowable harvest and there is no surplus for that species; and 
(c) belonged to a stock or population allocated to more than one community or Aboriginal group. 

 
 (2) If the RWO does not make a decision under subsection (1) within 45 days after the date of the harvest being 
reported to the RWO, the harvested wildlife shall be attributed to the total allowable harvest allocated to the community or 
Aboriginal group referred to in paragraph (1)(c) located nearest the place where the wildlife was killed. 
 
17. (1) The rules in this section apply in respect of any species of wildlife for which a total allowable harvest is 
established. 
 
 (2) Every dead member of that species of wildlife must be accounted for in accordance with this section when 
administering, calculating and enforcing the provisions of the Act and regulations respecting the total allowable harvest for 
that species’ population. 
 
 (3) Every dead member of that species of wildlife is considered to have been harvested, whether it was killed 
intentionally or not, unless it 

(a) died from natural causes; or 
(b) was a humane kill and certified as lawfully acquired and possessed under subsection 15(5). 

 
(4) A member of that species of wildlife which is harvested in a location that is not in any area recognized for a 

population of that species shall be deemed to be harvested from the population for that species closest to that location. 
 
18. (1) If a female polar bear is harvested when it is accompanied by another bear that is under three years of age, that 
other bear is deemed to be harvested at the same time as the female bear. 
 
 (2) A harvested polar bear is to be counted towards the total allowable harvest as only one-half a polar bear if 
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(a) it is less than two years old; and 
(b) it, at the time of the harvest, was accompanied by a female polar bear that was an emergency kill. 

 
Conservation Area Prohibitions 

 
19. (1) Subject to subsection (2), no person shall harvest or possess wildlife in the 

(a) Bowman Bay Wildlife Sanctuary;  
(b) James Bay Special Management Area; 
(c) the Thelon Wildlife Sanctuary; or 
(d) Twin Islands Wildlife Sanctuary.   

 
 (2) Subsection (1) does not apply to 

(a) an Inuk;  
(b) a person who is exercising his or her right to harvest wildlife under section 12, 13 or 14 of the 

Act; 
(c) a person who is an assignee exercising his or her right to harvest a quantity of wildlife under 

section 16 of the Act; or 
(d) a person who is exercising an aboriginal or treaty right to harvest, in an area outside the Nunavut 

Settlement Area. 
 

Commencement 
 
20.  These regulations come into force on July 1, 2015. 
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LOI SUR LA FAUNE ET LA FLORE 
R-011-2015 

Enregistré auprès du registraire des règlements 
2015-05-11 

 
RÈGLEMENT SUR LA RÉCOLTE 

 
En conformité avec une décision du CGRFN acceptée, aux termes du paragraphe 157(1) de la Loi sur la faune et la flore, et 
en vertu des paragraphes 81(2) et 82(3), et des articles 195 et 201 de la Loi sur la faune et la flore et de tout pouvoir 
habilitant, la commissaire en Conseil exécutif prend le Règlement sur la récolte, ci-après 
 

Définitions 
 
1. Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement.  
 
« abattage d’urgence » Situation où il est nécessaire de tuer ou de récolter un animal sauvage, en conformité avec l’article 
97 de la Loi, pour protéger la vie ou les biens d’une personne, ou pour qu’elle ne meure pas de faim. (emergency kill) 
 
« abattage sans cruauté » Situation où un animal sauvage est tué par compassion en conformité avec l’article 13. (humane 
kill) 
 
« arme de poing » Arme à feu conçue ou modifiée pour être pointée et tirée d’une main ou dont le canon est d’une longueur 
inférieure à 305 mm. (handgun) 
 
« prise accessoire illégale » Animal sauvage pris au piège, s’il a été récolté, que ce soit par inadvertance ou autrement, en 
violation de l’article 18, 29, 59, 62, 68, 69, 70 ou 99 de la Loi. (illegal bycatch) 
 
2. Les interdictions prévues au présent règlement sont imposées conformément : 

a) à la déclaration faite par le Canada aux termes de l’Accord sur des normes internationales de 
piégeage sans cruauté; 

b) à l’Accord sur la conservation des ours blancs (polaires) et de leur habitat; 
c) aux principes de conservation énoncés au paragraphe 1(3) de la Loi;  
d) aux principes des Inuit Qaujimajatuqangit au sens de l’article 8 de la Loi. 

 
3. Il est entendu : 

a) qu’une personne peut chasser le gibier alors qu’elle se trouve sur ou dans un véhicule ou un autre 
moyen de transport conformément au paragraphe 87(2) de la Loi; 

b) que les interdictions prévues aux articles 75, 80 et 82 de la Loi s’ajoutent aux dispositions du 
présent règlement. 

 
Preuve biologique valable du sexe et de l’âge 

 
4. La détermination du caractère valable d’une preuve d’origine biologique du sexe ou de l’âge du gibier se fait en 
conformité avec les articles 4, 5 et 6 du Règlement sur les rapports.  
 

 
Types, méthodes et techniques de récolte 

 
5. (1) Il est interdit d’utiliser sur la terre ferme un piège à patte à mâchoires pour la récolte du gibier suivant : 

a) Castor canadensis - castor; 
b) Lutra canadensis – loutre de rivière; 
c) Martes americana - martre; 
d) Martes pennanti - pékan; 
e) Ondatra zibethicus – rat musqué; 
f) Taxidea taxus - blaireau. 
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 (2) Il est interdit d’utiliser sur la terre ferme un piège à patte conventionnel à mâchoires métalliques pour la récolte 
du gibier suivant : 

a) Canis latrans - coyote; 
b) Canis lupus - loup; 
c) Felis rufus – lynx roux; 
d) Lynx canadensis – lynx du Canada; 
e) Procyon lotor – raton laveur. 

  
 (3) La personne qui récolte des animaux à fourrure à l’aide d’un piège permettant de capturer un animal vivant doit 
inspecter ce piège au moins toutes les 72 heures et, sous réserve de l’article 14, retirer tout animal qui s’y trouve. 
 
6. (1) Sous réserve du paragraphe (2), il est interdit de se servir d’un chien pour récolter du gibier, notamment pour le 
tuer, sauf s’il s’agit de petit gibier, d’un ours, d’un bœuf musqué ou d’un carcajou. 
 
 (2) Il est entendu qu’une personne peut :  

a)  se servir d’un chien pour pourchasser du petit gibier, un ours, un bœuf musqué ou un carcajou, 
les rabattre, les lever, les attirer, les poursuivre, les harceler, les suivre, les chercher ou les 
récupérer; 

b) se servir de chiens pour tirer un traîneau, en guise de moyen de transport, pendant qu’elle récolte 
du gibier. 
   

7. (1) Il est interdit de récolter du gibier à l’aide : 
a) d’un fusil de chasse d’un calibre égal ou inférieur à 8; 
b) d’un piège dont les mâchoires présentent des dents ou des dentelures métalliques; 
c)  d’un piège à patte avec perche enlevante; 
d) d’un piège qui n’est pas en bon état de fonctionnement; 
e) d’un piège qui n’est pas solidement attaché à un dispositif d’ancrage ou à un poids; 
f) d’une arme de poing;  
g) de toute chose désignée comme « arme à feu prohibée », « arme à feu à autorisation restreinte », 

« arme prohibée », « dispositif prohibé » ou « munitions prohibées » aux termes de l’article 84 du 
Code criminel; 

h)  d’une arme dont le fonctionnement est commandé à distance à partir d’un autre emplacement. 
 
 (2) Il est interdit de récolter du gros gibier à l’aide : 

a)  d’une arme à chargement par la bouche d’un calibre inférieur à .44; 
b) de cartouches de fusil de chasse dont les plombs sont d’un calibre inférieur à 00 buck ou SSG; 
c) d’une arbalète, à l’exception d’une arbalète à poulie, dont la tension est inférieure à 68 kg à son 

allonge maximale; 
d) d’une arbalète à poulie dont la tension est inférieure à 45 kg à son allonge maximale; 
e) d’un carreau d’arbalète dont la pointe mesure moins de 2,22 cm à son point le plus large; 
f)  d’un carreau d’arbalète pesant moins de 16,2 g; 
g) d’un collet fait d’un câble en laiton ou en acier inoxydable; 
h) d’un collet fait d’un câble d’un seul brin; 
i) d’un collet non doté d’un dispositif de verrouillage l’empêchant de relâcher son étreinte lorsqu’il 

se referme sur l’animal. 
 

Règles spéciales applicables à la récolte des oiseaux 
 
8. (1) Il est interdit de tuer un oiseau de proie, et ce, malgré toute autorisation de le récolter. 
 
 (2) Le paragraphe (1) ne s’applique pas aux personnes suivantes : 

a) les Inuit;  
b) celles qui exercent leur droit de récolter des ressources fauniques en vertu de l’article 12, 13 ou 

14 de la Loi; 
c) celles qui sont des cessionnaires exerçant leur droit de récolter une quantité de ressources 

fauniques en vertu de l’article 16 de la Loi; 
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d) celles qui exercent un droit, ancestral ou issu d’un traité, de récolter des oiseaux de proie, dans 
une région autre que la région du Nunavut. 

 
Règles spéciales applicables à la récolte des ours 

 
9. (1) Il est interdit de récolter un ours polaire âgé de moins de trois ans, sauf dans les cas suivants : 

a) l’ours semble avoir été abandonné par sa mère;  
b) sa mère a été tuée ou récoltée dans le cadre d’un abattage d’urgence en conformité avec l’article 

97 de la Loi, et il a peu de chances de survie. 
 
 (2) Il est interdit de récolter une ourse polaire accompagnée d’un ours qui est ou semble âgé de moins de trois ans. 
 
 (3) Il est interdit de récolter une ourse polaire qui se trouve dans sa tanière ou est en train de la construire. 
 
10. (1) À l’exception des Inuit ou des cessionnaires qui exercent leur droit de récolter une quantité de ressources 
fauniques en vertu de l’article 16 de la Loi, nul ne peut chasser l’ours polaire moins de 6 heures après s’être transporté, par 
véhicule ou tout autre moyen de transport, vers un endroit situé à l’extérieur d’une municipalité ou d’une localité en 
préparation pour la chasse, sauf si ce transport s’est fait au moyen d’un traîneau tiré par des chiens. 
 
 (2) Il est interdit à un guide d’utiliser un véhicule ou un autre moyen de transport pour aider un chasseur à 
localiser, à repérer, à pourchasser, à rabattre, à lever, à attirer, à poursuivre, à harceler ou à suivre un ours polaire. Toutefois, 
il peut utiliser ce véhicule ou ce moyen de transport pour récupérer l’ours polaire une fois qu’il a été récolté. 
 

Abattage d’urgence 
 
11. Il est permis, conformément à l’article 97 de la Loi, d’utiliser toute méthode, technique ou technologie pour tuer ou 
récolter un animal sauvage si un tel acte est nécessaire pour protéger la vie ou les biens d’une personne, ou pour qu’elle ne 
meure pas de faim. 
 

Abattage sans cruauté 
 
12. (1) Une personne peut, par compassion, tuer un animal sauvage qui a peu de chances de survie parce que, selon le 
cas : 

a) il souffre d’une maladie virtuellement mortelle; 
b)  il est agonisant; 
c) il a été abandonné par sa mère selon les lois de la nature, et est trop jeune pour survivre sans elle. 

  
(2) La personne peut tuer l’animal sauvage par la méthode la plus expéditive à sa disposition, même si elle n’est 

pas autorisée à le récolter 
  

(3) La personne remet l’animal sauvage à un agent de conservation à des fins d’attestation et d’utilisation finale 
conformément à l’article 16.  
 

 
Prises accessoires illégales 

 
13. (1) La personne qui découvre une prise accessoire illégale vivante dans le piège dont elle a la garde doit : 

a) soit libérer l’animal pris au piège, si cette libération est raisonnablement susceptible d’entraîner 
sa survie et ne pose que peu ou pas de danger pour la personne qui y procède; 

  b) soit le tuer, si, selon le cas : 
(i)  il est peu probable qu’il puisse survivre une fois libéré, 

   (ii)  un agent de conservation l’y autorise,  
(iii)  sa libération pose un danger pour la personne qui y procéderait et il est peu probable 

que l’animal puisse survivre au-delà du délai nécessaire pour qu’un agent de 
conservation vienne le libérer. 
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 (2) À moins qu’elle ne libère l’animal sauvage, la personne qui a la garde du piège remet l’animal à un agent de 
conservation à des fins d’attestation et d’utilisation finale conformément à l’article 16. 
 

Colliers 
 
14. La personne qui trouve un dispositif de radiotélémesure ou un collier doté d’un émetteur par satellite sur un animal 
ou sur la terre ferme ou la glace le remet dès que possible à un agent de conservation. 
 
 

Attestation et utilisation finale des ressources fauniques 
 
15. (1) Le présent article s’applique aux animaux sauvages morts, selon le cas : 

a) à la suite d’un abattage d’urgence; 
b) à la suite d’un abattage sans cruauté; 

  c) à la suite de leur prise accessoire illégale et qui, suivant l’article 14, ne    
 sont pas libérés; 

d) trouvés par une personne sans que quiconque n’en réclame la possession légale. 
 
 (2) La personne qui tue ou trouve l’animal sauvage peut en prendre possession même si elle n’est pas autorisée à le 
récolter, pour autant qu’elle le remette dès que possible à un agent de conservation. 
 
 (3) L’agent de conservation délivre à quiconque lui remet un animal sauvage un reçu officiel portant sa signature. 
S’il le juge nécessaire, il peut prélever sur l’animal des échantillons et des spécimens. 
 
 (4) Sous réserve du paragraphe 100(2) de la Loi, l’agent de conservation peut, en conformité avec les directives du 
surintendant, se défaire de l’animal sauvage : 

a) en le rendant à la personne qui le lui a remis ou qui l’a informé de l’endroit où il se trouvait; 
b) en le remettant à l’OCT ou à l’ORRF concernée; 
c) en le conservant à titre de bien appartenant au gouvernement du Nunavut; 
d) en le donnant à un musée, à une école ou à un établissement semblable; 
e) par le moyen qu’il juge le plus expéditif, si l’animal est détérioré ou en décomposition, ou qu’il a 

perdu toute valeur pécuniaire;  
f) en le vendant aux enchères publiques pour que le produit de la vente soit versé au Fonds de 

fiducie pour la conservation des ressources naturelles. 
 
 (5) L’agent de conservation peut délivrer, en la manière qu’approuve le surintendant, un certificat attestant que 
l’acquisition et la possession de l’animal sauvage sont légales. 
 
 (6) La personne à qui le certificat est délivré peut avoir l’animal sauvage en sa possession et l’exporter sans être 
titulaire d’un permis. 
 

Règles relatives à la récolte totale autorisée 
 
16. (1) L’ORRF est chargée de décider quelle partie de la récolte totale autorisée attribuée doit être utilisée dans le cas 
suivant : 

a) une ressource faunique est récoltée par une personne à qui aucune partie de la récolte totale 
autorisée n’a été attribuée à l’égard de cette ressource; 

b) une récolte totale autorisée s’applique à la ressource faunique et il n’y a pas d’excédent pour 
cette espèce; 

c) la ressource faunique fait partie d’un stock ou d’une population attribués à au moins deux 
collectivités ou groupes autochtones. 

 
 (2) Si aucune décision n’est prise par l’ORRF aux termes du paragraphe (1) dans les 45 jours de la récolte dont il 
lui est fait rapport, la ressource faunique récoltée est imputée à la récolte totale autorisée attribuée à la collectivité ou au 
groupe autochtone que vise l’alinéa (1)c) et qui se trouve le plus près de l’endroit où la ressource faunique a été tuée. 
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17. (1) Les règles énoncées au présent article s’appliquent à toute espèce pour laquelle une récolte totale autorisée est 
établie. 
 
 (2) Chaque individu mort de cette espèce doit être compté conformément aux dispositions du présent article aux 
fins de l’administration, du calcul et de l’exécution visés par les dispositions de la Loi et des règlements portant sur la 
récolte totale autorisée pour la population de cette espèce. 
 
 (3) Chaque individu mort de cette espèce, qu’il ait été tué intentionnellement ou non, est considéré comme ayant 
été récolté, sauf, selon le cas : 

a) s’il est mort de causes naturelles;  
b) s’il s’agissait d’un cas d’abattage sans cruauté et dont l’acquisition et la possession sont 

certifiées légales aux termes du paragraphe 15(5). 
 

(4) Si un individu de cette espèce est récolté dans un endroit ne se trouvant pas dans une région reconnue pour être 
celle d’une population de cette espèce, l’individu récolté est réputé provenir de la population de cette espèce se trouvant le 
plus près de cet endroit. 
  
18. (1) Si une ourse polaire accompagnée par un ours âgé de moins de trois ans est récoltée, ce dernier est réputé 
récolté au même moment que l’ourse polaire.  
  
 (2) La valeur attribuée à l’ours polaire récolté est égale à seulement la moitié d’un ours polaire si les conditions 
suivantes sont réunies : 

a) cet ours est âgé de moins de deux ans;  
b) lors de la récolte, il accompagnait une ourse polaire qui a fait l’objet d’un abattage d’urgence. 

 
Interdictions relatives aux aires de conservation 

 
19. (1) Sous réserve du paragraphe (2), il est interdit de récolter ou de posséder des ressources fauniques dans les 
endroits suivants : 

a) le refuge faunique de la baie Bowman;  
b) la région de gestion spéciale de la baie James; 
c) le refuge faunique de Thelon; 
d) le refuge faunique des îles Twin. 

 
(2) Le paragraphe (1) ne s’applique pas aux personnes suivantes : 

a) les Inuit;  
b) celles qui exercent leur droit de récolter des ressources fauniques en vertu de l’article 12, 13 ou 

14 de la Loi; 
c) celles qui sont des cessionnaires exerçant leur droit de récolter une quantité de ressources 

fauniques en vertu de l’article 16 de la Loi; 
d) celles qui exercent un droit de récolter, ancestral ou issu d’un traité, dans une région autre que la 

région du Nunavut. 
 

Entrée en vigueur 
 
20.  Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2015. 
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ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ 
R-012-2015 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑎᓕᐅᖅᑎᒧ ᒪᓕᒐᕋᓛᓂᒃ 
2015-05-11 

 
ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕ  ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕕᖓᑖᖏᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ 

 
ᑖᓐᓇ ᑲᒥᓴᓇᖓ ᓄᓇᕗᒻᒧᑦ, ᖃᐅᔨᒃᑲᕐᑕᐅᓂᓂ ᐅᖃᐅᑦᔭᐅᓂᓂ, ᐃᓚᖏᓐᓂ 126, 191, 192, 196, 201 ᐊᒻᒪ 202 
ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᐊᒻᒪ ᓇᓪᓕᐊᑕ ᐃᑲᔪᓚᐅᑐᐃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑎᒍ, ᐋᕿᑦᓯᕗᖅ ᐃᒪᓐᓇ, ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᒻᒪ 
ᓂᕈᖓᑖᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ. 

 
ᐃᓚᖓ 1 

 
 ᖃᓄᐃᑐᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐃᓚᖏᑦ 

 
ᑐᑭᖏᑦ 

 
1. ᐅᑯᓇᓂ ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓂ 
 
“ᑐᒃᓯᕋᐅᑦ” ᑐᑭᖃᕐᑐᖅ ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔪᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕈᒪᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓚᖃᕐᓱᓂ ᑭᓱᑐᓐᓇᕐᓂᒃ ᐅᕙᓂ ᐃᓗᐊᓂ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔪᓂ ᑐᓯᕋᐅᑕᐅᔪᓄᑦ (application) 
 
ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ” ᐱᑦᔪᑎᖃᕐᓱᑎᒃ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐᒥᒃ ᑕᒪᓐᓇ ᑐᑭᖃᕐᐳᖅ  ᑐᒃᓯᕋᕐᑑᑉ ᐊᑎᖓ, ᑐᕌᕈᑎᖓ ᐊᒻᒪ 
ᐅᖃᓛᐅᑎᖓᑕ ᓈᓴᐅᑎᖓ; (contact information) 
 
“ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ “ᑐᑭᓕᒃ” 

(a) ᐆᒪᔪᓂᒃ ᐱᕈᕐᓰᔪᒪᔪᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑦ, 
(b) ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐊᖏᔫᑕᐅᓂᕐᓴᓄᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᑦᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ, 
(c) ᐆᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔫᑕᐅᓂᕐᓴᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᑦᓯᔨᐅᓂᐊᕈᓂ, 
(d) ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒋᓇᓱᐊᕐᓂᐊᕐᓗᒍ ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ, 
(e) ᓂᐅᕕᖃᑕᕐᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪ ᓂᐅᕕᕐᑎᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ, 
(f) ᐊᕿᓕᕐᑎᕆᔭᐅᓂᕐᒧᑦ ᐆᒪᔪᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ, 
(g) ᐆᒪᔪᕕᓂᕐᓂᒃ ᐆᒪᔪᖑᐊᖑᕐᑎᑦᓯᓲᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ 
(h) ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᐅᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᑎᐅᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ, (commercial licence) 

 
“ᒥᖅᑯᓕᒃᓄ ᓂᕕᖓᑖᖅ” ᑖᓐᓇ ᓂᕕᖓᑖᖑᑦᓗᓂ ᑐᓂᔭᐅᓇᔭᕐᑐᖅ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐᒧᑦ ᐊᖑᓇᓱᖃᑕᕐᑐᒧᑦ ᓈᒻᒪᓇᕐᓯᒪᔪᓂᒃ  
ᐊᖑᓇᓱᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐆᒪᔪᓂᒃ ᒥᖅᑯᓕᒃᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑕᐅᑦᓗᓂ 
ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖃᕆᐊᖓᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪ ᐱᓯᒪᔪᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᒥᖅᑯᓕᒃᓂᒃ ᐆᒪᔪᓂᒃ; (fur tag)  
 
“ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ” ᑐᑭᖃᕐᐳᖅ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᑐᓂᒃ ᐊᑦᔨᖐᖏᑦᑐᓂᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ: 

(a) ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ-ᓄᓇᖃᕐᑐᒧᑦ 
(b) ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ- ᑕᒫᓂᒥᐅᑕᐅᖏᑦᑐᒧᑦ 
(c) ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ-ᐅᖓᓯᒃᑐᓚᕆᒃᒥᖔᕐᓯᒪᔪᒧᑦ 

 
“ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑎᑦᓯᔨ” ᑐᑭᖃᕐᐳᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᑎᑕᐅᔪᖅ ᑐᓂᓯᔪᓐᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᐅᓇ ᐱᖁᔭᖅ ᒪᓕᒃᓗᒍ; 
(issuer) 
 
 “ᓄᓇᕗᒥ ᐊᒃᑐᕐᑕᐅᓂᐊᕐᑐᓂᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᑏᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑖᓐᓇ ᑐᑭᓕᒃ ᑕᕙᓂ ᐊᖏᐅᑕᐅᓯᒪᔪᒦᑦᑐᖅ (NIRB) 
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“ᕋ” “ᓄᓇᕗᒥ ᐸᕐᓇᐃᔩᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑕᕙᓂ ᐊᖏᐅᑕᐅᓯᒪᔪᒦᑦᑐᖅ; (NPC) 
 
“ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᑦ ᓂᕕᖓᑖᖏᑦ” ᑐᑭᓕᒃ ᓂᐱᒃᑕᔫᖅ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕᒃ ᐊᖏᕐᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐆᒪᔪᒍᓐᓇᕐᓗᓂᒃ 
ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓐᓇᐅᑎᖓ ᑖᑯᓂᖓ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᓕᕈᓂᒃ. 
 
ᑎᑎᕐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᔪᖏᑦᔪᑕᐅᔪᑦ 
 
2. (1) ᐅᑯᐊ ᑕᕙ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕈᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᔪᖏᑦᔪᑏᑦ ᐊᖅᑭᒃᑕᐅᕙᒃᐳᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ 
ᓯᕗᒧᐊᒃᑎᑕᐅᑐᐃᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᑖᓐᓇ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐱᖁᔭᖅ: 

(a) ᐆᒪᔪᓂᒃ ᐱᕈᕐᓰᔪᒪᔪᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑦ; 
(b) ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐊᖏᔫᑕᐅᓂᕐᓴᓄᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᑦᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ; 
(c) ᐆᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔫᑕᐅᓂᕐᓴᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᑦᓯᔨᐅᓂᐊᕈᓂ; 
(d) ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒋᓇᓱᐊᕐᓂᐊᕐᓗᒍ ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ; 
(e) ᓂᐅᕕᖃᑕᕐᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪ ᓂᐅᕕᕐᑎᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ; 
(f)  ᐲᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐊᔪᖏᑦᔪᑎ; 
(g) ᐊᐅᓚᕐᑎᑦᓯᓂᕐᒧᑦ ᐊᔪᖏᑦᔪᑎ; 
(h) ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ; 
(i) ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᕕᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ; 
(j) ᐊᐅᓚᕐᑎᑦᓯᔪᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᔪᖏᑦᔪᑕᐅᔪᖅ; 
(k) ᐆᒪᔪᒥᒃ ᑐᖁᑕᐅᓯᒪᖏᑦᑐᒥᒃ ᐱᓯᒪᔪᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ; 
(l) ᐊᑦᔨᒌᖏᑦᑐᑦ ᐊᑦᑕᕐᓇᕐᑐᒦᑦᑐᑦ ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓗᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ; 
(m) ᕿᓂᕈᓐᓇᐅᑎᒧᑦ ᐊᔪᖏᑦᔪᑎ; 
(n) ᕿᑐᓕᓴᐃᔪᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ; 
(o) ᐆᒪᔪᒥᒃ ᐃᓪᓗᓕᕐᑐᐃᓗᓂ ᐆᒪᔪᖑᐊᓕᐅᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ; 
(p) ᐆᒪᔪᓂᒃ ᑕᐅᑐᒃᑎᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ; 

 
 (2) ᑐᑭᓯᓇᕐᓂᕐᓴᐅᖁᓪᓗᒍ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᔪᓐᓇᐅᑕᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᔪᖏᑦᔪᑕᐅᔪᑦ ᐃᓚᖏᓐᓃᒻᒪᑦ ᐆᒪ ᐱᖁᔭᐅᑉ ᐊᒻᒪ 
ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ ᑕᕗᖓ ᐃᓕᖓᔪᓕᒫᑦ. 
 
 (3) ᐱᔪᓐᓇᐅᑕᐅᔪᖅ ᑖᓐᓇ ᑕᑕᑎᕋᒃᓴᖅ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔭᕆᐊᓕᒃ ᒥᓂᔅᑕᒧᑦ ᐊᒻᒪ ᑐᓂᓯᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐᖅ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᑐᒥᒃ 
ᖃᓄᐃᑐᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ ᐊᑦᔨᒌᖏᑦᑐᓂᒃ ᓂᕕᖓᑖᖃᕆᐊᓕᒃᓂᒃ. 
 

ᑐᒃᓯᕋᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ 
 
3. (1) ᑕᒪᒃᑯᐊ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔭᕆᐊᓖᑦᓗ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖓᓂᑦᑐᑦ 22(1)(b)  

(a) ᑐᒃᓯᕋᕐᑑᑉ ᓇᓃᓐᓂᖓ ᐊᒻᒪ, ᐃᓄᑑᒍᓂ, ᐊᖑᑕᐅᒍᓂ/ᐊᕐᓇᐅᒍᓂᓘᓐᓃᑦ ᐅᓪᓗᖓ 
ᐃᓅᕕᕕᓂᖓᑕ; 

(b) ᖃᓄᐃᑐᓃᖓ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖓᑕ ᑐᒃᓯᕋᕐᑕᐅᔫᑉ; 
(c) ᐅᖃᖅᓯᒪᓗᑎᒃ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ; 
(d) ᖃᓄᐃᑑᓂᖓ ᐱᓕᕆᐊᖓᑕ ᐅᕙ9ᓘᓐᓃᑦ ᐱᓕᕆᕕᒋᔭᖓᑕ ᐊᐅᓚᑦᓯᕕᒋᔭᐅᓂᐊᕐᑑᑉ ᑖᑦᓱᒪ 

ᑐᒃᓯᕋᕐᑑᑉ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᖓ; 
(e) ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᐊᑦᔨᒌᖏᑦᑐᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᑖᑦᓱᒧᖓ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒧᑦ ᐃᓕᖓᔪᑦ; 
(f) ᖃᐅᔨᒪᓂᖃᕆᐊᖃᕐᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᑖᓐᓇ ᑐᒃᓯᕋᕐᑐᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᐊᒻᒪ 

ᓇᓗᓇᐃᕐᑕᐅᓯᒪᑦᓯᐊᕐᓗᓂ ᐱᔪᓐᓇᕋᓗᐊᕐᒪᖔᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓗᒍ ᑕᒪᓐᓇ 
ᒪᓕᒃᑕᐅᑦᓯᐊᕆᐊᖃᕐᑐᖅ; 
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(g) ᑖᒃᑯᐊ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑕᐅᔪᑦ, ᖃᓄᐃᓂᖓ ᑖᑦᓱᒪ ᑐᒃᓯᕋᕐᑑᑉ ᓈᒻᒪᓯᐊᕐᑐᓂᒃ 
ᐊᖑᓇᓱᒃᓂᕐᒧᑦ ᐊᑦᔨᒌᖏᑦᑐᓂᒃ ᑖᓐᓇ ᓈᒻᒪᒃᑐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᔪᓄᑦ 
ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃ; 

(h) ᑕᒪᓐᓇ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᖅ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᑕᐃᒪᐃᓴᕆᐊᖃᕐᑎᑕᐅᔪᖅ ᑖᒃᑯᓄᖓ ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓄᑦ; 
(i) ᖃᖓ ᑖᓐᓇ ᐱᔪᓐᓇᐅᑕᐅᔪᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᓂᐊᕐᑐᑦ; 
(j) ᑖᓐᓇᑕᐅᖅ ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔪᖅ ᑎᒥᐅᔪᒧᑦ, ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᒥᒃ ᐱᑕᖃᕆᐊᓕᒃ ᑭᓱᓪᓚᕆᐅᒃᒪᖔᑦ ᑖᓐᓇ 

ᑎᒥᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪ ᐱᖁᔭᑎᒍᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᓂᖓ ᐱᖁᔭᑎᒍᑦ; 
 
 (2) ᐊᑭᓖᑎᑕᐅᓇᔭᕐᑐᖅ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᑎᑎᖃᕐᑕᖓ 22(1)(b) ᐅᕙᓂᐱᖁᔭᕐᒥ ᑖᒃᑯᓂᖓ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᑐᓂ 
ᐊᑭᓕᕐᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐊᑐᐊᖓᖏᓐᓂ. 
 
 (3) ᑐᑭᓯᓇᕐᓂᕐᓴᐅᖁᓪᓗᒍ, ᑕᒪᓐᓇ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᐅᔪᓐᓇᕐᑐᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᒪᓕᒃᓗᒋᑦ 
ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓯᒪᓂᖏᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᑖᓐᓇ ᒪᓕᒃᑕᐅᓯᐊᕐᕆᐊᓕᒃ ᑖᓐᓇ ᑖᑦᓱᒧᖓ ᐱᖁᔭᐅᔪᖅ. 
 

ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᓇᔭᕐᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓂᖏᑦ 
 
4. (1) ᑕᒪᓐᓇ ᓱᔾᔪᑕᐅᓂᐊᕐᑐᖅ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᔪᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᕗᖅ ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔪᒥ ᐅᑯᓄᖓᓗ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕈᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓱᓂ: 

(a) ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒋᓇᓱᐊᕐᓂᐊᕐᓗᒍ ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ; 
(b) ᐆᒪᔪᓂᒃ ᐱᕈᕐᓰᕕᐅᔪᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ; 
(c) ᐱᑕᖃᕆᐊᓕᒃ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑳᕐᓯᒪᔪᒥᒃ ᐊᑐᕐᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐᒥᒃ ᐱᔪᓇᐅᑎᖃᕐᓗᓂ, ᑭᓯᐊᓂ  

ᑖᓐᓇ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᑕᐅᓂᐊᕐᑐᖅ ᐊᑭᓕᕐᑕᐅᓂᐊᕐᐸᑦ ᓄᓇᓕᒃᓄ ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ; 
(d) ᕿᓂᕈᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᐱᖃᕐᓗᓂ ᐊᔪᖏᑦᔪᑎᒥᒃ; 
(e) ᐆᒪᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᕈᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᐱᑕᖃᕐᓗᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᒃ, ᑖᑦᓱᒪ ᐊᖏᔪᖅᑳᕆᔭᐅᒻᒪᕆᒃᑑᑉ 

ᐊᑲᐅᒋᔭᖓᓂ ᐱᓯᒪᔭᕆᐊᖃᕐᑐᖅ ᐆᒪᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕈᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ 
ᐊᑦᑕᕐᓇᕐᑐᒦᑦᑐᐃᓐᓇᕆᐊᓖᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᑕᐅᔪᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ. 

 
(2) ᑕᒪᒃᑯᐊ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᕕᐅᔪᓕᒫᑦ ᐅᑯᓂᖓ ᐃᓚᖃᖃᑕᕐᕆᐊᓖᑦ ᖃᐅᔨᒪᑦᔪᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐᓂᒃ: 

(a) ᐱᑦᔪᑎᒋᔭᐅᔪᒥᒃ ᓴᓇᔪᒪᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᕕᐅᓂᐊᕐᑐᒥᒃ; 
(b) ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᕕᒋᔪᓐᓇᕐᑕᖓᓂᒃ ᐊᑭᓕᕐᑐᐃᔨᐅᔫᑉ ᓴᓇᑎᑦᓯᔪᒥᑦ, ᑕᒪᐃᑉᐸᑦ; 
(c) ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᕕᒋᔪᓐᓇᕐᑕᖓᓂᒃ ᐃᓘᓐᓇᐃᓐᓂᒃ ᐃᓚᒋᔭᐅᓂᐊᕐᑐᓂᒃ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ ᑕᕙᓂ 

ᑕᐃᒪᐃᓯᒪᒃᐸᑕ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒋᔭᐅᔪᒥ, ᐃᓚᐅᕐᓗᓂ ᑲᑐᔨᖃᑎᒌᒋᔭᐅᔪᑦ ᑖᑦᓱᒧᖓ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ 
ᓯᕗᓕᕐᑎᒋᔭᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓕᓐᐊᕐᑎᑕᐅᔪᓕᒫᑦ, ᐃᓕᓴᐃᔩᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᐃᑲᔪᕐᑎᒋᔭᐅᔪᑦ 
ᐃᓕᓴᐃᔨᒋᔭᐅᔪᒧᑦ; 

(d) ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᑮᓇᐅᔭᑎᒍᑦ ᐃᑲᔪᕐᑐᑦ ᑖᑦᓱᒥᖓ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒥᒃ;  
(e) ᐱᑕᖃᒃᑲᓐᓂᕐᐸᑦ ᐊᑭᓕᕐᑐᐃᖃᑕᐅᔪᒥᒃ ᑖᑦᓱᒥᖓ ᐱᓕᕆᕕᐅᓂᐊᕐᑐᒥᒃ; 
(f) ᖃᓄᖅ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᑎᒋᓂᐊᕐᑕᖏᑦ ᑖᑦᓱᒪ ᐱᓕᕆᕕᐅᔪᒪᔫᑉ; 
(g) ᑲᓄᖅ ᑖᒃᑯᐊ ᑐᒃᓯᕋᕐᓯᒪᔪᐃᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓂᐊᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᓯᖏᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓂᐊᕐᑐᑦ 

ᐱᓕᕆᕕᐅᔪᖃᕐᑎᑦᓗᒍ; 
(h) ᖃᓄᐃᑑᓂᐊᕐᓂᕆᔭᖏᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓚᒋᔭᐅᓂᐊᕐᑐᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒃᑲᓐᓂᐅᔪᑦ ᐅᕙ9ᓘᓐᓃᑦ 

ᐊᔪᖏᑦᔪᑏᑦ ᑖᑦᓱᒪ ᑎᒃᓯᕋᕐᑑᑉ ᐱᓯᒪᔭᕆᐊᖃᕐᑕᖏᑦ ᐱᓕᕆᕕᐅᓂᐊᕐᑐᒥ ᒪᓕᒃᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᑦ 
ᐱᖁᔭᖏᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ, ᐊᒻᒪ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᔭᕆᐊᓕᒃ ᑕᒪᓐᓇ 
ᓴᖅᑭᑕᐅᓕᕐᑎᑦᓗᒍ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐᒧᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᐊᕐᑐᑦ ᐊᓯᑲᓐᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕆᐊᖃᕐᓂᕐᐸᑕ. 

 
(3) ᑕᐃᒪᐃᐸᑦ ᑕᓐᓇ ᑐᒃᓯᕋᕐᑕᐅᔪᖅ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒋᓇᓱᐊᕐᓂᐊᕐᓗᒍ ᐊᖑᓇᓱᒃᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᐅᔪᖅ, ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ 

ᑭᓲᓂᐊᕐᓂᖏᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᓂᐊᕐᑐᑦ ᐱᓕᕆᕕᐅᓂᐊᕐᑐᒥ ᑕᕙᓂ ᐃᒪᐃᖃᓯᐅᑎᓯᒪᔭᕆᐊᓖᑦ  
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(a) ᑲᓄᖅ ᐊᖑᓇᓱᑲᑦᑕᕐᓂᐅᓂᐊᕐᑐᖅ ᑭᓱᐃᑦᓗ ᐊᑐᕐᑕᐅᖃᑕᕐᓂᐊᖃᑦ; ᐊᒻᒪ  
(b) ᑖᓐᓇ ᐱᓕᕆᕕᐅᓂᐊᕐᑐᖅ ᖃᓄᖅ ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ ᐃᒋᑦᓯᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᐸᑦ. 

 
(4) ᑐᒃᓯᕋᕐᑕᐅᔪᖃᕐᑎᑦᓗᒍ ᖃᐅᔨᓴᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᔪᖏᑦᔪᑎᒥᒃ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᕐᑐᑦ ᐅᑯᓂᖓ 

ᐃᓚᖃᕆᐊᓖᑦ  
(a) ᖃᐅᔨᓴᕐᑕᐅᑦᓯᐊᕐᓗᓂ ᖃᓄᖅ ᐆᒪᔪᖃᕐᑎᒋᓂᖓ ᐊᒻᒪ ᖃᓄᑎᒋ ᐊᖑᓇᓱᒃᕕᐅᖃᑕᕐᓂᐊᕐᐸ; ᐊᒻᒪ  
(b) ᐅᖃᕐᓯᒪᓗᑎᒃ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᓕᕆᕕᐅᓂᐊᕐᑐᖅ ᐊᖑᑕᐅᔪᓂᒃ ᑕᕆᐅᑉ ᐊᑭᐊᓄᑦ 

ᐊᐅᓚᑦᓯᖃᑕᕐᓂᐊᕐᐸᑦ, ᐊᒻᒪ ᖃᓄᖅ ᐊᖏᑎᒋᔪᒥᒃ ᐊᐅᓚᕐᑎᑦᓯᖃᑕᕐᓂᐊᕐᐸᑦ. 
 
 (5) ᑖᒃᑯᐊ ᑕᐃᒪᐃᒃᑐᖃᖅᑐᒥᓂᐸᒃ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎᒃᑯᑦ ᐆᒪᑎᑦᓗᒋᑦ ᓂᕐᔪᑏᑦ ᐱᓯᒪᖃᑕᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᐸᑦ, 
ᑕᐃᒪᓗ ᐅᖓᕙᕆᐊᕐᑕᐅᒃᐸᑦ ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᒃᒧᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐊᐅᓚᔾᔪᑎᖏᑦ ᓇᐃᓈᕐᓯᒪᔪᑦ ᑐᓂᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐃᓱᓕᕐᕕᖃᕐᓗᓂᒃ 
ᒪᐃ 1-ᒥᒃ ᑕᕝᕙᓂ ᐱᒋᐊᖓᓐᓂᖓᓂᒃ ᐊᕐᕌᒍᖓᓂᒃ ᐱᓯᒪᖃᑕᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ. 
 
5.  (1) ᐱᓕᕆᕕᐅᓂᐊᕐᑐᑉ ᖃᓄᐃᑑᓂᐊᕐᓂᖓ ᖃᐅᔨᑲᐅᑎᒋᔭᐅᑦᓯᐊᕐᓯᒪᔭᕆᐊᓕᒃ, ᑖᓐᓇᓗ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᖓ 
ᐊᑦᔨᖏᓐᓂᒃ ᑐᓂᓯᓇᔭᕐᑐᖅ ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔪᒥᒃ ᑖᒃᑯᓄᖓ ᓄᓇᕗᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᓇᑦᓕᐊᓄᑐᐃᓐᓇᖅ ᓄᓇᓕᒃᓂ 
ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᓕᕆᔨᓄᑦ ᑕᑯᒃᓴᐅᑦᓯᐊᕐᑐᒦᑎᑦᓯᓗᓂ ᐱᔪᓇᐅᑎᑖᕈᑕᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᑭᓱᓕᕆᓂᐊᕆᐊᖏᑕ. 
 
  (2) ᑖᒃᑯᐊ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᑦ, ᐊᒻᒪ ᐊᓯᖏᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᓄᓇᓕᒃᓂ ᑲᑐᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑦᔨᖓᓂᒃ 
ᐱᑎᑕᐅᔪᑦ ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔫᑉ, ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᖃᕐᓂᕈᑎᒃ ᖃᐅᔨᑎᑦᓯᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᐅᔪᒥᒃ ᑖᒃᑯᓇᓂ ᐅᓪᓗᐃᑦ 40 ᐃᓗᐊᓐᓂ 
ᐅᓪᓗᖓᓄᑦ ᓇᓕᖃᖓᑕ ᐸᔭᐅᓂᕕᓂᖓᑕ  ᑖᑦᓱᒪ ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔫᑉ. 
 
 (3) ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᐅᔪᖅ ᑐᔪᐃᔭᕆᐊᓕᒃ ᐊᑦᔨᖓᓂᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᐅᖃᐅᓯᐅᓯᒪᔪᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᑖᓐᓇ ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓃᑦᑐᖅ (2)  
ᑖᑦᓱᒧᖓ ᑐᒃᓯᕋᕐᑐᒧᑦ ᐊᒻᒪ ᑖᓐᓇ ᑐᒃᓯᕋᕐᑐᖅ ᐃᒪᓐᓇᐃᓕᐅᕈᓐᓇᕐᑐᖅ, ᐃᓗᐊᓐᓂ 21 ᐅᓪᓗᐃᑦ ᖃᐅᔨᑲᕐᑕᐅᓚᐅᕐᓗᓂ 
ᑕᒪᑐᒥᖓ, ᑭᐅᒋᐊᕆᐊᓕᒃ ᖃᓄᐃᑐᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ ᓴᖅᑭᑕᐅᔪᓂᒃ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓗᒍ, ᐊᒻᒪ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᓯᔪᓐᓇᕐᑐᖅ 
ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᐱᕐᓯᑦᓯᐊᒻᒪᕆᒃᓗᓂ ᑖᑦᓱᒥᖓ ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔪᒥᒃ. 
 
 (4) ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᑐᓂᓯᓚᐅᕋᓂ, ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᐅᔪᖅ ᒪᑯᓂᖓ ᐃᓱᒪᖃᕆᐊᓕᒃ  

(a) ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᖃᕐᕕᐅᒪᖔᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓄᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᓕᒃ ᐊᓯᕙᕐᑏᑦ 
ᖃᑎᒪᔨᖏᓐᓂᒃ ᑖᒃᑯᐊ 40 ᐅᓪᓗᐃᑦ ᐃᓗᐊᓐᓂ; ᐊᒻᒪ  

(b) ᑭᐅᔪᑎᒋᔭᐅᔪᑦ ᑐᒃᓯᕋᕐᓯᒪᔪᒧᑦ ᐅᓪᓗᐃᑦ 21 ᐃᓗᐊᓐᓂ ᐱᕕᖃᕐᓗᓂ. 
 
 (5) ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᒃ ᐊᐱᕆᔪᓐᓇᕐᑐᖅ ᑐᒃᓯᕋᕐᑐᒥᒃ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᖁᔨᓗᓂ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᑐᓴᒐᒃᓴᑲᓐᓂᕐᒥᒃ 
ᐱᔪᒪᓗᓂ ᐱᓕᕆᕕᐅᓂᐊᕐᑐᒥ ᑖᓐᓇ ᐱᔪᓐᓇᐅᑕᐅᔪᖅ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᕐᑎᓐᓇᒍ. 
 
 (6) ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᒃ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᓐᓇᕐᑐᖅ ᐊᑲᐅᒋᒍᓂᐅᒃ, ᑖᓐᓇ ᑐᒃᓯᕋᕐᑕᐅᔪᖅ ᑐᓂᖏᑲᓪᓗᐊᕐᓗᓂᐅᒃ 
ᓄᓇᕗᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓄᑦ ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᓕᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᓕᕆᕕᐅᓂᐊᕐᑐᖅ ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓗᒍ 
ᐋᖅᑭᒋᐊᕆᓯᒪᔪᖃᕐᐸᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ (3) ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᓈᓴᐅᑎᖓ (5). 
 
 (7) ᐃᓚᒋᓗᒋᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᑐᑦ ᐅᓇ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᑖᑯᓇᓂ ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓂ ᐅᕙ9ᓘᓐᓃᑦ ᐅᖃᐅᔭᐅᒍᑎᒃ 
ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᒃᒧᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 30(1) ᐅᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑐᓴᐅᒪᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᑕᕗᖓ ᐃᓚᐅᑎᑕᐅᔪᑦ 
ᑐᒃᓯᕋᐅᑎᒧᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᓯᖏᑦ ᐋᖅᑭᒋᐊᕐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᕙᓂ ᐱᓕᕆᕕᐅᔪᒥ ᒪᓕᖃᓯᐅᑎᑐᐃᓐᓇᕐᐳᑦ ᑖᑦᓱᒥᖓ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᖑᔪᒥᒃ. 
 

ᐃᓚᐅᓂᖏᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪ ᓄᓇᕗᒥ ᐸᕐᓇᐃᔩᑦ  
 
6. (1) ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᖏᖅᑕᐅᒃᐸᑕ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑕᐅᔪᑦ ᑖᒃᑯᓄᖓ ᓄᓇᕗᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᖏᑦᑕᐅᒪᓂᖏᑦ 
ᓯᕗᑦᓕᐅᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᑖᓐᓇ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᕐᑎᓐᓇᒍ. 

(a) ᑖᓐᓇ ᑐᒃᓯᕋᕐᑐᖅ ᐃᒪᓐᓇᐃᑦᓴᕆᐊᓕᒃ, ᒪᓕᒃᓗᒋᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᒪᓕᒐᖏᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᑦ, 
ᑐᒃᓯᕋᕈᓐᓇᕐᑐᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᓄᓇᕗᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᑦ ᐃᓱᓕᐅᕆᖁᓪᓗᒋᑦ ᑕᒪᑐᒧᖓ. 
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(b) ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᒃ ᑖᒃᑯᓂᖓ ᓄᓇᕗᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᑲᐃᓯᐊᖁᔨᓇᔭᕐᐳᑦ 
ᐃᓗᓕᓕᒫᖏᓐᓂᒃ ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔫᑉ, ᐊᒻᒪ  

(c) ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑲᒪᕆᖓ ᑐᓂᓯᓇᔭᖏᓚᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑐᕐᑕᐅᔭᕆᐊᓕᓕᒪᑦ 
ᐊᑐᕐᑕᐅᑦᓯᐊᓚᐅᕐᑎᑦᓗᒍᑦ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑕᐅᓯᐊᓗᓂᓗ. 

 
 (2) ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ (1) ᐃᓕᖓᓂᖃᕐᐳᖅ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑕᐅᔪᒧᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓄᑦ 
ᐃᓚᖏᔭᐅᔭᕆᐊᖃᕐᑐᑦ ᑖᑦᓱᒧᖓ ᑐᑭᖓᓄᑦ ᐃᒪᓐᓇ “ᐊᖏᖅᓯᒪᓂᕐᒧᑦ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑕᐅᔪᒥᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓄᑦ” 
ᑕᕙᓂ ᐃᓚᖓᓂ 2 ᐅᓇ ᐱᖁᔭᖅ ᒪᓕᒃᓗᒍ. 
 
 (3) ᑕᒪᓐᓇ ᑲᐅᔨᓴᕐᑕᐅᔪᖅ, ᐊᖏᖅᑕᐅᒃᐸᑦ ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᖏᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᐸᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᑲᒪᑎᔨᖏᓐᓄᑦ ᐅᕙᔾᓪᓘᓐᓃᑦ ᑖᒃᑯᓄᖑ ᓄᓇᕗᒥ ᐸᕐᓇᐃᔩᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖅᑕᐅᓚᐅᕐᑎᓐᓇᒍ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑦ, 

(a) ᑖᓐᓇ ᑐᒃᓯᕋᕐᑐᖅ ᐃᒪᓐᓇᐃᓴᕆᐊᓕᒃ, ᒪᓕᒃᓗᒋᑦ ᒪᓕᒐᖏᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᒃᑐᕐᑕᐅᓂᐊᖃᕈᓐᓇᕐᑐᓄᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐸᕐᓇᐃᔩᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ, ᖃᐅᔨᓴᖁᔨᓇᔭᕐᐳᑦ 
ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᑕᐅᑎᑦᓯᓗᓂ, ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑕᐅᓗᓂ, ᐊᖏᖅᑕᐅᓗᓂ ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ 
ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᓗᑎᒃ; 

(b) ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᐅᔪᖅ ᑖᒃᑯᓂᖓ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᒃᑐᕐᑕᐅᓇᔭᕐᑐᓄᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂᒃ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ 
ᓄᓇᕗᒥ ᐸᕐᓇᐃᔨᓂᒃ ᖃᐅᔨᑲᐃᓯᐊᖁᔨᓇᔭᕐᐳᖅ ᐃᓱᓕᐅᕈᑕᐅᔪᓂᒃ ᑖᑦᓱᒧᖓ ᑐᒃᓯᕋᕐᑕᐅᔪᒧᑦ; 

(c) ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᐅᔪᖅ ᑐᓂᓯᓇᔭᖏᓚᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᑭᓯᐊᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᑕᐅᓯᐊᓚᐅᑎᑦᓯᓗᒍ 
ᑐᓂᓯᔪᓐᓇᕐᐳᖅ; ᐊᒻᒪ  

(d) ᑖᓐᓇ ᐱᔪᓐᓇᐅᑕᐅᔪᖅ ᐃᓗᓕᖃᕆᐊᓕᒃ  ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᓇᔭᕐᑐᓂᒃ 
ᑖᒃᑯᑎᒎᓇ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᒃᑐᕐᑕᐅᓇᔭᕐᑐᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᑏᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑐᓂᓯᓇᔭᕐᐳᖅ ᖃᐅᔨᒪᔪᑕᐅᔪᒥᒃ 
ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐅᓇ ᐊᖏᐅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ. 

 
ᐊᖏᖅᓂᖓᑦ ᓄᓇᓕᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ  

 
7. (1) ᑖᓐᓇ ᐱᖁᔭᖅ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ ᐊᖏᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᐸᑕ ᓄᓇᓕᒃᓄ ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂᒃ ᑐᓂᓯᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᒃ, ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᐅᔪᖅ ᑐᓂᓯᓇᔭᖏᓪᓚᖅ ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᒃ  

(a) ᖃᐅᔨᒪᑎᑦᓯᓯᐊᕐᓗᓂ ᑖᒃᑯᓂᖓ ᓄᓇᓕᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ 
ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖓᓂᒃ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎᐅᔫᑉ; ᐊᒻᒪ  

(b) ᖃᐅᔨᑎᑕᐅᓯᐊᕈᑎᒃ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᑦᓯᐊᕐᓗᑎᒃ ᑖᒃᑯᐊ ᓄᓇᓕᒃᓂ ᐆᒪᔪᓕᕆᖦᒃᑯᑦ 
ᐊᖏᖅᓯᒪᑦᓯᐊᕐᐸᑕ ᑖᑦᓱᒥᖓ ᑐᒃᓯᕋᕐᑲᐅᔪᒥᒃ. 

 
 (2) ᑖᒃᑯᐊ ᑐᒃᓯᕋᕐᑐᑦ ᓄᓇᓕᒃ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᒃ, ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓ (1) ᐊᑐᖏᓚᑦ ᐊᒻᒪ ᑖᒃᑯᐊ ᓄᓇᓕᒃᓂ 
ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᑲᕐᑕᐅᓯᒪᔭᕆᐊᓖᑦ ᑕᒪᑐᒥᖓ ᐊᖏᕐᓯᒪᓂᕆᔭᖏᓐᓂᒃ. 
 

ᕿᐱᓗᒃᑕᐅᔪᑦ 
 
8.  (1) ᐅᓇ ᐃᓚᖓ ᐃᓚᒋᔭᐅᕗᖅ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᐅᔪᒥᒃ ᕿᐱᓗᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᐅᑯᓇᓂ ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓂ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᐃᓚᖓᓂ 32 ᐱᖁᔭᕐᒥ. 
 

(2) ᑭᓯᐊᓂ ᐊᐅᓚᔾᔪᑎᖏᑦ ᓇᐃᓈᕐᓯᒪᔪᑦ ᐱᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓄᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ, ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᐅᔪᖅ ᐊᖏᕈᓐᓇᖏᖕᒥᔪᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕈᑎᒃᓴᒥᒃ ᑭᓯᐊᓂ 
ᓈᒻᒪᕈᓱᒃᑯᓂᒃ ᐅᑯᓂᖓ 

(a) ᒪᓕᒍᑎᑦᓯᐊᕐᓗᓂ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓᑦᓴᐃᓐᓇᖅ ᑐᕌᒐᖃᕐᓗᑎᒃ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ 
ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 1(2) ᑕᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ; 

(b) ᒪᓕᒍᑎᑦᓯᐊᕐᓗᑎᒃ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᖃᓄᐃᑐᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ ᓯᕗᑦᓕᐅᔭᐅᔭᕆᐊᓕᒃᓂᒃ ᑖᒃᑯᓇᓂ 
ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 1(3) ᐱᖁᔭᕐᒥ 
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(c) ᒪᓕᒍᑎᑦᓯᐊᕐᓗᑎᒃ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᓯᕗᑦᓕᐅᔭᐅᔭᕆᐊᓕᒃᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᑎᒍᑦ ᑕᒪᓐᓇᓗ 
ᒪᓕᒃᑕᐅᑦᓯᐊᕆᐊᓕᒃ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓᓃᑦᑐᖅ  9 ᑕᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ; 

(d) ᑕᒪᓐᓇᓗ ᑭᒃᑯᓕᒪᓄᑦ ᐊᑦᑕᕐᓇᕐᑐᒦᑎᑦᑎᑕᐃᓕᒪᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓗᓂ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᓐᓂᐊᖃᕐᓇᖏᑦᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ; ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ 

(e) ᑭᒃᑯᓕᒫᓄᑦᓗ ᐃᓕᖓᖏᑦᓗᓂ ᑕᒪᓐᓇ. 
 

ᖃᐅᔨᒃᑲᐃᓂᖅ ᖃᐅᔨᒃᑲᐃᓂᕐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑎᑕᐅᓂᕐᒥᒃ 
 
9. (1) ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᒋᔭᐅᔪᖅ ᖃᐅᔨᒃᑲᐃᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᐳᖅ ᖃᓄᐃᑐᑦ ᓱᓐᓇᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓗᓂ 
ᑭᓯᐊᓂᐅᒋᐊᖏᑕ ᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑐᖃᕐᓂᐊᕐᐸᑦ 

(a) ᓇᑦᓕᐊᑐᐃᓐᓇᖅ ᐊᖑᓇᓱᒃᑏᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑕᒫᓂ ᓄᓇᖏᑕ ᑭᒃᓵᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓗᓂ 
ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑦ; ᐊᒻᒪ  

(b) ᓄᓇᕗᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ, ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ 
ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐸᕐᓇᐃᔨᒃᑯᑦ, ᖃᓄᐃᑑᓂᐊᕐᓂᖓ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᕐᑑᑉ ᒪᓕᒃᓗᒍ, ᑕᒪᓐᓇ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᑕᐅᒃᐸᑦ, ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑕᐅᒃᐸᑦᓗ, ᐊᖏᖅᑕᐅᒃᐸᑦ, ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑎᑕᐅᒃᐸᑦ. 

 (2) ᖃᐅᔨᒃᑲᐃᑦᓴᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᐳᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓃᑦᑐᖅ (1) ᐃᓚᖃᕐᐸᑕ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃᓂᒃ ᒪᓕᒃᓗᒍ 
ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓ (1) ᐃᓚᒋᔭᐅᓗᓂ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃᓄᑦ ᑕᕙᓂ ᐱᖁᔭᕐᒥ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓂ 
ᖃᐅᔨᑲᐃᑎᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᐸᑕ. 
 

ᐱᑦᔪᑎᖃᕐᑐᖅ ᐊᒻᒪ ᐱᔪᓐᓇᕈᑎᓂᒃ ᐊᖏᖏᑦᑑᔪᓐᓇᑐᑦ 
 
10. ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᒃ ᖃᐅᔨᓴᓯᐊᕆᐊᓕᒃ ᑕᒪᓐᓇ ᒪᓕᒃᑕᐅᑦᓯᐊᕋᓗᐊᕐᒪᖔᑦ ᐃᓚᖓᓂ 113 ᑕᕙᓂ ᐱᖁᔭᕐᒥ 
ᐱᑦᔪᑎᓕᒃ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᖃᕈᒻᒪᔪᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᓂᖅ ᐊᑐᕐᓗᒍ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒋᓇᓱᐊᕐᓗᒍ ᐱᓇᓱᐊᕐᑐᖃᕐᓂᐊᕐᑎᑦᓗᒍ. 
 
11. (1) ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᓯᕗᑦᓕᐅᓗᑎᒃ ᐊᖏᖏᓐᓂᖃᕈᓐᓇᕐᐳᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᑖᕆᔭᐅᓯᒪᔪᒥ 
ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓗᒍ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒋᓂᐊᕐᓗᒋ ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᐸᑕ ᑖᒃᑯᐊ ᑎᒃᑯᐊᕐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑎᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᓯᕗᑦᓕᐅᓗᑎᒃ 
ᐊᖏᖏᓐᓂᖃᕈᓐᓇᕐᑐᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑐᖃᕈᒪᑎᑦᓗᒍ ᑕᐃᒪᐃᑐᒥᒃ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓᓂ 104 ᐱᖁᔭᒦᑦᑐᖅ, ᐊᖏᔪᖅᑲᒻᒪᕆᖓᑦ 
ᑖᓐᓇ ᒪᒃᓕᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃᓂᒃ ᒪᓕᒃᑕᐅᑎᑦᓯᓯᐊᕆᐊᓕᒃ ᑖᒃᑯᓂᖓ ᐃᓚᖓᓃᑦᑐᓂᒃ, 
 
 (2) ᑐᑭᓯᓇᑦᓯᐊᖁᓪᓗᒍ, ᐅᑯᐊ ᑕᕙ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑐᖃᕐᑎᑦᓗᒍ ᓯᕗᑦᓕᐅᓗᑎᒃ ᐊᖏᖏᑦᓱᓐᓇᕐᑐᑦ 
ᐱᓕᕆᕕᖃᕈᒪᔪᖃᕐᑎᑦᓗᒍ ᐅᖃᐅᓯᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ  (1): 

(a) ᐆᒻᒪᔪᓂᒃ ᐱᕈᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ; 
(b) ᓂᐅᕕᐅᑎᖃᖃᑦᑕᕈᒪᓂᕐᒧᑦ ᓂᐅᕕᖃᑕᕐᓗᓂᓘᓐᓃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ; 
(c) ᕿᑐᓕᑎᑦᓯᖃᑕᕐᕈᒪᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ; 
(d) ᐆᒪᔪᕕᓂᕐᓂᒃ ᕿᑐᒻᒪᒃᓴᐃᖃᑕᕐᕈᒪᓂᕐᒧᑦ. 

 
 (3) ᒪᓕᒃᓗᒍ ᑖᓐᓇ ᐊᖏᐅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᐊᓖᑦ ᓯᕗᑦᓕᐅᓗᓂ ᐊᖏᖏᓐᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᕕᖃᕈᒪᔪᒥᒃ 
ᒪᓕᒃᓗᒍ ᑖᓐᓇ ᐃᓚᖓᓂ 104 ᑕᕙᓂ ᐱᖁᔭᕐᒥ ᐃᒪᓐᓇᐃᐳᑦ: 

(a) ᑎᑎᖅᑲᒥᒃ ᐱᒍᑎᒃ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐᒥᒃ, ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᒃᒥᒃ, ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᖑᔪᒥᒃ, 
ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᖏᑦ, ᐱᓕᕆᕕᖃᕈᒪᔪᓂᒃ, ᓇᖕᒥᓂᕆᓗᓂᐅᒃ 
ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ  ᑖᒃᑯᐊ ᕿᐱᓗᒃᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ, ᑕᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᐅᔪᖅ ᖃᐅᔨᒃᑲᐃᓇᔭᕐᐳᖅ 
ᑎᒃᑯᐊᕐᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂᒃ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᓂᒃ ᑐᓂᓯᓗᓂ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᑐᒥᒃ 
ᐱᓕᕆᕕᖃᕈᒪᔪᒥᒃ. 

(b) ᑎᒃᑯᐊᕐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᑦ ᑲᑦᔨᖃᑎᒌᖏᑦ 120 ᐃᓪᓗᓂᒃ ᐱᕕᖃᕐᐳᖅ ᐱᓚᐅᕐᓗᓂᒃ ᑖᓐᓇ 
ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔪᖅ ᖃᐃᔪᑎᑦᑎᔪᑕᐅᔪᖅ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᖓᓂ  (a) ᖃᐅᔨᒃᑲᕐᑕᐅᓗᓂ ᑖᓐᓇ 
ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᕆᒋᔭᐅᔪᖅ ᑖᑦᓱᒥᖓ ᕿᐱᓗᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᐱᑦᔪᑎᖃᕐᑐᖅ ᓯᕗᑦᓕᐅᓗᓂ; 

(c) ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᐅᔪᖅ ᐱᕕᖃᕈᓐᓇᕐᑐᖅ ᐅᓪᓗᓂᒃ 21-ᓂᑦ ᑖᑦᓱᒥᖓ ᑎᑎᖃᒥᒃ ᐱᓚᐅᕐᓱᓂ 
ᖃᐅᔨᒃᑲᐃᔪᑕᐅᔪᒥᒃ ᑐᒃᓯᕋᕐᓂᐊᕐᓂᕐᒥᓂᒃ ᑖᒃᑯᓇᖓᑦ ᑎᒃᑯᐊᕐᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ 
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ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᑲᐃᓂᐊᕐᑎᑦᓗᒋᑦ ᑐᒃᓯᕋᕐᓯᒪᔪᒥᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃᓗ ᑖᒃᑯᐊ 
ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᑎᒃᑯᐊᕐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᒪᑐᒧᖓ; 

(d) ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᑎᒃᑯᐊᕐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᕕᒃᓴᖃᕐᑎᑕᐅᓂᐊᕐᐳᑦ ᐅᓪᓗᓂᒃ 120 
ᑐᓂᓯᓯᒪᓕᕐᓗᓂ ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ ᖃᐅᔨᒃᑲᐃᔪᑎᒥᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐊᕐᓂᕐᒥᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ 
ᐱᔭᕇᕐᓯᒪᑦᓯᐊᓕᕐᑎᑦᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑎᒪᑎᑕᐅᖃᑕᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᕿᒥᕈᕋᔭᕐᓱᑎᒃ 
ᐱᕙᑦᓕᐊᑎᑕᐅᔪᒪᔪᒥᒃ ᑖᓐᓇ ᐱᖃᑕᐅᓗᓂ ᐊᖏᔪᖅᑳᒻᒪᕆᒋᔭᐅᔪᖅ. 

(e) ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᖓ ᐱᕕᖃᕐᑎᑕᐅᓂᐊᕐᑐᖅ ᐅᓪᓗᓂᒃ 60-ᓂᒃ ᐊᖏᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᑖᑦᓱᒥᖓ 
ᑐᒃᓯᕋᕐᑕᐅᔪᓂᒃ, ᒪᓕᒐᒃᓴᖃᕐᑎᑕᐅᓗᓂ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᒪᓕᒐᒃᓴᖃᕐᑎᑕᐅᖏᑦᓗᓂ, ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᖏᖅᑕᐅᖏᑦᓱᓇᕐᓱᓂ ᑕᓐᓇ ᑐᒃᓯᕋᕐᑕᐅᔪᖅ;                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

(f) ᑖᓐᓇ ᑐᒃᓯᕋᕐᑕᐅᔪᖅ ᐊᖏᖅᑕᐅᒃᐸᑦ, ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᐱᕕᒃᓴᖃᕐᑎᑕᐅᓂᐊᕐᐳᑦ 
ᐅᓪᓗᓂᒃ 120 ᐊᖏᖅᑕᐅᒃᐸᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᒃᐸᑕ 
ᓲᕐᓗ ᐃᒡᓗᐃᑦ ᐊᔪᖏᑦᔪᑎᒃᓴᒥᒃ ᐱᑎᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᑖᒃᑯᐊ ᑐᓂᔭᐅᓗᑎᒃ 
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᔪᓇᐅᑎᓕᐅᕐᑕᐅᓯᒪᔪᓕᒫᑦ ᐸᕐᓇᐃᕐᑕᐅᓯᒪᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪ 
ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕆᐊᖃᕐᒥᒃᒪᑕ. 

(g) ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑲᒪᒋᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐱᔭᕇᕐᐸᑕ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᓗᑎᒃ ᑎᑎᖃᕐᑕᖓᓂ (f), ᑖᒃᑯᐊ 
ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᓱᓕ ᐱᕕᒃᓴᖃᕐᑎᑕᐅᓂᐊᕐᐳᑦ ᐃᓪᓗᓂᒃ  590 ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑲᒪᒋᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ 
ᐃᒡᓗᐃᑦᓗ ᓇᔪᕐᑕᐅᓂᐊᕐᑐᑦ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᒐᓗᐊᕐᒪᖔᑕ ᐊᒻᒪ ᐃᒡᓗᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᑎᓄᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᑕᐅᓯᒪᑦᓯᐊᕆᐊᓖᑦ. 

(h) ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᒃ ᐱᕕᖃᕐᑎᑦᓯᔪᓐᓇᕐᑐᖅ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᑕᕙᓂ ᐃᓚᖓᓂ 
ᑕᐃᒪᐃᖁᔭᐅᒍᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓄᑦ. 

 
ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᓂᖏᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᓂᕕᖓᑖᑦᓘᓐᓃᑦ  

 
12. ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᐊᓯᑦᔩᔪᒪᔪᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᓂᕕᖓᑖᒥᒃ ᔭᒐᐃᔭᐅᔪᖃᕐᐸᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ 
ᐃᒋᑕᐅᔪᖃᕐᓂᕐᐸᑦ ᖃᐅᔨᑲᕐᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃ ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᐅᔪᖅ 

(a) ᐊᑎᓕᐅᕐᑕᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᓱᓕᓂᕋᐃᔨᒧᑦ ᑖᓐᓇ ᔭᒐᐃᔪᕕᓂᐅᒋᐊᖓᓂᒃ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᒥᒃ ᑐᓂᔭᐅᔭᕆᐊᓕᒃ 
ᒥᓂᔅᑕᐅᑉ ᐊᖏᖅᓯᒪᓗᓂᐅᒃ, ᐊᒻᒪ  

(b) ᐊᓯᑦᔨᕐᑕᐅᓂᕐᐸᑦ ᐊᑭᓖᔭᕆᐊᓕᒃ. 
 

 ᑐᓂᓯᒃᑲᓐᓂᕐᓂᖅ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒋᓇᓱᐊᕐᓗᒍ ᐱᓇᓱᐊᕐᓂᐊᕐᑐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ 
 
13. (1) ᑖᓐᓇ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕᒃ ᐃᒪᐃᓕᐅᕐᕈᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐᖅ, ᑖᓐᓇ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖓ ᐃᓱᓕᑉᐸᑦ 
ᑐᓂᔭᐅᑲᓐᓂᕈᓐᓇᕐᑐᖅ ᑎᑭᑦᓗᒍ ᖁᓕᑦ ᐅᑭᐅᑦ, ᑕᓐᓇ ᐊᔪᓕᕐᑎᑕᐅᐸᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐱᑎᑕᐅᑲᓐᓂᕆᐊᖅ 
ᑐᓂᔭᐅᑲᓐᓂᕈᓐᓇᖏᓚᖅ. 
 
 (2) ᑖᓐᓇ ᐅᑯᐊᓯᕆᔭᐅᔭᖅ ᖁᓕᑦ ᐊᕐᕌᒍᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ (1), ᑖᓐᓇ ᑕᐃᒪᐃᑐᒥᒃ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕᒃ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒋᓇᓱᐊᕐᓗᒍ ᑐᒃᓯᕋᑲᓐᓂᕈᓐᓇᕐᑐᖅ ᒪᓕᒃᓗᒋᑦ ᐅᕙᓂ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᖓᓂ  22 
ᐱᖁᔭᕐᒥ ᐊᒻᒪ ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓂ. 
 
 (3) ᑕᒃᑯᐊ ᐊᕐᕋᒍᐃᑦ ᖁᓕᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ (1) ᐱᒋᐊᕐᕋᔭᕐᐳᑦ ᐅᓪᓗᖓᓂ  ᑖᓐᓇ 
ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒋᓐᓇᔭᕐᓗᒍ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕆᓯᒪᔭᖓ ᐱᑐᐊᕐᐸᒍ. 
 
 (4) ᑕᐃᒪᐃᑐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕᒃ ᓄᑖᖑᒋᐊᖅᑎᑕᐅᓗᓂᒃ, ᑖᓐᓇ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕᒃ ᑕᑕᑎᒋᐊᓕᖕᓂᑦ ᑕᑕᑎᕐᓗᓂᒃ ᑖᓐᓇ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᐃᓱᓕᓚᐅᖅᑎᓐᓇᒍ ᐊᖏᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᐅᔪᒧᑦ. 
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ᓂᐅᕕᕐᑎᐅᔪᑦ 
 
14. ᓂᐅᕕᕐᑎᐅᔪᑦ ᐊᑭᓕᕐᑕᐅᖃᑕᕐᓂᐊᕐᐳᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᓗᑎᒃ, ᐊᔪᖏᑦᔪᑎᒋᔭᖏᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ 
ᓂᕕᖓᑖᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᕙᓂ ᐊᑭᓕᕐᑐᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ. 
 

ᐃᓚᖓ  2 
 

ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ 
 

ᐊᖑᓇᓱᒃᓂᖅ ᐊᒻᒪ ᐊᓯᖏᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᑦ 
 

ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑦ 
 
15. (1) ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᐱᓯᒪᔭᐅᔭᕆᐊᕐᐳᖅ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 18 ᐅᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ ᑕᓐᓇ 
ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᐊᖑᓇᓱᒍᒪᒍᓂ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂ ᐆᒪᔪᓂᒃ. 
 
 (2) ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᔪᓐᓇᐅᑕᐅᔪᑦ ᐃᒪᓐᓇ ᐊᕕᒃᑐᕐᑕᐅᖃᑕᕐᐳᑦ ᐅᑯᓄᖓ: 

(a) ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ - ᓄᓇᖃᕐᑐᒧᑦ  
(b) ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ - ᓄᓇᖃᖏᑦᑐᒧᑦ; 
(c) ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ-ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᐅᖏᑦᑐᒧᑦ; 
(d) ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ, ᓱᓕ ᑲᔪᓯᔪᖅ ᑖᓐᓇ ᐃᓚᖓᓂ 244 ᐅᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ; 
(e) ᖃᓗᓈᓄᑦ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑦ; 
(f) ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᖃᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ; 

 
 (3) ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᒪᓕᒐᖃᕐᓱᓂ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃᓄᑦ ᑕᐃᒪᐃᑐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᑐᒧᑦ 

(a) ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᐅᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ ᐊᒻᒪ ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᑐᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ, ᐃᓚᐅᓗᑎᒃ ᐃᓱᓕᕕᖃᕐᓗᑎᒃ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᑐᑦ ᐅᕙᓂ 
ᐊᖑᓇᓱᑎᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓱᓕᕕᖃᕐᑎᑕᐅᓂᖏᑦ ᑎᓕᓯᔪᑎᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᓂᐅᑉ ᐅᓪᓗᖏᑦ 
ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ; 

(b) ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓂᕿᒃᓴᕆᔭᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᓈᒻᒪᒃᑐᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᓂᖅ, ᑖᓐᓇ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐱᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᐊᒻᒪ 
ᐅᖓᑖᓅᕈᓐᓇᖏᑦᑐᑦ ᐱᔭᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᑦ; ᐊᒻᒪ 

(c) ᓂᕕᖓᑖᖅᑲᕆᐊᖃᕐᐸᑦ ᐊᖑᓇᓱᓂᐊᕐᓗᓂ ᐆᒪᔪᓂᒃ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᐱᓯᒪᒃᓯᓂᐊᕈᓂ, ᐱᓯᒪᔭᕆᐊᓕᒃ 
ᐱᖃᕆᐊᓕᒃ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᓂᕕᖓᑖᒥᒃ ᐊᑐᕐᓗᓂ ᐊᖑᓇᓱᒃᓂᐊᕈᓂ. 

 
16. (1) ᑖᓐᓇ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᐱᔪᓐᓇᕐᑎᑦᓯᓂᐊᕐᐳᖅ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓗᓂ  

(a) ᖁᕙᓯᒃᓂᕐᓴᒦᑦᑐᓂᒃ ᑎᒻᒥᐊᓂᒃ  
(b) ᖁᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᒥᖅᑯᓖᑦ ᑕᐃᔭᐅᖏᑐᑦ ᐊᖏᔫᑕᐅᔭᕆᐊᖏᑦ, ᐱᔪᓐᓇᕐᑎᑕᐅᒍᓂ ᓄᓇᓕᒃᓂ 

ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᓇᓂ ᐊᖑᓇᓱᒃᓂᐊᕐᓂᖓ ᖃᐅᔨᔭᐅᓗᓂ ᐊᒻᒪ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕆᐊᓕᒃ 
ᑖᓐᓇ; 

(c) ᖃᓗᓐᓈᑦ ᓄᓇᖓᓃᑦᑐᑦ ᖃᑯᕐᑕᒥᒃ ᐸᒥᐅᓖᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ; ᐊᒻᒪ  
(d) ᑕᒪᒃᑯᐊᑕᐅᖅ ᐊᑦᔨᐅᓗᐊᖏᑦᑐᑦ ᐱᓇᓱᐊᕐᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪ 

ᓂᕕᖓᑖᖃᕐᕈᑎᒃ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᑐᑦ. 
 
 (2) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᑦᓯᐊᖅ ᓂᐅᕈᕐᑐᒃᓴᐅᖏᓚᖅ, ᓂᐅᕕᐅᑎᖃᕆᐊᖃᖏᑦᑐᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᓂᐅᕕᐅᑎᖃᕋᓱᐊᕐᓗᑎᒃ, 
ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᓂᐅᕕᕈᒪᓇᓱᐊᕐᓗᓂ, ᓂᐅᕕᐅᑎᖃᕐᓗᓂ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᓂᐅᕕᐅᑎᖃᕋᓱᐊᕐᓗᓂ, ᖃᓄᐃᑐᑐᐃᓐᓇᕐᒥᒃ ᓂᕿᒥᒃ 
ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓗᓂ ᐊᖑᔭᐅᓂᑯ. 
 
 (3) ᑐᑭᓯᓇᓯᑎᒋᐊᕐᓗᒍ, ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ (2) ᑐᓂᓯᔭᕆᐊᖃᖏᓛᕐᓯᒪᖏᓚᖅ ᓂᕿᒥᒃ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐᒧᑦ. 
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17. ᓂᐅᕕᐅᑎᒋᓂᐊᕐᓗᒍ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᐱᖃᕐᑐᖅ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓗᓂ ᓂᐅᕕᐅᑎᒃᓴᐅᔪᓐᓇᕐᑐᒥᒃ ᑭᓯᐊᓂ 
ᒪᓕᑦᓯᐊᕆᐊᓕᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖓᑕ ᖃᓄᖅ ᐅᖃᕐᓯᒪᓂᖓᓂ ᑕᒪᑐᒥᖓ. 
 
18. (1) ᖃᓗᓈᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᑐᖅ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᒪᓕᒋᐊᓕᒃ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᓄᓇᖃᖄᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᕙᓐᓘᓐᓃᑦ 
ᐊᑦᓚᓄᑦ ᐃᓕᖓᔪᓂᒃ ᐊᖏᐅᑎᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ, ᑕᕙᓂ ᑕᐃᒪ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖓᓂ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓇᔭᕐᑐᑦ.  
 
  (2) ᑖᓐᓇ ᐊᖏᔪᖅᑳᒪᕆᒃ ᑐᓂᓯᔪᓐᓇᕐᑐᖅ ᖃᓗᓈᒧᑦ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖃᕐᑐᒧᑦ 
ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᑦᓚᓄᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᑦᓚᐃᑦ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓄᑦ ᑭᒐᕐᑐᐃᔨᐅᔪᓄᑦ ᐃᓄᖁᑎᒥᒃᓂᒃ. 
 
 (3) ᖃᓪᓗᓈᓄᑦ ᑐᓂᔭᐅᖃᑕᕐᑐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᐃᒪᓐᓇᐃᑑᕗᑦ ᐅᑯᐊ: 

(a) ᐃᓄᒃᒧᑦ ᑯᐸᐃᒃᒥᐅᒧᑦ; 
(b) ᐊᑦᓚᓄᑦ ᓄᓇᖃᖄᕐᓂᑯᓄᑦ ᓄᓇᑦᓯᐊᒥᐅᑦ; 
(c) ᐊᑦᓚᓄᑦ ᒪᓇᑑᐸᒥᐅᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᓴᔅᓯᑲᑦᓱᐊᓐᒥᐅᓄᑦ; 
(d) ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᖃᖄᕐᓂᑯᓄᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᐅᕙᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᑦᓚᓄᑦ ᐊᖑᓇᓱᓂᐊᕐᑐᓄᑦ 

ᐊᓯᖏᓐᓄᑦᓗ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ. 
 
 (4) ᑐᑭᓯᓇᕐᓂᕐᓴᐅᖁᓪᓗᒍ, ᐅᑯᐊ ᐊᑐᐊᒐᐃᑦ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐᒥᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᓂᐊᕐᑐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖏᑲᓗᐊᕐᓗᑎᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐆᒪᔪᓂᒃ ᑖᓐᓇ ᐊᕐᓇᐅᒐᓗᐊᕈᓂ ᐊᖑᑕᐅᒐᓗᐊᕈᓂ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖏᓐᓂ 10, 12, 13, 
14 ᐊᕙᓪᓘᓐᓃᑦ 16 ᐅᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓗᓂ ᐆᒪᔪᓂᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃᓗ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐆᒪᔪᕐᓯᐅᕈᓐᓇᕐᓗᓂ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖏᑲᓗᐊᕐᓗᓂ. 
 

ᐅᒪᔪᖁᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ 
 
19. (1) ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᖁᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᒪᓕᖁᔭᐅᔪᓂᒃ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 84-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᖅᑎᒍ ᑖᓐᓇ 
ᐃᓄᒃ ᐅᒪᔪᖁᑎᖃᖅᑐ, ᐱᓯᒪᑦᓯᓗᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕆᑎᕙᓪᓗᓂᐅ ᐅᒪᔪᖁᑎᖓ. 
 
 (2)  
 (3) ᐅᒪᔪᖁᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᖃᓄᐃᓕᖓᖁᔨᔪᑦ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕᖕᒥ 

(a) ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᖅᑯᔭᐅᔪᖅ ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓪᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒃᑐᒋᑦ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ ᐊᒻᒪᓗ 
ᒪᓕᒐᕋᓛᑎᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᓕᓯᔾᔪᑎᑯᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᐱᖁᔭᐅᑉ; 

(b) ᑲᑎᖓᓪᓗᒋᑦ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ ᓈᒻᒪᒋᔭᑎᒍᑦ ᐅᒪᔪᖁᑏᑦ ᐱᔭᐅᕙᓐᓂᖏᑦ, 
ᓇᖕᒥᓂᑖᖃᑕᐅᓗᓂᒃ ᑲᑎᒃᑐᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᑎᑕᐅᔪᖅ ᐊᖑᓇᓱᖅᓂᐊᕐᑕᖓᑕ ᐅᒪᔪᖅ; ᐊᒻᒪᓗ 

(c) ᑖᑯᐊ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖃᕆᐊᓖ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐱᓯᒪᑦᓯᔪᓂᒃ ᑖᑯᓇᖓ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂ, ᐱᓯᒪᑦᓯᓗᑎᒃ ᓈᒻᒪᒃᑐᒥᒃ 
ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖓᓐᓂᑦ ᑕᒪᐃᑕ ᐃᓚᒋᔭᐅᔫᑉ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂ. 

 
 (4) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᔾᔪᑎᑲᓐᓂᖓ, ᑭᓯᐊᓂ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐱᓯᒪᔭᐅᕙᑐᑦ ᑖᑯᐊ ᒥᖅᑯᓖᑦ, ᑖᓐᓇ 
ᑐᒃᓯᕋᕐᓯᒪᔪ ᐱᖁᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ ᐅᒪᔪᓐᓂᐊᕐᑎᑯᓐᓂᒃ ᓄᓇᒋᔭᖓᓐᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᐱᔪᓐᓇᐅᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ. 
 
20. (1) ᐅᒪᔪᖁᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᑦᓴᐅᑎᒋᔪᖅ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕᔭᕐᑐᒧ, ᑖᓐᓇ ᐊᓯᖏᑎᒍ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖏᓚ ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒥᒃ ᐅᒪᔪᓂᒃ, ᐱᔭᐅᕙᑦᑐᑦ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐊᑐᓂ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ. 
 
 (2) ᐅᒪᔪᖁᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᐊᖏᕐᑕᐅᓯᒪᖏᑐᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᐊᖏᓚ ᐅᒪᔪᓂᒃ 
ᐱᓯᒪᔭᐅᔪᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ. 
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ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅ 
 

ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑦ 
 
21. (1) ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑦ ᐱᖁᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 105(1)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ ᑖᓐᓇ 
ᐃᓄᒃ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕈᓐᓇᕐᑐ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᑦᒧ: 

(a) ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐅᒪᔪᖅ; 
(b) ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᖁᑎᒥᓂᒃ ᐅᒪᔪᐃᑦ; 
(c) ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᓂᕐᓂᖃᖏᑐᖅ ᐅᒪᔪᐃᑦ. 

 
 (2) ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑕᐅᓂᐊᖏᓚ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒍ ᐱᖁᔭᐅᔪᓂᒃ, ᒪᓕᒡᓗᒍ ᑎᑎᕋᓯᒪᔪᑦ ᐊᕕᓐᓂᖓ 105(1)(B)-
ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ, ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐅᒪᔪᐃᑦ: 

(a) ᑰᑯᓯ; 
(b) ᕼᐋᒻᓯᑕᐃᑦ 
(c) ᔪᐊᐳᓪ 
(d) ᐊᕕᖓᐃ; 
(e) ᐅᖃᓕᖅ; 
(f) ᐊᐅᓖᑦ ᓂᒃᓕᓇᕐᑐᒥᒃ ᐆᒪᔪᐃᑦ  
(g) ᖁᐸᓄᐊᖁᑎᒋᔭᐅᔪᑦ. 

 
(3) ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᐊᖏᓚᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒍ ᐱᖁᔭᐅᔪᓂᒃ, ᒪᓕᒡᓗᒍ ᑎᑎᕋᓯᒪᔪᑦ ᐊᕕᓐᓂᖓ 105(1)(B)-ᒥᒃ 
ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐅᒪᔪᐃᑦ: 

(a) ᑰᑯᓯ; 
(b) ᕼᐊᒻᒪᓯᑕ 
(c) ᔪᐊᐳᓪ 
(d) ᐊᕕᖓᐃ; 
(e) ᐅᖃᓕᖅ; 
(f) ᐊᐅᓖᑦ ᓂᒃᓕᓇᕐᑐᒥᒃ ᐆᒪᔪᐃᑦ  
(g) ᖁᐸᓄᐊᖁᑎᒋᔭᐅᔪᑦ. 

 
 (4) ᑖᑯᐊ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑕᐅᓂᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒍ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ 
ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕈᓐᓇᕐᑐ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓄᓇᖁᑎᒥᓂᒃ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂ, ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓂᒋᓂᐊᕐᑕᖓᑕ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑯᑦ. 
 
 (5) ᑖᑯᐊ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑕᐅᓂᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒍ ᑖᑯᓄᖓ ᐅᒪᔪᓄᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓄᓇᖁᑎᒥᓂᒃ ᐅᒪᔪᐃᑦ 
ᐃᒪᐃᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐ ᑭᓯᐊᓂ ᑐᓂᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐ ᑐᒃᓯᕋᕐᓯᒪᔪᒧ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ ᑐᓂᓯᕙᒃᑐᓄ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖕᒥ 
ᑕᐃᑲᖓ ᐅᒪᔪᓕᕆᕙᑦᑐᓂ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᑦ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐅᒪᔪᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐ 
ᐅᒻᒪᑦᓯᐊᕆᓂᖓᓄᑦ. 
 
 (6) ᑐᓴᒐᒃᓴᑦ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑕᐅᓂᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒍ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ 
ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕈᓐᓇᕐᑐ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐅᒪᔪᕐᓂᐊᖅᑏᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓄᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂᑦ ᑖᓐᓇ ᐅᒪᔫᑉ ᑐᕌᓂᐊᕐᑕᖓᓄᑦ. 
 
22. (1) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕐᓂᐊᖏᓚ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑕᐅᓂᐊᖏᓚ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒍ ᑐᓂᔭᐅᓗᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐅᒪᔪᐃᑦ: 

(a) ᐅᑑᑎᒋᓗᒋᑦ ᖃᑯᒃᑕ  ᑎᕆᒐᓐᓂᐊ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᕆᒐᓐᓂᐊ; 
(b) ᐅᑑᑎᒋᓗᒋᑦ ᐊᕕᖓᐅᔭᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕕᖓᐃᑦ; 
(c) ᐅᑑᑎᒋᓗᒋᑦ ᑐᒃᑐᐃ; 
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(d) ᐅᑑᑎᒋᓗᒋᑦ ᕿᒻᒥᑐᐃᓐᓇᐃᑦ 
(e) Leporidae other than Oryctolagus - for example hare and rabbit; ᐅᑑᑎᒋᓗᒋᑦ 

ᐅᖃᓖᑦ;  
(f) Marmota - ᐅᑑᑎᒋᓗᒋᑦmarmot, groundhog ᐊᒻᒪ woodchuck;  
(g) Mephitis - ᐅᑑᑎᒋᓗᒋᑦ striped skunk;  
(h) Myocastor coypus - nutria; 
(i) Neotoma - ᐅᑑᑎᒋᓗᒋᑦ wood rat;  
(j) Nyctereutes procyonoides - raccoon dog; 
(k) Peromyscus - ᐅᑑᑎᒋᓗᒋᑦ deer mouse;  
(l) Procyon lotor - raccoon; 
(m) Rattus - ᐅᑑᑎᒋᓗᒋᑦ rat;  
(n) Sigmodontinae - ᐅᑑᑎᒋᓗᒋᑦ new world rat and mouse;  
(o) Spilogale putorius - spotted skunk; 
(p) Tamias - ᐅᑑᑎᒋᓗᒋᑦ chipmunk;  
(q) Vulpes - ᐅᑑᑎᒋᓗᒋᑦ red, cross, black and silver fox.  

 
 (2) ᑖᑯᐊ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑕᐅᓂᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑦ ᐊᖏᑕᐅᒋᐊᖃᖏᓚᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᖅ 
ᓱᓕᔪᖅᓴᕐᓂᕈᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓇᕐᓴᖅᓂᕈᓂᒃ ᐊᑦᑕᓇᕐᑐᓂ ᐋᓐᓂᐊᕈᑕᐅᓇᔭᕐᑐᓂ ᐅᒪᔪᓄᒃ 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓱᕋᐃᒍᓗᓐᓇᕐᑐ  ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᓂᒃ. 
 

ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑦ 
 
23. (1) ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑦ ᐱᖁᔭᐅᔪᓂᒃ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 106(1)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ ᑖᓐᓇ 
ᐃᓄᒃ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᑎᓪᓗᒍ ᐅᒪᔪᓂ ᓄᓇᕗᑦᒥᖔᑐᒥᒃ. 
 
 (2) ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑦ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ 
ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂ, ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒍᑦ. 
 
 (3) ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑦ ᐃᒪᐃᔪᓐᓇᕐᑐ ᑭᓯᐊᓂ ᑐᓂᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐ ᑐᒃᓯᕋᕐᓯᒪᔪᒧ ᑖᓐᓇ 

(a) ᑐᓂᓯᓐᓂᕈᓂ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᑖᑯᓄᖓ ᐅᒪᔪᓐᓇᐊᕐᑎᑯᓐᓄᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᐊᕐᑎᓪᓗᒋᑦ; 

(b) ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ ᑐᒃᓯᕋᕐᓯᒪᔪᒧ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᓇᒻᒪᖏᓐᓂᒃ 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᑎᓕᐅᕆᓂᖏᓐᓄᑦ ᓇᒻᒪᖏᓐᓂᑦ; 

(c) ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖏᓐᓂᒃ, ᒪᓕᒐᕐᑎᒍ ᓱᓕᓂᕋᕈᑎᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᐊᓯᖏᑎᒍ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᕐᓂ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᐅᒪᔪᓂᒃ 
ᐊᖑᓇᓱᓚᐅᑐᑦ ᒪᓕᒐᓂᕐ ᒪᓕᒃᓯᐊᕋᑎ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐱᑖᕐᑐᑎᒃ; ᐊᒻᒪᓗ  

(d) ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ ᓇᓂ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᕕᐅᔪᓐᓇᕐᐸᑦ ᐊᐅᓪᓚᑎᑦᓯᔪᒥᓃᑦ. 
 

(4) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᔾᔪᑎᑲᓐᓂᖓ, ᖄᑲᓐᓂᐊᒍ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᔪᓐᓇᕈᑏᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 32-ᒥᒃ 
ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ, ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑦ ᑖᑯᐊ ᐊᖏᕐᑕᐅᓇᔭᖏᓚᑦ  

(a) ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᐱᕋᔭᒃᑐᑦ; 
(b) ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᓚᐅᑐᑦ ᒪᓕᒐᓂᕐ ᒪᓕᒃᓯᐊᕋᑎ; 
(c) ᐅᒪᔪᒥᒃ ᐱᓯᒪᑦᓯᓗᑎᒃ ᒪᓕᒐᓂᕐ ᒪᓕᒃᓯᐊᕋᑎ; 
(d) ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᑦ ᓄᖑᐸᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᑎᑎᕋᕐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ 

ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂ; 
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(e) or ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐃᓂᒋᓂᐊᕐᑕᖓᓄ ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᐃᓗᐊᓂ 
ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᑖᑯᐊ ᐱᕋᔭᒃᑐᑦ; 

(f) ᐃᒪᐃᑕᐅᑎᓪᓗᒍ ᐅᒪᔪᖅ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑕᐅᑎᓪᓗᒍ ᐆᒪᓪᓗᓂᒃ, ᐅᒪᔪᕐᓂᐊᖅᑏᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓄᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂᑦ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᑦ ᐅᒪᔪᖅᑕᐅᕋᑖᕐᑎᓪᓗᖏᑦ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᐅᓗᑎᒃ ᓄᓇᐅᑉ 
ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑕᐅᔪᑦ. 

 
 (5). ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᔾᔪᑎᑲᓐᓂᖓ, ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᕈᑎᑦᓴᓂ ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᕐᒧ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕ ᑖᑯᐊ 
ᒪᓕᒃᓴᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖏᑐᖅ ᐱᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᑖᑯᓇᖓ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᓂ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ 
ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓗᓂᒃ ᐅᒪᔪᓂ ᐃᓚᖓᓂ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᕈᑎᑦᓴᓂ ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᕐᒧ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓖᑦ. 
 
 (6) ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᓂ ᒪᓕᒃᓴᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖏᑐᖅ ᐱᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓄᓇᐅᑉ 
ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓗᓂᒃ ᐅᒪᔪᓂ ᑖᑯᐊ 

(a) ᖃᔅᓯᐅᓇᔭᕐᓂᖏᑦ ᑖᖁᐊ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐅᖁᒪᐃᓐᓂᑭᓐᓂᕐᓴ 20 KG-ᒥᒃ; 
  (b) ᑖᓐᓇ ᐅᒪᔪᖅ ᐊᓂᕐᓂᖃᖏᑐᖅ; 
  (c) ᐅᒪᔪᖅ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑕᐅᔪᖅ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᓂᕆᔭᐅᖃᑦᑕᓂᐊᕐᑎᓪᓗᒍ 

ᑖᓐᓇ ᓂᕿᖓ; 
(d) ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑕᐅᔪᖅ ᐅᒪᔪᖅ ᐊᓯᖏᑎᒍ ᒪᓕᒐᐅᑉ; 
(e) ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᓚᐅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒐᓂᕐ ᒪᓕᒃᓗᑎ; 
(f) ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᑦ ᓄᖑᐸᓕᐊᑎᓐᓇᒋᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᑎᑎᕋᕐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂ; ᐊᒻᒪᓗ 
(g) . ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᐃᓗᐊᓂ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ 

ᒪᓕᒐᕐᑎᒍ. 
 

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᕈᑎᑦᓴᓂ ᐱᓕᕆᔾᔪᑕᐅᒍᓂ 
 

ᓂᐅᕕᓲᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓖᑦ 
 
24. (1) ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 108-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ 
ᐊᐅᓚᔾᔪᑎᖃᕆᐊᓕᒃ ᓇᖕᒥᓂᖁᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᑦ ᑖᑯᓄᖓ ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕐᓂ ᓂᕿᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᓂᐅᕕᓲᓄᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓖᑦ. 
 
 (2) ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 109-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ 
ᓂᐅᕕᒍᓐᓇᕐᓗᓂ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᕈᑎᑦᓴᓂ ᐱᓕᕆᔾᔪᑕᐅᒍᓂ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᖁᓛᓂᒃ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᑭᖃᖅᑎᑕᐅᕗ 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᖃᑦᓯᐅᒋᐊᖃᕐᓂᖏᑦ ᓂᐅᕕᓲᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓖᑦ. 
 
 (3) ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐊᕕᓐᓂᖓᓂ 110(a)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ 
ᓂᐅᕕᕈᒪᓪᓗᓂᒃ ᐸᓂᕇᕐᓯᒪᖏᑐᓂᒃ ᒥᖁᓖᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᒪᔾᔭᕇᕐᓯᒪᖏᑐ ᕿᓰᑦ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪ ᖁᓛᓂ ᖃᑦᓯᐅᒋᐊᖃᕐᓂᖏᑦ 
ᓂᐅᕕᓲᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓖᑦ. 
 
 (4) ᑖᓐᓇ ᓂᐅᕕᓲᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕᒃ ᐊᖏᓯᒪᕗ ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ ᖃᐅᔨᓴᖁᔨᓪᓗᓂ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᐃᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓕᔭᐅᓂᐊᕐᓂᖏᑦ ᑐᒍᒥᐊᕐᑐᒧ 
ᐊᐅᓚᓂᖃᖅᑎᓐᓇᒋᑦ ᐊᖑᓇᓱᓚᐅᑐᑦ ᒪᓕᒐᓂᕐ ᒪᓕᒃᓯᐊᕋᑎ ᐅᒪᔪᓂᒃ. 
 
 (5). ᑖᓐᓇ ᓂᐅᕕᓲᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕᒃ ᐃᒪᐃᔪᓐᓇᕐᑐ ᑭᓯᐊᓂ ᑐᓂᔭᐅᓐᓂᕈᓂᒃ ᑐᒃᓯᕋᕐᑐᒧ ᑖᓐᓇ 
ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᖅ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᔪᓂᒃ ᓇᑭᖔᓐᓂᕐᒪᖔᑦ ᑕᑯᐊ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᑖᓐᓇ ᑐᒃᓯᕋᕐᓯᒪᔪᖅ 
ᐸᕐᓇᐅᑎᖃᑎᓪᓗᒍ ᐊᐅᓚᓂᕆᓂᐊᕐᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᕐᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ ᓇᑭᖔᕐᑐᒥᓃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑏᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ ᐅᒪᔪᓂᒃ. 
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 (6) ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ ᓂᐅᕕᓲᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕᒃ ᐊᐅᓚᑎᒃᓯᕙᑐ ᓂᕿᓂᒃ ᐊᑐᐊᖅᓯᓗᑎᒃ ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᕐ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᑖᑯᓄᖓ ᖃᓄᐃᓕᒃᑕᐃᓕᑎᑎᔭᕆᐊᒃᓴᖅ ᓂᕿᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᑎᒍᒥᐊᕐᓗᒍ ᓂᐅᕕᓲᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕᒃ ᐊᖏᕈᑎᐅᖏᑐ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᕐᓚᕆᐅᖏᑐ ᑕᖃᑯᓄᖓ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖏᑦ  
ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᕐ ᓂᖀᑦ ᐊᐅᓚᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. 
 
 (7) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᔾᔪᑎᑲᓐᓂᖓ, ᑖᓐᓇ ᐃᓄ ᑲᔪᓂᓯᖃᖅᓯᐊᕐᓗᓂᕐ ᓇᖕᒥᓂᖁᑎᒋᔭᒥᓂᒃ ᐃᓄᑑᔾᔨᓂᖃᖅᑐᓂ 
ᓇᒻᒥᓂᒃ, ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓇᖕᒥᓂᖃᖃᑕᐅᒍᓂᒃ ᑐᕌᖓᔪᖅ ᐱᓗᐊᕐᑐᒥ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓇᖕᒥᓂᖁᑎᖃᖃᑕᐅᔪᓄᑦ, 
ᒪᓕᒃᓴᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖏᑐᖅ ᓂᐅᕕᓲᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓕᖕᓂᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᐅᓂᐊᕐᑎᓪᓗᒋᑦ ᒪᓕᒐᕐᑎᒍ ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ ᐅᒪᔪᓂᒃ, 
ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑐᐊᖅᓯᓗᑎᒃ ᐅᓂᒃᑳᓕᐅᕐᑎᓄ ᒪᓕᒐᕌᓛᑎᒍ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᕈᑎᑦᓴᓂ ᐱᓕᕆᔾᔪᑕᐅᒍᓂ. 
 

ᕿᑐᒻᒪᒃᓴᐃᓂᖕᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ 
 
25. (1) ᑖᓐᓇ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᒪᓕᖁᔭᐅᔪᓂᒃ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 115(1)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᕿᑐᒻᒪᒃᓴᐃᔪᓐᓇᕐᑐ, 
ᐃᓱᖅᓯᓗᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓴᐳᔾᔨᓯᒪᓂᖅ ᕿᓯᖅ ᐅᕙᓘᓃᑦ ᒥᖁᓖᑦ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᓇᓪᓕᐅᒃᑯᒫᖑᓗᓂᒃ ᕿᑐᒻᒪᒃᓴᐃᓂᖕᒧᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ. 
 
 (2) ᕿᑐᒻᒪᒃᓴᐃᓂᖕᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᖏᓯᒪᕗ ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ ᕿᑐᒻᒪᒃᓴᐃᔪᓐᓇᕐᑐ, ᐃᓱᖅᓯᐊᒍᖑᓐᓇᑐ 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓴᐳᔾᔨᓯᒪᓂᖅ ᕿᓯᖅ ᐅᕙᓘᓃᑦ ᒥᖁᓖᑦ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᓇᓪᓕᐅᒃᑯᒫᖑᓗᓂᒃ. 
 

(3) ᕿᑐᒻᒪᒃᓴᐃᓂᖕᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᒪᓕᒃᓴᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖏᑐᖅ ᑭᓯᐊᓂ ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ 
(a) ᕿᑐᒻᒪᒃᓴᐃᔪᓐᓇᕐᑐ, ᐃᓱᖅᓯᐊᒍᖑᓐᓇᑐ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓴᐳᔾᔨᓯᒪᓂᖅ ᕿᓯᖅ ᐅᕙᓘᓃᑦ ᒥᖁᓖᑦ 

ᐃᓄᑎᑐᓪᓚᕆ ᑲᒪᒋᔭᐅᓐᓂᖃ; 
(b) ᕿᑐᒻᒪᒃᓴᐃᔪᓐᓇᕐᑐ, ᐃᓱᖅᓯᐊᒍᖑᓐᓇᑐ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓴᐳᔾᔨᓯᒪᓂᖅ ᐸᓂᕐᓯᒪᖏᑐᖅ ᑐᑐᕋᔭᖅ ᑖᓐᓇ 

ᐊᑭᒋᒐᔭᖑᐊᑦᑕᖓ ᐅᖓᑖᓄᖏᓪᓗᓂᒃ $5,000-ᒥᒃ ᐊᕌᒍᑕᒫᑦ ᓯᕗᓂᐊᒍ ᐃᓱᖅᓯᐊᒍᖑᓐᓇᑐ 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐅᐊᑦᓯᐊᕈᒥᓴᒫᒋᒍᓐᓇᕐᑕᖓ; ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 

(c) ᕿᑐᒻᒪᒃᓴᐃᔪᓐᓇᕐᑐ, ᐃᑦᑕᒃᑎᕐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓴᐳᔾᔨᓯᒪᓂᖅ ᐸᓂᕇᕐᓯᒪᖏᑐᓂᒃ ᒥᖁᓖᑦ 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᒪᔾᔭᕇᕐᓯᒪᖏᑐ ᕿᓰᑦ, ᐅᓯᖏᑎᒍ ᑐᑐᕋᔭᐅᑉ, ᑖᑯᐊ ᐊᑭᒋᒐᔭᖑᐊᑦᑕᖓ $2,000-ᒥᒃ 
ᐊᕌᒍᑕᒫᑦ ᓯᕗᓂᐊᒍ ᐃᓱᖅᓯᐊᒍᖑᓐᓇᑐ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐅᐊᑦᓯᐊᕈᒥᓴᒫᒋᒍᓐᓇᕐᑕᖓ. 

 
ᐊᒥᕐᓂᑦ ᐃᓗᓪᓕᖅᓱᐃᓂᕐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ 

 
26. (1) ᑖᓐᓇ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᒪᓕᖁᔭᐅᔪᓂᒃ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 115(2)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐸᕐᓇᐃᓗᓂᒃ, 
ᓴᐳᔾᔨᓯᒪᓂᖅ, ᐃᓗᓕᖏᓐᓂᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᑎᓂᒃ ᐅᒪᔪᖕᒧᑦ ᓇᓪᓕᐅᒃᑯᒫᖑᓗᓂᒃ ᐊᒥᕐᓂᑦ ᐃᓗᓪᓕᖅᓱᐃᓂᕐᒥᒃ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓄᑦ. 
 
 (2) ᐊᑐᐊᕐᓯᒪᔪᖅ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 115(3)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ, ᐊᒥᕐᓂᑦ ᐃᓗᓪᓕᖅᓱᐃᓂᕐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᖏᓯᒪᕗ 
ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ ᐸᕐᓇᐃᓗᓂᒃ, ᓴᐳᔾᔨᓯᒪᓂᖅ, ᐃᓗᓕᖏᓐᓂᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᑎᓂᒃ ᐅᒪᔪᖕᒧᑦ ᓇᓪᓕᐅᒃᑯᒫᖑᓗᓂᒃ. 
 

ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐱᕈᕐᓰᓂᖅ ᓂᐅᕐᕈᑎᒃᓴᓕᐊᕆᓪᓗᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ 
 
27. (1) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐃᒪᐃᓐᓂᐊᖏᓚ, ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐱᕈᕐᓰᓂᖅ ᓂᐅᕐᕈᑎᒃᓴᓕᐊᕆᓪᓗᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖏᑯᓂᒃ, 
ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᓂᖃᕐᓗᑎᒃ ᐃᓂᖓᓂᒃ ᐱᔪᑎᒋᓗᒍ ᑖᑯᐊ ᓄᓇᖁᑎᒋᔭᒥᓂᒃ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑐᐃ 
ᐊᖏᓪᓕᕙᓪᓕᐊᓂᖏᑦ. 
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 (2) ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐱᕈᕐᓰᓂᖅ ᓂᐅᕐᕈᑎᒃᓴᓕᐊᕆᓪᓗᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᖏᓯᒪᕗ ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ ᐱᑖᕐᑐᑎᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᑲᑎᖅᓴᐃᓗᑎᒃ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᓂᖃᕐᓗᑎᒃ ᐃᓂᖓᓂᒃ ᑖᑯᐊ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑯᑦ. 
 
 (3) ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐱᕈᕐᓰᓂᖅ ᓂᐅᕐᕈᑎᒃᓴᓕᐊᕆᓪᓗᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᖏᓯᒪᕗ ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ ᐱᑖᖁᔭᐅᓗᑎᒃ 
ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐱᕈᕐᓰᓂᖅ ᓂᐅᕐᕈᑎᒃᓴᓕᐊᕆᓪᓗᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖓᓐᓂᒃ. 
 
28. ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐱᕈᕐᓰᓂᖅ ᓂᐅᕐᕈᑎᒃᓴᓕᐊᕆᓪᓗᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᑖᑯᐊ ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖃᖅᒥᔪᑦ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ 

(a) ᓴᐳᒻᒥᔭᐅᓂᖓ ᑖᑯᓇᖓ ᑐᖁᓂᐅᔭᒍᓂᒃ ᐅᒪᔪᖅ; 
(b) ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ ᐃᓂᒋᔭᕆᐊᖃᖅᑕᖓᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓂᕿᒃᓴᖏᓐᓂᒃ, ᐃᒥᕐᒥᒃ, 

ᓇᔪᓐᓂᐊᕐᑕᖓᓂᖕᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑉᐱᒋᔭᐅᓯᐊᕐᑕᐅᓗᑎᒃ ᐅᒪᔪᐃᑦ; 
(c) ᐊᓐᓇᐃᑕᐃᓕᒪᓗᒋᑦ ᐅᒪᔪᐃᑦ; 
(d) ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᒋᐊᕐᓯᐊᓗᑎᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᐱᖃᖅᑎᓗᐊᕐᑕᐅᓕᒪᓗᒋᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᐅᒪᔪᖁᑎᖃᕐᕕᐅᑉ 

ᐃᓗᐊᓂ ᐊᒻᒪ; 
(e) ᐊᑐᒃᑎᑦᑎᑕᐅᓕᒪᓗᑎᒃ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᑕᖃᑯᓇᖓ ᑕᐃᑯᖓ ᐃᓂᒋᔭᖓᓄᑦ ᐅᒪᔪᐃᑦ. 

 
ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ 

 
29. (1) ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᒪᓕᖁᔭᐅᔪᓂᒃ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 111.1-ᒥᒃ 
ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ ᑖᓱᒧᖓ ᐃᓄᖕᒧ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᖏᕐᓯᒪᓗᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ 
ᐅᐊᓚᕈᔨᕙᒃᑐᓂᒃ, ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᕐᑎᒍ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓴᓇᕐᕈᑎᓂᒃ ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᐊᕐᑎᓪᓗᒍ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᐊᖑᓇᓱᒍᒪᑎᓪᓗᒍ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ. 
 
 (2) ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖓ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᒃ 
ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᖏᕐᓯᒪᓗᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ ᐅᐊᓚᕈᔨᕙᒃᑐᓂᒃ, ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᕐᑎᒍ 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓴᓇᕐᕈᑎᓂᒃ ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᐊᕐᑎᓪᓗᒍ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᖑᓇᓱᒍᒪᑎᓪᓗᒍ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᑕᐃᑲᓂ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᑯᓇᖓ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖓᑎᒍ. 
 
 (3) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᔾᔪᑎᑲᓐᓂᖓ, ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖓᓂᒃ 
ᐱᓯᒪᑦᓯᓴᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖏᑐᖅ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖓᓂᒃ ᐃᓚᖓᓂ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᓚᕋᑏᑦ 
ᐱᖁᔭᖓᑎᒍ ᐃᖃᓱᕐᓗᒋᑦ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᐃᑦ ᐱᓕᕆᐊᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ 
ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ. 
 
 (4) ᑖᑯᐊ ᑐᒃᓯᕋᐅᑏᑦ ᑖᑯᓄᖓ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ ᐱᖃᓯᐅᑎᔭᕆᐊᓖᑦ ᑖᑯᐊ 
ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᑕᓴᒐᒃᓴᑦ: 

(a) ᐃᓂᒋᔭᖓᑕ ᑐᒃᓯᕋᕐᑑᑉ ᓇᖕᒥᓂᖁᑎᖃᕐᕕᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᑲᓂ ᑖᓐᓇ ᐊᖑᑎ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ 
ᐊᐅᓚᓂᕆᐊᕐᑕᖓᑕ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ; 

(b) ᐊᑎᖓᑦ, ᐃᓂᒋᔭᖓᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓇᐃᔮᕆᔭᖓᑕ ᑕᒪᐃᑕ ᐃᖃᓇᐃᔭᕐᑏᑦ ᑖᑯᐊ 
ᐃᖃᓇᐃᔭᑎᐅᓗᑎᒃ ᑖᓱᒪ ᑐᒃᓯᕋᕐᓯᒪᔫᑉ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᓇᖕᒥᓂᖁᑎᖓᓐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᐱᔨᑦᑎᕋᕈᑎᐅᕙᑐᓂᒃ; 

(c) ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖃᕐᓗᓂᒃ ᑖᓐᓇ ᑐᒃᓯᕋᕐᓯᒪᔪᖅ ᑕᖃᑯᓄᖓ ᐊᑭᓕᕆᐊᓕᓕᒫᓄᑦ ᓇᓪᓕᐅᒃᑯᒫᖏᑦ 
ᑖᓐᓇ ᑐᕌᖓᔪᖅ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 31(4)-ᒥᒃ. 

 
30. (1) An ᑖᑯᐊ ᑐᒃᓯᕋᐅᑏᑦ ᑖᑯᓄᖓ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ ᑖᑯᐊ 
ᖁᔭᓈᕐᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᑖᓐᓇ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᖅ ᐱᔪᑎᖃᕈᓂᒃ ᓱᓕᔪᒥᒃ 
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(a) ᑲᒪᒋᔭᐅᒋᐊᖃᖅᑐ ᑖᓐᓇ ᐊᖑᓇᓱᓗᓂ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᑖᑯᐊ ᑲᑎᒃᑐᒋᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᑎᑕᐅᔪᖅ ᐊᖑᓇᓱᖅᓂᐊᕐᑕᖓᑕ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᖅ, ᐱᑖᕈᓐᓇᕋᔭᖏᓚ 
ᐃᓚᐃᓐᓇᖏᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᑎᑕᐅᔪᖅ ᐊᖑᓇᓱᖅᑕᒥᓂᖓᑕ ᑖᑯᓇᖓ 
ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂᒃ; ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 

(b) ᑖᑯᐊ ᑐᒃᓯᕋᐅᑏᑦ ᐊᖏᕈᑎᐅᖏᑐᑦ ᐅᒪᔪᕐᓂᐊᖅᑏᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓄᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂᑦ  ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ 
ᐱᓕᕆᔾᔪᑕᐅᒍᓂ ᑖᑯᐊ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ. 

 
 (2) ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ ᖃᐅᔨᒪᑦᓯᐊᕐᓗᑎᒃ ᑕᒪᐃᑕ 
ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐃᖃᓇᐃᔮᖃᖅᑐᑦ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔨᐅᓐᓂᕐᒧᑦ ᑎᒍᒥᐊᕐᓗᓂᒃ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ 
ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖓᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓯᒪᐃᓐᓇᕐᓗᓂᐅ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᒐᐃᐸᑉ ᐱᔨᑦᑎᕋᕈᑎᐅᕙᑐᓂᒃ. 
 
 (3) ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ ᑲᔪᓯᓂᖃᕐᓗᓂᒃ ᑕᖃᑯᓄᖓ 
ᐊᑭᓕᕆᐊᓕᓕᒫᓄᑦ ᓇᓪᓕᐅᒃᑯᒫᖏᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ ᐊᑭᓖᒍᑎᓂᒃ ᐃᖃᓱᕐᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᖃᑦᓯᐅᓇᔭᕐᓂᖏᑦ ᐅᖓᑖᓄᖏᓪᓗᒍ $2,000,000-ᒥᒃ. 
 
 (4) ᑕᖃᑯᓄᖓ ᐊᑭᓕᕆᐊᓕᓕᒫᓄᑦ ᓇᓪᓕᐅᒃᑯᒫᖏᓂᒃ ᐊᑐᕈᑕᐅᓂᖓ ᐊᑐᖅᑎᓪᓗᒍ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑯᑦ. 
 
 (5) ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑭᓕᕆᐊᓕᓕᒫᓄᑦ ᓇᓪᓕᐅᒃᑯᒫᖏᓂᒃ ᓄᖃᖅᕕᒃᓴᖃᑎᓪᓗᒍ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᖁᔭᓈᕐᑕᐅᔪᒥᓂᐅᐸᑦ 
ᐊᑯᓐᓂᖓᓂ ᐊᑐᖅᑎᓪᓗᒍ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ, ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ ᖁᔭᓈᕐᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐ ᑖᑯᐊ 
ᐊᑯᓐᓂᖓᓂ ᓄᖃᖅᕕᒃᓴᖃᑎᓪᓗᒍ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᖁᔭᓈᕐᑕᐅᔪᒥᓂᐅᐸᑦ. 
 
31. ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ ᐅᓂᒃᑳᓕᐅᕐᓗᓂᒃ ᐅᖓᕙᒃᓯᒪᖏᓗᑎᒃ 
ᓈᒻᒪᓛᖑᔪᓄᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᒋᔭᐅᔪᒧᑦ ᓱᕋᐃᔾᔪᑎᖓᓂᒃ ᑖᓱᒪᐅᑉ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ ᐃᖃᓇᐃᔭᕐᑎᖓᓄᑦ,  
ᐅᐊᓚᕈᔨᕙᒃᑐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᒋᐊᖃᖅᑐᓄᑦ 

(a) ᑖᑯᐊ ᐱᖁᔭᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᓕᓯᔾᔪᑏᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪ ᐃᓚᖓᓂ ᐱᖁᔭᐅᑉ; 
(b) ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ (ᑲᓇᑕᒥ) ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓚᖓᓂ 

ᐱᖁᔭᐅᑉ; ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
(c) ᐃᓕᖅᑯᓯᕆᔭᐅᕙᖕᓂᑯᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᕈᑎᒃᓴᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓂᕐᑕᓂᐊᕐᕕᒥᓃᑦ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑦᑕᕐᓂᓴᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐃᓂᐅᔪᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᖏᑦ (ᑲᓇᑕᒥ) ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ 
ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᐱᖁᔭᐅᑉ. 

 
32. (1) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᑕᑯᑦᓴᐅᑎᑦᑎᓂᐊᖏᓚ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓴᕿᑎᑦᑎᓂᐊᖏᓚ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ 
ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓂᖓᓂ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᕆᓂᓕᒃ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᑖᓐᓇ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ 
ᑎᒍᒥᐊᓐᓂᕈᓂᒃ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ. 
 
 (2). ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᑕᑯᑦᓴᐅᑎᑦᑎᓂᐊᖏᓚ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓴᕿᑎᑦᑎᓂᐊᖏᓚ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ 
ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔨᐅᓗᑎᒃ ᐱᔨᑦᑎᕋᕈᑎᐅᕙᑐᓂᒃ ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᕐ ᒪᓕᒍᑎᖃᕐᓗᑎᑦ ᑖᑯᐊ ᐃᓗᓕᖏᑦ ᓱᓕᖏᑐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ  
ᑕᖕᒪᒃᓴᐃᓗᑎᒃ ᑎᑎᖃᑯᑦ, ᑎᑎᕐᑐᒐᑯᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᔾᔨᖑᐊᑯᑦ. 
 
33. ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᑕᑯᑦᓴᐅᑎᑦᑎᓂᐊᖏᓚ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓴᕿᑎᑦᑎᓂᐊᖏᓚ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓂᖓᓂ ᓇᓪᓕᐊᒍᑐᐃᓐᓇᕐ 
ᐃᓄᖕᒥᒃ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᕆᔭᒥᓂᒃ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔨᐅᓗᓂᒃ ᓄᓇᕗᖕᒥᒃ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ 
ᖃᐅᔨᒪᓂᖓᓄᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᖃᐅᔨᒪᒋᐊᖃᕐᓂᖓᓄᑦ, ᑖᓐᓇ ᐊᓯᖏᑎᒍ ᐃᓅᑉ ᑎᒍᒥᐊᑎᓐᓇᒍᑦ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ 
ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ. 
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ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐅᐊᓚᕈᔨᕙᒃᑐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ 
 
34. (1) ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐅᐊᓚᕈᔨᕙᒃᑐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᒪᓕᖁᔭᐅᔪᓂᒃ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 112(1)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ 
ᑖᓱᒧᖓ ᐃᓄᖕᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᕆᔭᒥᓂᒃ ᐅᐊᓚᕈᔨᕙᑦᑐᓂ, ᑖᑯᐊ ᓇᓪᓕᐅᒃᑯᒫᖑᓗᓂᒃ, ᐃᓄᖕᒧᑦ ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ. 
 
 (2) ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐅᐊᓚᕈᔨᕙᒃᑐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᒪᕈ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᐅᔪᓐᓇᕐᑐ: 

(a) ᓄᓇᓕᖕᓂᒃ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐅᐊᓚᕈᔨᕙᒃᑐᓂᒃ; 
(b) ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓯᒪᔪᓄᑦ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐅᐊᓚᕈᔨᕙᒃᑐᓂᒃ. 

 
 (3) ᓄᓇᓕᖕᓂᒃ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐅᐊᓚᕈᔨᕙᒃᑐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ 
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᕆᔭᒥᓂᒃ ᐅᐊᓚᕈᔨᕙᑦᑐᓂ, ᑖᑯᐊ ᓇᓪᓕᐅᒃᑯᒫᖑᓗᓂᒃ, ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ ᓄᓇᒋᔭᖓᓐᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᑎᐅᓗᓂᒃ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ. 
 
 (4) ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓯᒪᔪᓄᑦ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐅᐊᓚᕈᔨᕙᒃᑐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ 
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᕆᔭᒥᓂᒃ ᐅᐊᓚᕈᔨᕙᑦᑐᓂ, ᑖᑯᐊ ᓇᓪᓕᐅᒃᑯᒫᖑᓗᓂᒃ, ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ: 

(a) ᓄᓇᒋᔭᖓᓐᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᑎᐅᓗᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ; 
(b) ᓄᓇᒋᖏᑕᒥᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᑎᐅᓗᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ; 
(c) ᓄᓇᒋᖏᑕᒥᓂᒃ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓯᓚᑖᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᑎᐅᓗᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ 

ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ. 
 

 
 (5). ᒪᓕᒡᓗᒍ ᑖᑯᐊ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 23(1)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ, ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ 
ᐅᐊᓚᕈᔨᕙᒃᑐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐃᒪᐃᔪᓐᓇᕐᑐ ᑭᓯᐊᓂ ᑐᓂᔭᐅᓂᕈᓂᒃ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ 
ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᕐᓂᒃ ᑖᓐᓇ ᑐᒃᓯᕋᕐᑐᒥᓂᒃ ᐊᖏᕐᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐅᒪᔪᕐᓂᐊᖅᑏᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓄᑦ ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒃᑐᒋᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᕆᔭᖏᓐᓄ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑕᐅᓚᐅᑐᑦ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐅᐊᓚᕈᔨᕙᒃᑐᓂᒃ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᑯᓇᖓ ᓄᓇᕗᒻᒥ 
ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓄᑦ. 
 
 (6) ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐅᐊᓚᕈᔨᓂᐊᖏᓚ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᓂᐊᖏᓚ ᐊᐅᓚᕈᔨᕙᒃᑐᓄᒃ 
ᐱᔨᑦᑎᕋᕈᑎᐅᕙᑐᓂᒃ ᐱᓗᐊᕐᑐᒥ ᒪᕈᓐᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᒥ. 
 
 (7) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᔾᔪᑎᑲᓐᓂᖓ, ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 111-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ ᑐᕌᖓᔪᖅ ᐃᖃᓱᕐᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ 
ᐱᔨᑦᑎᕋᕈᑎᐅᕙᑐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᑖᑯᓄᖓ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐅᐊᓚᕈᔨᕙᒃᑐᓂᒃ. 
 

ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑏᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ 
 
35. (1) ᑖᑯᐊ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑏᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᒪᓕᖁᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 116-
ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐱᒋᐊᕐᑎᑦᑎᔪᓐᓇᕐᓗᓂᒃ, ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᐃᓗᑎᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ 
ᓇᑭᑐᐃᓐᓇᕐ ᐸᕐᓇᐅᑎᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑕᐅᓇᔭᕐᑐᓂ ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᓇᓪᓕᐊᑕ ᐊᖑᓇᓱᒃᓂᐊᕐᑕᖓᑕ. 
 
 (2) ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑏᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᑎᑦᑎᔪᑦ ᐃᖃᓇᐃᔮᕆᓕᕐᑕᖓᓄᑦ ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᓕᕐᓗᓂᒃ ᐊᖅᑭᒃᑕᐅᕗᑦ, ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᐃᓗᑎᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ ᓇᑭᑐᐃᓐᓇᕐ ᐸᕐᓇᐅᑎᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑕᐅᓇᔭᕐᑐᓂ ᑖᑯᓇᖓ ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒍ. 
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 (3) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᔾᔪᑎᑲᓐᓂᖓ, ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᑎᒃᓯᔪᖅ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᑐ ᒪᓕᖁᔭᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᓈᒻᒪᓛᖑᔪᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒍ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᓯᖏᑎᒍ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᒋᔭᐅᔪᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᖅ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 18-ᒥᒃ 
ᐱᖁᔭᐅᑉ ᐊᖑᓇᓱᒐᓱᐊᕐᓂᕐᒧᑦ. 
 

ᐊᓯᖏᑦ ᐱᓕᕆᐊᔾᔪᑕᐅᔪᑦ 
 

ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ 
 
36. (1) ᑖᑯᐊ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᒪᓕᖁᔭᐅᔪᓂᒃ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 117(1)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ ᑖᓱᒧᖓ ᐃᓄᖕᒧ 
ᖃᐅᔨᓴᖁᔨᓪᓗᑎᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓄᐊᒃᓯᓗᑎᒃ ᐅᒪᔫᑉ ᐃᑦᑕᕐᓂᓴᖁᑎᖏᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᐊᕐᑐᓄ. 
 
 (2) ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ ᖃᐅᔨᓴᖁᔨᓪᓗᑎᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ 
ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᐊᒃᓯᓗᑎᒃ ᐅᒪᔫᑉ 
ᐃᑦᑕᕐᓂᓴᖁᑎᖏᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᐊᕐᑐᓄ. 
 
 (3) ᒪᓕᒡᓗᒍ ᑖᑯᐊ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 30(3)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ, ᑖᓐᓇ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᖅ ᐃᒪᐃᔪᓐᓇᕐᑐ ᓴᖅᑭᑎᒃᓯᓗᓂᒃ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᖃᐅᓄᐃᓕᖓᖁᔨᓪᓗᑎᒃ ᑐᒃᓯᕋᕐᓯᒪᔪᒧᑦ ᐱᒍᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ 
ᐊᑐᕈᑕᐅᕙᒃᑐᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑎ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᓗᑎᒃ ᑖᑯᐊ 

(a) ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᒋᐊᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ, ᒪᓕᒐᕋᓛᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᓕᓯᔾᔪᑎᑯᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᐃᓚᖓᓂ ᐱᖁᔭᐅᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓪᓕᐊᒍᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᒪᓕᒃᑕᒃᓴᐃᑦ ᑐᕌᖓᔪᖅ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ; ᐊᒻᒪᓗ  

(b) ᐅᑎᖅᑎᒃᓯᓗᑎᒃ ᓇᒥᑐᐃᓐᓇᕐ ᐃᓂᒋᔭᖓᓄᑦ ᐊᒃᑐᐃᓂᓕᖕᓂᒃ ᑖᓱᒪ ᑐᒃᓯᕋᕐᓯᒪᔫᑉ 
ᐱᓕᕆᐊᔾᔪᑎᒋᓚᐅᕐᑕᖓᓄᑦ. 

 
 (4) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᔾᔪᑎᑲᓐᓂᖓ, ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐱᖃᓯᐅᑎᓇᔭᕐᑐ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᓂᕐᒧᑦ ᓇᓕᒧᓪᓗᒋᑦ 
ᑖᑯᐊ 

(a) ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓪᓚᕆᐅᓗᓂᒃ, ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᓯᖏᑎᒍ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᖅ ᑖᑯᓇᖓ 
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 18-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ ᑭᓯᐊᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᐸᑦ 
ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ ᐅᒪᔪᓂᒃ; 

(b) ᑖᓐᓇ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐱᑖᕆᔭᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓇᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕐ ᐅᒪᔪᖅ ᐃᓚᓕᐅᕐᑕᐅᓗᑎᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ, 

(c) ᑖᑯᐊ ᖁᔭᓈᕐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎ ᑭᓯᐊᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐃᓚᖃᖅᓂᖃᑦ ᑖᑯᐊ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᑦ ᓱᒋᐅᑏᑦ, ᓴᓇᕐᕈᑏᑦ, ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑦᑎᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᑦ, 
ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᔪᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᐅᓗᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᐊᓯᖏᑎᒍ 
ᒪᓕᖕᓂᖃᓐᖏᓗᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᖁᔭᑎᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒐᕋᓛᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᓕᓯᔾᔪᑎᑯᑦ 
ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᐱᖁᔭᐅᑉ; 

(d) ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᓇᓪᓕᐊᒍᑐᐃᓐᓇᕐ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐊᓯᖏᑎᒍ 
ᒪᓕᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖓᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ 
ᓂᐅᕈᑎᖃᕈᓐᓇᕐᑐ ᐃᓚᒋᔭᐅᓂᐊᕐᓗᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᓂᕐᒧᑦ; ᐊᒻᒪᓗ 

(e) ᓇᓪᓕᐊᒍᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᓯᖏᑎᒍ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᑖᑯᐊ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᒪᓕᖁᔭᐅᔪᓂᒃ 
ᐃᓚᖓᓂ ᐱᖁᔭᐅᑉ ᑖᓐᓇ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᖅ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑎᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐱᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ 
ᐃᓚᒋᔭᐅᓂᐊᕐᑐᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ. 

 
 (5) ᖃᐅᔨᓴᖅᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓂᐊᖏᓚᑦ ᑲᑎᖅᓱᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᕌᒍᓂᒃ ᑕᓪᓕᒪᓂ ᐅᑉᓗᖓᑕ 
ᑐᓂᔭᐅᓂᕆᓚᐅᑕᒥᓄᑦ. 
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ᐅᒪᔪᖏᑦ ᑕᑯᔭᑦᓴᐃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ 
 
37. (1) ᐅᒪᔪᖏᑦ ᑕᑯᔭᑦᓴᐃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ ᒪᓕᖁᔭᐅᔪᓂᒃ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 117(2)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᑎᒍ ᑖᓱᒧᖓ ᐃᓄᖕᒧᒃ 
ᐱᒋᐊᕈᑎᒋᓂᐊᕐᑕᒥᓄᒃ, ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᐃᓗᑎᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ ᓇᑭᑐᐃᓐᓇᕐ ᐸᕐᓇᐅᑎᓂᒃ 
ᐱᓕᕆᐊᔪᑎᐅᓂᐊᕐᑐᓄ ᑖᓐᓇ ᐅᒪᔪᖅ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᐅᓗᓂᒃ ᐅᒪᔪᖃᑎᒌᖑᔪᓄᒃ, ᐊᐅᓚᓂᖃᕐᓗᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᒪᑐᐊᕐᓯᒪᓗᒍ 
ᑕᑯᔭᒃᓴᐃᑦ, ᐱᖃᓯᐅᑎᓯᒪᔪᖅ ᑖᑯᐊ ᐊᔾᔨᓕᐅᕐᑕᐅᓚᐅᓂᖏᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔾᔪᑕᐅᔪᖅ ᐊᐅᓪᓚᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ , 
ᖃᖓᑕᓲᑯᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐅᒥᐊᑯᑦ. 
 
 (2) ᐅᒪᔪᖏᑦ ᑕᑯᔭᑦᓴᐃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ ᐱᒋᐊᕈᑎᒋᓂᐊᕐᑕᒥᓂᒃ, 
ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᐃᓗᑎᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ ᑖᑯᐊ ᐅᖃᖅᓯᒪᑦᓯᐊᕐᑐᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᐅᔪᐃᑦ ᑖᑯᐊ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ. 
 
 (3) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᔾᔪᑎᑲᓐᓂᖓ, ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᑯᒃᓴᓂᒃ ᐅᒪᔪᓂ ᑖᐃᑲᓂ ᓅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᑯᑦ 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓄᓇᓯᐅᑎᑯᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᓯᖏᑎᒍ ᐃᖏᕋᔫᑯᑦ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᖏᑦ ᑕᑯᔭᑦᓴᐃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕆᐊᖃᖏᓚᑦ. 
 

ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐊᑦᑕᕐᓇᖅᑐᒦᑦᑐᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ 
 
38. (1) ᑖᑯᖓ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐊᑦᑕᕐᓇᖅᑐᒦᑦᑐᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᒪᓕᖁᔭᐅᔪᓂᒃ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 
20-ᒥᒃ )-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ ᑖᓱᒧᖓ ᐃᓄᖕᒧ ᐃᓚᒋᔭᐅᖁᓪᓗᒍ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᐅᔪᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑕᐅᓂᐊᕐᑐᓂ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑐᒃᓴᒫᖑᓗᑎᒃ ᑖᑯᐊ ᐊᓯᖏᑎᒍ ᖃᓄᐃᓕᐅᖁᔭᐅᖏᓐᓂᖏᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᐱᖁᔭᐅᑉ ᑖᑯᐊ ᐃᖃᓱᕐᓗᒋᑦ 
ᓄᖑᓕᕐᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ. 
 
 (2) ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐊᑦᑕᕐᓇᖅᑐᒦᑦᑐᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ ᐃᓚᒋᔭᐅᖁᓪᓗᒍ 
ᐅᖃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᐅᔪᓂᒃ ᐃᖃᓱᕐᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᑖᑯᐊ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑎᒍ. 
 

3 ᐃᓚᖓᓂ ᐱᖓᔪᐊ 3 
 

ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᐃᑦ 
 

ᓴᖅᑭᑎᒃᓯᓗᑎᒃ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖕᓂᒃ 
 
39. (1) ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔾᔪᑎᖓ ᓇᓗᓇᐃᖁᑕᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᖁᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᖁᑕᑦ 
ᐃᒪᐃᓕᖓᓗᑎᒃ ᑕᑕᑎᕆᐊᓕᖕᓄᑦ ᐊᖏᕐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᓱᒪ ᐊᖓᔪᖄᖑᔫᑉ. 
  
 (2) ᑖᑯᐊ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 126(1)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ, ᑐᒃᓯᕋᕐᓯᒪᔪᖅ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖕᓂᒃ 
ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᑕᖃᖅᑎᑦᑎᒍᑎᒃ ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᑐᓴᒐᒃᓴᑦ ᑐᓂᔭᐅᓂᐊᕐᑐᒧ: 

(a) ᑖᓐᓇ ᑐᒃᓯᕋᕐᑐ ᓇᓂ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᕕᐅᔪᓐᓇᕐᐸᑦ; 
(b) ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᑦ ᐃᓚᒌᓐᓂᖏᑦ; 
(c) ᐅᖃᖅᓯᒪᓗᑎᒃ ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᕐ ᐃᓚᐃᓐᓇᖏᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᑎᑕᐅᔪᖅ 

ᐊᖑᓇᓱᖅᓂᐊᕐᑕᖓ ᓴᓂᕐᕙᒃᑕᐅᓗᑎᒃ ᑐᒃᓯᕋᕐᑐᒧ.  
 
 (3) ᑖᑯᐊ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖕᓄᒃ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎᑦ ᑲᑎᖓᒍᑕᐅᔪᓐᓇᕐᒥᔪᖅ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓄᑦ. 
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 (4) ᑭᓯᐊᓂ ᒥᖁᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖏᑦ ᑐᓂᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐ ᑲᑎᑎᖅᓯᒪᓗᑎᒃ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔾᔪᑎᖓ ᓇᓗᓇᐃᖁᑕᖏᑦ, ᑖᑯᐊ ᑐᓂᓯᔪᑦ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᑎᑦᑎᓯᒪᓂᐊᖅᐳᑦ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᒥᖁᓖᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖏᓂᒃ ᑖᑯᓇᖓ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔾᔪᑎᖓ ᓇᓗᓇᐃᖁᑕᖏᑦ.  
 
 (5) ᑖᑯᐊ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔾᔪᑎᖓ ᓇᓗᓇᐃᖁᑕᖏᑦ ᐊᓂᒍᒃᕕᒃᓴᓖᑦ 
ᑭᖑᓪᓕᕐᐹᖓᓂᒃ ᔪᓂ ᑖᑯᐊ ᐊᕌᒍᖓᓐᓂᒃ. 
 
 (6) ᑖᑯᐊ ᒥᖁᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖏᑦ ᑲᑎᖓᖏᒻᒥᔪᑦ  ᒥᖁᓖᑦ ᐅᕙᓘᓃᑦ ᕿᓯᖅ ᐊᓂᒍᕐᕕᒃᓴᖏᑦ ᔪᓂᒥᒃ ᑖᑯᐊ 
ᐊᕌᒍᖓᓐᓂᒃ. 
 

ᒪᓕᖁᔭᐅᔪᓂᒃ ᑖᑯᓄᖓ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔾᔪᑎᖓ ᓇᓗᓇᐃᖁᑕᖏᑦ 
 
40. ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᒪᓕᓐᓂᐊᖏᓚ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᕐᓯᒪᔭᖏᑦ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐅᒪᔪᑦ, 
ᑭᓯᐊᓂ ᐊᖑᑎ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒥᒃ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔾᔪᑎᖓ ᓇᓗᓇᐃᖁᑕᖏᑦ 
ᐊᖏᕐᑕᐅᓯᒪᐸᑕ: 

(a) ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ, ᐊᓯᖏᑎᒍ ᖃᑯᒃᑕᒥ ᐸᒥᐅᓖᑦ ᑐᑦᑐ; 
(b) ᒥᖅᑯᓕᖕᓂᒃ 
(c) ᓇᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕐ ᐅᒪᔪᑦ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪ ᐱᔾᔪᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 18(1)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ. 

 
41. (1) ᐱᔪᓐᓇᐅᔪᓐᓇᕐᑐ ᑖᑯᓄᐊ ᑐᒃᓯᕋᕐᓯᒪᔪᓄᒃ ᑖᑯᓇᖓ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔾᔪᑎᖓ 
ᓇᓗᓇᐃᖁᑕᖏᑦ ᐊᖏᕐᑕᐅᓯᒪᐸᑕ ᑖᑯᐊ ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᑎᒃ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᒥᖅᑯᓕᖕᓂᑦ ᐃᓗᐊᓂ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓂᒋᔭᖓᓂ, 
ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐃᒪᐃᑕᕆᐊᖃᖅᐳ 

(a) ᒪᓕᖁᔭᐅᔪᓂᒃ ᑖᑯᓇᖓ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 24-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ, ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
(b) ᐃᓅᓗᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒍᒪᓂᖃᖅᓗᓂᒃ ᒥᖅᑯᓕᖕᓂᒃ ᑕᐃᑲᓂ ᐊᒥᐊᑰ ᐃᓚᖓᓂ 

ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᑎᑕᐅᔪᖅ ᐊᖑᓇᓱᖅᓂᐊᕐᑕᖓ ᓴᓂᕐᕙᒃᑕᐅᓗᑎᒃ ᑖᓱᒧᖓ ᐊᖑᑎᒧᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᐊᕐᓇᒧᑦ. 

 
 (2) ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔾᔪᑎᖓ ᓇᓗᓇᐃᖁᑕᖏᑦ ᐊᖏᕐᑕᐅᓯᒪᐸᑕ ᑖᑯᐊ 

ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᑎᒃ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᒥᖅᑯᓕᖕᓂᑦ ᐊᑐᐊᕐᓯᒪᔪᖅ  
(a) ᖃᒃᓯᑐᐃᓐᓇᕐᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᑎᑕᐅᔪᖅ ᐊᖑᓇᓱᖅᓂᐊᕐᑕᖓ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᑖᑯᓄᖓ 

ᒥᖁᓕᖕᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᕐ ᖃᐅᔭᒪᐸᑕ ᐱᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᐃᖃᓱᕐᓗᒋᑦ ᒥᖁᓕᖕᓂᒃ 
ᐃᓚᖓᓂ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ; ᐊᒻᒪᓗ 

(b) ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔾᔪᑕᐅᔪᖅ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 30(4)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ. 
 
42. (1) ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᐃᒪᐃᑕᕆᐊᓕᒃ, ᓂᐅᕕᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔾᔪᑎᖓ ᓇᓗᓇᐃᖁᑕᖓᓂᒃ, ᖃᑎᖓᔪᖅ ᓇᓗᓇᐃᖁᑕᖓ ᑖᓱᒪ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖓᓄᑦ ᐊᖏᕈᑎᖃᖅᑐᓂ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᑦ ᐊᖏᑕᐅᓯᒪᔭᕆᐊᓖᑦ ᑕᓱᒧᖓ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᒧᑦ. 
 
 (2) ᑕᕝᕙᓴᐃᓐᓇᕐ ᑭᖑᓂᐊᒍ ᐊᖑᓇᓱᓚᐅᑎᓪᓗᒍ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔾᔪᑎᖓ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖓᓂᒃ, ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖕᒥ ᐃᒪᐃᑕᕆᐊᓕᒃ, ᐊᖏᕈᑎᖃᖅᑐᓂ 
ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᖓᔪᖄᕆᔭᐅᔪᒧᑦ, ᖁᔭᓈᕐᑕᐅᓗᑎᒃ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᐅᔪᑦ ᑖᑯᐊ ᐊᓕᕉᔭᕐᓗᒋᑦ 
ᑎᑎᖃᐃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕ ᖃᑎᖓᔪᑦ ᐅᖃᖅᓯᒪᓗᑎᒃ ᐅᑉᓗᖓᑕ ᐊᖑᓇᓱᓚᐅᑕᖓᓂ. 
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ᒥᖁᓖᒃᓄᑦ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᑦᐃᑦ 
 

43. (1) ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᖑᓇᓱᒃᐸᑐ ᒥᖁᓕᖕᓂᒃ, ᖃᒃᓯᑐᐃᓐᓇᕐᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᑎᑕᐅᔪᖅ ᐊᖑᓇᓱᖅᓂᐊᕐᑕᖓ 
ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᖅ, ᑲᑎᖓᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᒥᖁᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖓᓂᒃ ᒥᖁᓖᑦ ᐅᕙᓘᓃᑦ ᕿᓯᖅ ᑖᑯᐊ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ. 
 
 (2) ᒥᖁᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᑦ ᐊᑕᔭᕆᐊᓖᑦ ᑕᕗᖓ  ᒪᓕᒍᑎᖃᕐᓗᑎ ᑖᑯᐊ ᐊᑐᖅᑕᐅᑲᓐᓂᓂᐊᖏᒪᑕ.  
 
 (3)  ᒥᖁᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᑦ ᐊᑕᔭᕆᐊᓕᒃ ᐸᓂᕇᕐᓯᒪᖏᑐᓂᒃ ᒥᖁᓖᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᒪᔾᔭᕇᕐᓯᒪᖏᑐ ᕿᓰᑦ 
ᑕᕝᕙᑦᓴᐅᑎᒋᐅᓗᓂᒃ, ᑭᓯᐊᓂ ᑖᑯᐊ ᑲᑎᖓᔪᑦ ᑖᑯᓄᖓ ᒥᖁᓖᑦ ᐱᔪᓐᓇᑎᖏᑦ ᐅᖓᕙᒋᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓐᓇᕐᑐ ᑭᓯᐊᓂ 
ᑕᕝᕙᓴᐃᓐᓇᕐ ᑖᑯᐊ ᑭᖑᓂᐊᒍ ᑖᓐᓇ ᒥᖁᓖᑦ ᐅᕙᓘᓃᑦ ᕿᓯᖅ ᐊᒍᕐᑕᐅᓯᒪᓕᕐᐸᑕ. 
 
 (4) ᑭᓯᐊᓂ ᑖᓐᓇ ᒥᖁᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖓ ᐊᑕᔭᕆᐊᓕᒃ ᑕᕗᖓ ᒥᖁᓖᑦ ᐅᕙᓘᓃᑦ ᕿᓰᖅ, ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐ 
ᐃᒪᐃᓐᓂᐊᖏᓚ 

(a) ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓂᐅᕈᑎᖃᕐᓂᐊᖏᓚ ᒥᖁᓖᑦ ᐅᕙᓘᓃᑦ ᕿᓰᖅ ᓄᓇᕗᑦᒥ; ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
(b) ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕐᓂᐊᖏᓚ ᒥᖁᓕᖕᓂᒃ ᐅᕙᓘᓃᑦ ᕿᓯᓂᒃ. 

 
(5) ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐲᕐᓯᔪᓐᓇᕐᑐ ᒥᖁᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖓᓐᓂᒃ ᑖᑯᓇᖓ ᕿᓯᓂᒃ ᐅᕙᓘᓃᑦ ᒥᖁᓕᖕᓂᒃ ᑭᓯᐊᓂ 

ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᑎᓪᓗᒋᑦ ᓴᓇᔭᐅᓂᐊᕐᑐᓂ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᕐᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᑯᓇᖓ ᐅᒪᔪᓐᓇᐊᕐᑎᑯᓐᓄᑦ. 
 
 (6). ᒥᖁᓖᑦ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖓ ᑲᑎᖓᕋᔭᖑᐊᖏᑐᖅ ᐊᓯᖏᑎᒍ ᑖᑯᐊ ᒥᖁᓖᑦ ᐅᕙᓘᓃᑦ ᕿᓰᖅ ᑖᑯᐊ 
ᑐᓂᔭᐅᑎᓪᓗᒋᑦ. 
 

ᐃᓚᖓᓂ ᑎᓴᒪᖓᑦ 4 
 

ᐊᓯᔾᔨᖅᐸᓪᓕᐊᔪᖅ 
 
44. (1) ᓇᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᑐᕐᓂᖓ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᑐᓂᔭᐅᓂᖏᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᐅᒪᔪᐃᑦ 
ᐱᖁᔭᖓᓐᓂᒃ ᓯᕗᓂᐊᒍ ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑲᔪᓯᓂᖃᖅᑐᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓗᑎᒃ ᑭᓯᐊᓂ ᑭᖑᓂᐊᒍ 
ᑖᑯᐊ  

(a) ᐅᑉᓗᖓᑕ ᐃᓱᓕᕕᒃᓴᖓ; 
(b) ᐅᑉᓗᖓᑕ ᓄᖃᖅᑲᑎᑕᑎᓪᓗᒍ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐅᖓᕙᕆᐊᑕᐅᑎᓪᓗᒍ; ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
(c) ᔪᓂ 30, 2016-ᒥᒃ. 

 
 (2) ᑖᑯᐊ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑦ ᑐᕌᖓᔪᖅ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ (1)-ᒥᒃ ᓄᑖᖑᑎᑕᐅᓂᐊᖏᓚ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᖔᓕᕐᓗᓂ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎᓂᒃ ᓅᑖᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᑯᑎᒍ. 
 
45. ᑖᑯᐊ ᐱᔾᔪᑎᐅᔪᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 244-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ, ᑖᑯᐊ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑏᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒧ ᐊᖑᓇᓱᕐᓂᕐᒧᑦ, ᐊᓯᖏᑦ ᒥᖁᓕᖕᓂ ᑖᑯᐊᑕᐅ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ, ᓄᓇᕗᑦ 
ᐃᓗᐊᓂ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏ ᐅᖓᑖᓄᖏᓪᓗᒋᑦ  

(a) ᐃᓘᓐᓇᖏᓐᓄᑦ ᖃᓕᕇᑦ ᑖᓱᒪ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ ᖀᓇᐅᔭᓕᐅᕐᓂᕆᔭᖏᑦ, 
ᐃᓅᓯᓕᕆᓂᕐᒨᖓᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᖁᓯᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐱᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ, ᑭᓯᐊᓂ ᖃᒃᓯᑐᐃᓐᓇᕐᓂ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖏᑐᖅ ᐊᖑᓇᓱᖅᓂᐊᕐᑕᓂ ᑖᑯᐊ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᖅ; 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 

(b) ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ ᓴᓂᕐᕙᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᒪᓂᔅᑕᐅᑉ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 122(3)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᐅᑉ, ᑭᓯᐊᓂ 
ᖃᒃᓯᑐᐃᓐᓇᕐᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᑎᑕᐅᔪᖅ ᐊᖑᓇᓱᖅᓂᐊᕐᑕᖓ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᖅ. 
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ᐱᒋᐊᕐᓂᖓ  

 
46.  ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᔪᑦ ᔪᓚᐃ 1 2015-ᒥᒃ. 
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WILDLIFE ACT 

R-012-2015 
Registered with the Registrar of Regulations 

2015-05-11 
 

LICENCES AND TAGS REGULATIONS 
 

The Commissioner in Executive Council, under sections 126, 191, 192, 196, 201 and 202 of the Wildlife Act and every 
enabling power, makes the annexed Licences and Tags Regulations. 

 
PART 1 

 
GENERAL MATTERS 

 
Interpretation 

 
1. In these regulations, 
 
“application” means an application for a licence and includes a activity outline or other material submitted in support of the 
application; (demande) 
 
“contact information” in respect of a person means that person’s full name, address and telephone number; (coordonnées) 
 
“commercial licence” means 

(a) an animal husbandry licence,  
(b) a big game guide licence, 
(c) a big game outfitter’s licence, 
(d) a commercial harvesting licence, 
(e) a dealer’s licence, 
(f) a tanning licence, 
(g) a taxidermy licence, or 
(h) a wildlife observation licence; (permis commercial) 

 
“fur tag” is a metal band issued to a person to whom a share of total allowable harvest for a furbearer was allocated or 
assigned as evidence of the lawful harvest and possession of the fur from that furbearer; (étiquette d’animal à fourrure) 
 
"hunting licence" means a harvesting licence of the following classes: 

(a) a hunting licence - resident, 
(b) a hunting licence - non-resident, 
(c) a hunting licence - non-resident foreigner; (permis de chasse)  

 
“issuer” means a person authorized to issue licences under the Act; (délivreur de permis)  
 
“NIRB” means the Nunavut Impact Review Board within the meaning of the Agreement; (CNER) 
 
“NPC” means the Nunavut Planning Commission within the meaning of the Agreement; (CAN) 
 
“species authorization tag” means a sticker issued to a licence holder authorizing the licence holder to harvest a member of 
the species authorized by the sticker. (étiquette d’autorisation d’espèce) 
 

List of Licences and Permits 
 
2. (1) The following licences and permits are established or continued for the purposes of the Act: 

(a) an animal husbandry licence;  
(b) a big game guide licence; 
(c) a big game outfitter’s licence; 
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(d) a commercial harvesting licence; 
(e) a dealer’s licence; 
(f) an exemption permit; 
(g) an export permit; 
(h) a harvesting licence; 
(i) a harvesting instruction licence; 
(j) an import permit; 
(k) a live possession licence; 
(l) a species at risk licence; 
(m) a research permit; 
(n) a tanning licence, 
(o) a taxidermy licence; 
(p) a wildlife observation licence. 

 
 (2) For greater certainty, each licence and permit is subject to the specific provisions in the Act and these 
regulations applicable to it. 
 
 (3) A licence must be in a form approved by the Minister and may be issued in the form of a booklet that 
accommodates the inclusion of species authorization tags. 
 

Application for Licence 
 
3. (1) The prescribed information required under paragraph 22(1)(b) of the Act consists of the following: 

(a) the applicant’s contact information and, in the case of an individual, his or her date of birth;  
(b) the type of licence requested; 
(c) the specific types of activity to be licensed;  
(d) a description of any business or facility to be operated by the applicant under the licence; 
(e) the species of wildlife to which the licence relates; 
(f) a declaration as to whether the applicant is eligible to hold that licence and evidence of eligibility 

where specific eligibility criteria are applicable; 
(g) in the case of a harvesting licence, details of the applicant’s share of the total allowable harvest 

in the case of a species for which a total allowable harvest applies; 
(h) an activity outline where required by these regulations; 
(i) the period during which the licensed activity is to be conducted; 
(j) in the case of an application by a corporate body, a copy of its certificate of status under its 

incorporating statute. 
 
 (2) The prescribed fees required under paragraph 22(1)(b) of the Act are set out in the Fees Regulations. 
 
 (3) For greater certainty, the eligibility criteria for a licence required by these regulations are in addition to those in 
the Act. 
 

Activity Outlines 
 
4. (1) An activity outline is required as part of the application for the following licences: 

(a) a commercial harvesting licence;  
(b) an animal husbandry licence; 
(c) a harvesting instruction licence, unless the course is sponsored by a HTO; 
(d) a research permit; 
(e) a wildlife observation licence, unless the Superintendent is satisfied that the potential impact on 

wildlife will be minimal. 
 

(2) Every activity outline must include the following information: 
(a) the purpose of the proposed activity;  
(b) the contact information of the sponsor of the activity, if any; 
(c) the contact information of all persons who will be acting under the authority of the licence, 

including the activity co-ordinator or leader and any trainees, instructors or assistants; 
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(d) all sources of financial support for the activity; 
(e) the extent of any sponsor participation in the activity; 
(f) the methods to be used to conduct the proposed activity; 
(g) the relevant experience of the applicant and others involved in the activity; 
(h) a description of any additional licences or permits that the applicant requires for the activity 

under the laws of Nunavut or Canada, and a consent to disclose information in the application to 
the person or entity that considers any other additional licence or permit. 

 
(3) In the case of an application for a commercial harvesting licence, the activity outline must also include a 

description of 
(a) the proposed harvesting methods; and 
(b) the proposed manner of waste disposal. 

 
(4) In the case of an application for a research permit, the activity outline must also include 

(a) an estimate of the quantity of wildlife to be harvested or handled; and 
(b) a statement as to whether or not there is an intent to export any wildlife, and an estimate of the 

quantity that may be exported. 
 
 (5) In the case of an application for a live possession licence, unless an extension is granted by the Superintendent, 
the activity outline must be submitted no later than May 1 in the year in which possession of the wildlife is to begin. 
 
5.  (1) Where an activity outline is required, the Superintendent shall send a copy of the application to the NWMB and 
to any HTO in the locality where the licensed activity will be conducted. 
 
  (2) The NWMB, and any HTO that receives a copy of the application, may submit its comments to the 
Superintendent within 40 days after the date of receipt of the copy of the application. 
 
 (3) The Superintendent shall send a copy of any comments received under subsection (2) to the applicant and the 
applicant may, within 21 days after the date of receipt of the comments, respond to any issues arising from those comments, 
and may amend or withdraw the application. 
 
 (4) Before issuing the licence, the Superintendent shall consider 

(a) any comments received from the NWMB or the HTO within the 40 day period; and 
(b) any response from the applicant within the 21 day period. 

 
 (5) The Superintendent may require the applicant to make amendments to or provide additional information in the 
activity outline before the licence is issued. 
 
 (6) Unless the Superintendent considers it necessary, the application need not be resubmitted to the NWMB or the 
HTO if the activity outline is amended under subsections (3) or (5). 
 
 (7) In addition to any conditions required under these regulations or imposed by the Superintendent under 
subsection 30(1) of the Act, the information provided in the application and any amendments made to the activity outline 
are deemed to be conditions on the licence. 
 

Participation by NWMB, NIRB and NPC 
 
6. (1) If an accepted decision of the NWMB is required before a licence is issued, 

(a) the applicant shall, in accordance with the rules of the NWMB, request the NWMB to make the 
required decision;  

(b) the Superintendent shall ensure that the NWMB is fully informed of the details of the 
application; and 

(c) the Superintendent shall not issue the licence until the required decision is made. 
 
 (2) Subsection (1) also applies to any decision of the NWMB that may be required but is not included within the 
definition of “accepted decision of the NWMB” in section 2 of the Act. 
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 (3) If a review, decision, approval or authorization is required from the NIRB or the NPC before a licence is 
issued, 

(a) the applicant shall, in accordance with the rules of the NIRB or NPC, request it to conduct or 
make the required review, decision, approval or authorization;  

(b) the Superintendent shall ensure that the NIRB or NPC is fully informed of the details of the 
application; 

(c) the Superintendent shall not issue the licence until the required review, decision, approval or 
authorization is made; and 

(d) the licence must incorporate any terms and conditions in a NIRB project certificate in 
accordance with the Agreement. 

 
Consent of HTO 

 
7. (1) If the Act or the regulations require the consent of a HTO to issue a licence, the Superintendent shall not issue 
the licence unless the Superintendent 

(a) fully informs the HTO of the details of the application; and 
(b) receives satisfactory evidence of the HTO’s informed consent to the application. 

 
 (2) If the applicant is a HTO, subsection (1) does not apply and the HTO shall be deemed to have given its 
informed consent to the application. 
 

Refusals 
 
8. (1) This section is in addition to any power to refuse to issue a licence under these regulations or section 32 of the 
Act. 
 

(2) If an activity outline is required for a licence or if the licence is a commercial licence, the Superintendent may 
refuse to issue the licence if satisfied that to do so would 

(a) be inconsistent with the values set out in subsection 1(2) of the Act;  
(b) be inconsistent with the conservation principles set out in subsection 1(3) of the Act; 
(c) be inconsistent with the principles of Inuit Qaujimajatuqangit applicable under section 9 of the 

Act; 
(d) pose a risk to public safety or public health; or 
(e) not be in the public interest. 

 
Notice of Issuance of Licence 

 
9. (1) The Superintendent shall give notice of the issuance of any licence for which an activity outline was required to 

(a) any HTO in the locality where the licensed activity will be conducted; and 
(b) the NWMB, NIRB or NPC, as the case may be, if it reviewed, made a decision, approved or 

authorized the licence. 
 
 (2) The obligation to give notice in subsection (1) is in addition to any other requirement in the Act or regulations 
to give notice. 
 

Preferences and Rights of First Refusal 
 
10. The Superintendent shall ensure that preference is given in accordance with section 113 of the Act when allocating 
commercial licences. 
 
11. (1) If a Designated Inuit Organization has a right of first refusal within the Nunavut Settlement Area in respect of 
the issuance of a licence, in accordance with section 104 of the Act, the Superintendent shall ensure compliance with the 
procedures required by that section. 
 
 (2) For greater certainty, the following licences are subject to the right of first refusal referred to in subsection (1): 

(a) animal husbandry licence;  
(b) dealer’s licence; 
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(c) tanning licence; 
(d) taxidermy licence. 

 
 (3) In accordance with the Agreement, the steps to be followed when exercising a right of first refusal pursuant to 
section 104 of the Act are as follows: 

(a) upon receipt of a letter of interest from an individual, other than an Inuk, or an organization, 
other than the Designated Inuit Organization, to establish a facility, business or venture to which 
the right of first refusal applies, the Superintendent shall notify the Designated Inuit 
Organization in writing of such interest;  

(b) the Designated Inuit Organization shall have 120 days after receipt of a notice under paragraph 
(a) to inform the Superintendent of its intent to exercise the right of first refusal; 

(c) the Superintendent shall have 21 days after receipt of written notice of its intent from the 
Designated Inuit Organization to notify the original applicant of the Designated Inuit 
Organization's intentions; 

(d) the Designated Inuit Organization shall have a period of 120 days after providing written notice 
of its intent within which to complete any required community consultations and to submit a site 
specific project proposal with the Superintendent; 

(e) the Superintendent shall have 60 days after the completion of the requirements of paragraph (d) 
to approve the project proposal, with or without conditions, or to reject the proposal; 

(f) if the project proposal is approved, the Designated Inuit Organization shall have a period of 230 
days after approval within which to acquire any required building permits and to submit copies 
of all building plans and specifications; 

(g) after having complied with the requirements of paragraph (f), the Designated Inuit Organization 
shall have a further 590 days within which to complete all construction and to secure the 
approval of the appropriate building inspection agencies; 

(h) the Minister may extend any time period listed in this section if requested to do so by the 
Designated Inuit Organization. 

 
Replacement of Licences or Tags 

 
12. A person who wishes to replace a licence or tag that is lost or destroyed must provide the Superintendent with 

(a) a statutory declaration explaining the loss or destruction in a form approved by the Minister; and 
(b) the replacement fee. 

 
Reissuing Commercial Licences 

 
13. (1) The holder of a commercial licence is entitled, upon application, to have that licence renewed each subsequent 
year for a period of up to 10 years, unless the holder becomes ineligible to hold that licence. 
 
 (2) At the expiry of the 10 year period referred to in subsection (1), the holder of the commercial licence may 
apply for a new license in accordance with section 22 of the Act and these regulations.  
 
 (3) The 10 year period referred to in subsection (1) commences on the date on which the commercial licence is 
first issued. 
 
  (4) For the commercial licence to be renewed, the licence holder must apply before the licence expires in the 
manner approved by the Superintendent. 
 

Vendors 
 
14. A vendor shall be paid such commission on the issuance of licences, permits or tags as may be established under 
the Fees Regulations. 
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PART 2 
 

LICENCES 
 

HARVESTING RELATED ACTIVITIES 
 

Harvesting Licence 
 
15. (1) A harvesting licence is required under section 18 of the Act for a person to harvest game or other prescribed 
wildlife. 
 
 (2) Harvesting licences are subdivided into the following classes: 

(a) a hunting licence - resident;  
(b) a hunting licence - non-resident; 
(c) a hunting licence - non-resident foreigner; 
(d) a general hunting licence, continued by section 244 of the Act; 
(e) a non-Inuk aboriginal harvesting licence; 
(f) a commercial harvesting licence. 

 
 (3) A harvesting licence is conditional on the holder of the licence 

(a) harvesting in accordance with the Act and the regulations and orders made under the Act, 
including any limits established under the Game Harvesting and Possession Limits Order and 
the Open Seasons Order;  

(b) where a total allowable harvest is applicable to the wildlife being harvested, acquiring a share of 
the total allowable harvest for that wildlife and not exceeding the amount of that share; and 

(c) where a tag is required for the harvesting or possession of the wildlife being harvested or 
possessed, holding the appropriate tag for that wildlife. 

 
16. (1) A hunting licence authorizes the holder to harvest 

(a) upland game birds;  
(b) any furbearer that is not big game, with the consent of the HTO in the locality where the licensed 

activity will occur; 
(c) white tailed deer; and 
(d) members of such other species as may be authorized by a species authorization tag issued to the 

licence holder. 
 
 (2) No person shall buy, sell or barter, or offer to buy, sell or barter, any meat of wildlife harvested under a hunting 
licence.  
 
 (3) For greater certainty, subsection (2) does not prohibit giving the meat of wildlife. 
 
17. A commercial harvesting licence authorizes the holder to harvest game for commercial purposes in an amount not 
exceeding the amount authorized by the licence. 
 
18. (1) A non-Inuk aboriginal harvesting licence authorizes the holder to harvest game in accordance with the holder’s 
aboriginal or treaty rights to harvest wildlife, which may be set out in the licence.  
 
  (2) The Superintendent may issue a non-Inuk aboriginal harvesting licence individually to a person eligible to hold 
it or collectively to the band or group representing those persons. 
 
 (3) A non-Inuk aboriginal harvesting licence may only be issued in respect of the following persons: 

(a) an Inuk of Northern Quebec;  
(b) a member of an aboriginal people of the Northwest Territories; 
(c) a member of a Manitoba Band or a Saskatchewan Band; 
(d) any other aboriginal person with an aboriginal or treaty right to harvest game or other prescribed 

wildlife in Nunavut. 
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 (4) For greater certainty, these regulations do not require a person to obtain a licence to harvest game or other 
prescribed wildlife if he or she has a right referred to in section 10, 12, 13, 14 or 16 of the Act to harvest that game or other 
prescribed wildlife without a licence. 
 

Live Possession Licences 
 
19. (1) A live possession licence is required under section 84 of the Act for a person to possess, keep captive and feed 
live wild animals. 
 
 (2) A live possession licence authorizes the holder to possess, keep captive and feed live wild animals of the 
species and number authorized by the licence. 
 
 (3) A live possession licence is conditional on the holder of the licence 

(a) conducting any harvesting in accordance with the Act and the regulations and orders made under 
the Act;  

(b) where a total allowable harvest is applicable to the wild animal being captured, acquiring a share 
of the total allowable harvest for that wildlife; and 

(c) where a species authorization tag is required for the harvesting or possession of a species, 
holding the appropriate tag for each member of that species. 

 
 (4) For greater certainty, if the species of wild animal to be possessed is a furbearer, the applicant requires the 
consent of the HTO in the locality where the licensed activity will occur. 
 
20. (1) A live possession licence automatically authorizes the holder of the licence, who does not otherwise have the 
right to harvest the wild animal, to capture the animal without a separate harvesting licence. 
 
 (2) A live possession licence does not authorize the export of any animal possessed under the licence. 
 

IMPORTS AND EXPORTS 
 

Import and Export Permits 
 
21. (1) An import permit is required under subsection 105(1) of the Act for a person to import the following into 
Nunavut: 

(a) any live wildlife;  
(b) any prescribed live domestic animal; 
(c) any prescribed dead wildlife. 

 
 (2) No import permit is required, pursuant to paragraph 105(1)(b) of the Act, to import the following live animals: 

(a) Cavia cobaya - guinea pig;  
(b) Cricetus cricetus - hamster; 
(c) Gerbillus - gerbils; 
(d) Mus musculus - house mouse; 
(e) Oryctolagus - rabbit; 
(f) a pet reptile; 
(g) a pet bird. 

 
(3) No export permit is required, pursuant to paragraph 106(1)(b) of the Act, to export  the following live animals:  

(a) Cavia cobaya - guinea pig;  
(b) Cricetus cricetus - hamster; 
(c) Gerbillus - gerbils; 
(d) Mus musculus - house mouse; 
(e) Oryctolagus - rabbit; 
(f) a pet reptile; 
(g) a pet bird. 
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 (4) An import permit authorizes the holder to import the wildlife or domestic animal of the species, sex and 
number and to the location authorized by the permit. 
 
 (5) An import permit for live wildlife or a live domestic animal may only be issued to an applicant who provides to 
the issuer a certificate from a veterinarian confirming that the wildlife or animal to be imported is in good health. 
 
 (6) Notice of an application for an import permit to import live wildlife must be given to the HTO of the locality to 
which the wildlife is destined. 
 
22. (1) No person shall import and no import permit shall be issued for the following live animals: 

(a) Alopex - for example white fox and arctic fox;  
(b) Arvicolinae - for example vole and lemming; 
(c) Cervidae - for example deer; 
(d) Cynomys - for example prairie dog; 
(e) Leporidae other than Oryctolagus - for example hare and rabbit; 
(f) Marmota - for example marmot, groundhog and woodchuck; 
(g) Mephitis - for example striped skunk; 
(h) Myocastor coypus - nutria; 
(i) Neotoma - for example wood rat; 
(j) Nyctereutes procyonoides - raccoon dog; 
(k) Peromyscus - for example deer mouse; 
(l) Procyon lotor - raccoon; 
(m) Rattus - for example rat; 
(n) Sigmodontinae - for example new world rat and mouse; 
(o) Spilogale putorius - spotted skunk; 
(p) Tamias - for example chipmunk; 
(q) Vulpes - for example red, cross, black and silver fox. 

 
 (2) An import permit must be refused if the Superintendent believes that the import would pose an appreciable risk 
of disease to wildlife or damage to habitat. 
 

Export Permits 
 
23. (1) An export permit is required under subsection 106(1) of the Act for a person to export wildlife from Nunavut. 
 
 (2) An export permit authorizes the holder to export wildlife of the species, sex and quantity authorized by the 
licence. 
 
 (3) An export permit may only be issued to an applicant who 

(a) presents the wildlife to be exported to a conservation officer for inspection;  
(b) provides the applicant’s harvesting licence number or enrolment number; 
(c) provides a tag, statutory declaration or other evidence that the wildlife to be exported was 

lawfully harvested or acquired; and 
(d) provides the contact information of the consignee. 

 
 (4) For greater certainty, in addition to the criteria in section 32 of the Act, the issuance of an export permit may be 
refused if 

(a) the export of the wildlife would be illegal;  
(b) the wildlife was harvested unlawfully; 
(c) the wildlife is possessed unlawfully; 
(d) the wildlife is an extinct species or a listed species;   
(e) the importation of the wildlife into the destination jurisdiction would be illegal; or 
(f) in the case of wildlife to be exported alive, the HTO in the locality where the wildlife will be 

harvested objects to the export. 
 
 (5) For greater certainty, the holder of a commercial harvesting licence does require an export permit to export 
wildlife harvested under the commercial harvesting licence. 
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 (6) An export permit is not required to export wildlife where 
  (a) the amount being exported is less than 20 kg; 
  (b) the wildlife is deceased; 
  (c) the wildlife is being exported for the purpose of consumption as meat; 
  (d) the export of the wildlife is otherwise legal; 
  (e) the wildlife was harvested and possessed lawfully; 
  (f) the wildlife is not an extinct or a listed species; and 
  (g) the importation of the wildlife into the jurisdiction is legal. 
 

COMMERCIAL ACTIVITIES 
 

Dealer’s Licences 
 
24. (1) The licence required under section 108 of the Act for a person to operate a business or facility to traffic in the 
meat of game is a dealer’s licence. 
 
 (2) The licence required under section 109 of the Act for a person to purchase wildlife as a commercial activity or 
above the prescribed rate or quantity is a dealer’s licence. 
 
 (3) The licence required under paragraph 110(a) of the Act for a person to buy raw hides or pelts above the 
prescribed quantity is a dealer’s licence. 
 
 (4) A dealer’s licence authorizes the holder to conduct the specific activities authorized by the licence and is 
conditional on the holder not trafficking in unlawfully harvested wildlife. 
 
 (5) A dealer’s licence may only be issued to an applicant who provides to the Superintendent a description of the 
source of the wildlife in which the applicant intends to traffic and evidence that the source has the right to harvest and 
provide that wildlife. 
 
 (6) The holder of a dealer’s licence who traffics in meat is subject to any applicable law relating to the safety of the 
meat and the issuance or holding of a dealer’s licence is not a guarantee or certification to the public of the fitness of any 
meat being trafficked. 
 
 (7) For greater certainty, an Inuk carrying on business as a sole proprietor, or in a partnership consisting 
exclusively of Inuit partners, does not require a dealer’s licence to dispose of lawfully harvested wildlife, but is subject to 
the Reporting Regulations when conducting commercial activity. 
 

Tanning Licences 
 
25. (1) The licence required under subsection 115(1) of the Act for a person to tan, dye or preserve the pelt or hide of 
wildlife for compensation is a tanning licence. 
 
 (2) A tanning licence authorizes the holder to tan, dye or preserve the pelt or hide of wildlife for compensation. 
 
 (3) A tanning licence is not required if the person 

(a) tans, dyes or preserves a pelt or hide by a traditional Inuit method;  
(b) tans, dyes or preserves raw caribou hides with a fair market value less than $ 5,000 per year 

before being dyed or preserved; or 
(c) tans, dyes or preserves any raw hides or pelts, other than caribou, with a fair market value less 

than $ 2,000 per year before being dyed or preserved. 
 

Taxidermy Licences 
 
26. (1) The licence required under subsection 115(2) of the Act for a person to prepare, preserve, stuff or mount 
wildlife for compensation is a taxidermy licence. 
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 (2) Subject to subsection 115(3) of the Act, a taxidermy licence authorizes the holder to prepare, preserve, stuff 
and mount wildlife for compensation. 
 

Animal Husbandry Licences 
 
27. (1) No person shall, without an animal husbandry licence, establish and operate facilities for the purpose of 
indigenous wildlife and reindeer propagation, cultivation or husbandry. 
 
 (2) An animal husbandry licence authorizes the holder to acquire or harvest the species and establish and operate 
facilities for the species at the specific location authorized by the licence. 
 
 (3) An animal husbandry licence automatically authorizes the holder to possess the wildlife authorized under 
animal husbandry licence. 
 
28. An animal husbandry licence is conditional on the holder  

(a) protecting against unnecessary suffering by the wildlife;  
(b) providing suitable and adequate food, water, shelter and care for the wildlife; 
(c) preventing the escape of the wildlife; 
(d) ensuring the safe and sanitary cleaning of the wildlife enclosures; and 
(e) preventing members of the public from coming into direct contact with the wildlife. 

 
Big Game Outfitting Licence 

 
29. (1) A big game outfitter’s licence is required under section 111.1 of the Act for a person to provide or agree to 
provide guides, personnel or equipment to persons harvesting or wishing to harvest big game. 
 
 (2) A big game outfitter’s licence authorizes the holder of the licence to provide or agree to provide guides, 
personnel and equipment to persons harvesting or wishing to harvest big game in the areas authorized by the big game 
outfitter’s licence. 
 
 (3) For greater certainty, the holder of a big game outfitter’s licence does not require an outfitter’s licence under 
the Travel and Tourism Act in respect of those specific activities authorized under the big game outfitter licence. 
 
 (4) An application for a big game outfitters licence must include the following information: 

(a) the location of the applicant’s place of business and the area in which he or she intends to 
operate as a big game outfitter;  

(b) the name, address and position of each employee who may be employed in the applicant's 
outfitting business or service; 

(c) evidence that the applicant has public liability insurance coverage referred to in subsection 31(4). 
 
30. (1) An application for a big game outfitter's licence must be refused where the Superintendent has reason to believe 
that 

(a) the clients who would be hunting a species, for which a total allowable harvest is established, 
would not be able to acquire a share of the total allowable harvest for that species; or 

(b) the application does not have the consent of the HTO in the locality where the licensed activity 
will be conducted.  

 
 (2) The holder of a big game outfitter's licence shall ensure that each guide working for the big game outfitter 
holds a big game guide licence and carries it while performing guiding services. 
 
 (3) The holder of a big game outfitter's licence shall maintain public liability insurance that provides coverage in 
respect of the licensed activities in an amount not less than $2,000,000. 
 
 (4) The public liability insurance coverage must remain in effect for the term of the licence. 
 
 (5) If the public liability insurance coverage expires or terminates during the term of the licence, the big game 
outfitters licence is automatically revoked at the time of the expiry or termination. 
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31. The holder of a big game outfitter's licence shall report without delay to the appropriate authority a contravention 
by his or her staff, guides or clients of 

(a) the Act and the regulations and orders made under the Act;  
(b) the Fisheries Act (Canada) or regulations made under that Act; or 
(c) the Historical Resources Act or the Nunavut Archaeological and Palaeontological Sites 

Regulations (Canada) or regulations made under that Act. 
 
32. (1) No person shall advertise or promote his or her availability to act as a big game outfitter unless he or she is the 
holder of a big game outfitter’s licence. 
 
 (2) No person shall advertise or promote big game outfitting services in any manner that contains false or 
misleading statements, illustrations or photographs. 
 
33. No person shall advertise or promote the availability of another person to act as a big game outfitter in Nunavut if 
he or she knows, or ought to know, that the other person does not hold a big game outfitter’s licence.  
 

Big Game Guide Licences 
 
34. (1) A big game guide licence is required under subsection 112(1) of the Act for a person to act as a guide, for 
compensation, to a person harvesting game. 
 
 (2) A big game guide licence is subdivided into the following two classes: 

(a) community big game guide;  
(b) professional big game guide. 

 
 (3) A community big game guide licence authorizes the holder to act as a guide, for compensation, to the holder of 
a resident hunting licence who is harvesting game. 
 
 (4) A professional big game guide licence authorizes the holder to act as a guide, for compensation, to the holder 
of one of the following licenses: 

(a) a resident hunting licence; 
(b) a non-resident hunting licence; or  
(c) a non-resident foreigner hunting licence who is harvesting game. 

 
 (5) Pursuant to the Agreement and subsection 23(1) of the Act, a big game guide licence may only be issued to an 
applicant who provides to the Superintendent evidence that the applicant is approved by a HTO in accordance with the 
qualifications for that class of big game guide established by the NWMB. 
 
 (6) No big game guide shall provide guiding services to more than two hunters at a time. 
 
 (7) For greater certainty, section 111 of the Act applies in respect of the services provided by a big game guide. 
 

Harvesting Instruction Licence 
 
35. (1) A harvesting instruction licence is required under section 116 of the Act for a person to establish, offer or 
provide any organized course of instruction during which game is to be harvested. 
 
 (2) A harvesting instruction licence authorizes the holder and instructors hired by the holder to establish, offer or 
provide any organized instruction course on the harvesting of game authorized by the licence. 
 
 (3) For greater certainty, any instructor or student requires the appropriate licence or other authority referred to in 
section 18 of the Act to harvest the game. 
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OTHER ACTIVITIES 
 

Research Permit 
 
36. (1) A research permit is required subsection 117(1) of the Act for a person to conduct research on wildlife or 
collect wildlife specimens for research. 
 
 (2) A research permit authorizes the holder to conduct the specific research on the species of wildlife authorized by 
the permit and to collect wildlife specimens for the purposes of that research. 
 
 (3) Pursuant to subsection 30(3) of the Act, the Superintendent may make the issuance of a research permit 
conditional on the applicant providing financial security to ensure 

(a) due observance of the Act, the regulations and orders made under the Act and any terms and 
conditions applicable to the licence; and 

(b) restoration of any habitat affected by the applicant’s activities. 
 
 (4) For greater certainty, a research permit may include authority equivalent to 

(a) the appropriate licence or other authority referred to in section 18 of the Act if the research 
involves harvesting the wildlife;  

(b) a licence for the live possession of any wildlife as part of the research,  
(c) an exemption permit if the research involves the use of any weapon, equipment, technique, 

procedure or activity that would otherwise be contrary to the Act and the regulations and orders 
made under the Act; 

(d) an export permit if any wildlife that would otherwise require an export permit is to be exported 
as part of the research; and 

(e) any other licence or permit required under the Act that the Superintendent considers necessary as 
part of the research. 

 
 (5) No research permit may be issued for a period exceeding five years from the date of its issue. 
 

Wildlife Observation Licence 
 
37. (1) A wildlife observation licence is required under subsection 117(2) of the Act for a person to establish, offer or 
provide any organized activity in which wildlife is the object of interaction, manipulation or close observation, including 
the making of a film or the provision of an expedition, safari or cruise. 
 
 (2) A wildlife observation licence authorizes the holder to establish, offer or provide the specific activity 
authorized by the licence. 
 
 (3) For greater certainty, the incidental observation of wildlife during the course of travelling by foot or by vehicle 
or other conveyance does not require a wildlife observation licence. 
 

Species at Risk Licences 
 
38. (1) A species at risk licence is required under section 20 of the Act for a person to engage in an activity for 
education or research that is otherwise prohibited under the Act in respect of an extinct species or a listed species. 
 
 (2) A species at risk licence authorizes the holder to engage in the specific activities in respect of the species 
authorized by the licence. 
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PART 3 
 

TAGS 
 

Issuance of Tags 
 
39. (1) A species authorization tag and a fur tag must be in a form approved by the Superintendent.  
  
 (2) For the purposes of subsection 126(1) of the Act, an applicant for a tag must provide the following information 
to the issuer: 

(a) the applicant’s contact information;  
(b) the species of wildlife to which the tag relates; 
(c) details of any share of the total allowable harvest allocated to the applicant. 

 
 (3) A tag application may be combined with an application for a licence. 
 
 (4) If a fur tag is issued in combination with a species authorization tag, the issuer shall record the number of the 
fur tag on the species authorization tag. 
 
 (5) A species authorization tag expires at the end of June in any year. 
 
 (6) A fur tag that is not attached to a hide or pelt expires at the end of June in any year. 
 

Requirement for Species Authorization Tags 
 
40. No person who requires a licence to harvest wildlife shall harvest the following wildlife, unless he or she hold a 
species authorization tag authorizing it: 

(a) big game, other than white tailed deer;  
(b) furbearers; 
(c) any wildlife prescribed for the purposes of subsection 18(1) of the Act. 

 
41. (1) To be eligible to apply for a species authorization tag authorizing the harvest of big game that is a furbearer 
inside the Nunavut Settlement Area, a person must 

(a) meet the requirements of section 24 of the Act; or 
(b) be an Inuk who desires to harvest furbearers from the surplus portion of the total allowable 

harvest allocated to him or her. 
 
 (2) A species authorization tag authorizing the harvest of big game that is a furbearer is subject to 

(a) any total allowable harvest established for the furbearer and any presumption as to needs in 
respect of that furbearer under the Agreement; and 

(b) the provisions of subsection 30(4) of the Act. 
 
42. (1) The holder of a harvesting licence shall, on purchasing a species authorization tag, affix that tag to his or her 
licence in accordance with instructions approved by the Superintendent. 
 
 (2) Immediately after harvesting wildlife pursuant to a species authorization tag, the holder of the tag shall, in 
accordance with instructions approved by the Superintendent, cancel the tag by cutting notches in the page of the licence to 
which the tag is affixed to indicate the date when the harvest occurred. 
 

Fur Tags 
 
43. (1) Any person who harvests a furbearer, for which a total allowable harvest is established, shall attach a fur tag to 
the hide or pelt in accordance with this section. 
 
 (2) The fur tag must be attached in a manner that it cannot be reused. 
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 (3) The fur tag must be attached to the raw hide or pelt as soon as practicable, but the attachment of the fur tag may 
be delayed until immediately after the hide or pelt is fleshed. 
 
 (4) Unless the fur tag is attached to the hide or pelt, no person shall 

(a) export the pelt or hide from Nunavut; or 
(b) traffic the pelt or hide. 

 
 (5) A person may remove a fur tag from a pelt or hide only when making a manufactured product or if authorized 
by a conservation officer.  
 
 (6) A fur tag may not be attached to anything other than the hide or pelt for which it was issued. 
 

PART 4 
 

TRANSITIONAL 
 
44. (1) Any valid licence or permit issued under the Wildlife Act before these regulations come into force continues in 
effect until the earlier of 

(a) the date it expires;  
(b) the date it is cancelled or suspended; or 
(c) June 30, 2016. 

 
 (2) A licence or permit referred to in subsection (1) may not be renewed, and instead the person holding it shall 
make an application for a new licence or permit in accordance with these regulations. 
 
45. For the purposes of section 244 of the Act, a general hunting licence authorizes the holder to harvest game, other a 
furbearer that is also big game, in the Nunavut Settlement Area in an amount not exceeding 

(a) the full level of his or her economic, social and cultural needs, if no total allowable harvest for 
the species has been established; or 

(b) the amount allocated by the Minister under subsection 122(3) of the Act, if a total allowable 
harvest for the species has been established. 

 
COMMENCEMENT 

 
46.  These regulations come into force on July 1, 2015. 
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LOI SUR LA FAUNE ET LA FLORE 

R-012-2015 
Enregistré auprès du registraire des règlements 

2015-05-11 
 

RÈGLEMENT SUR LES PERMIS ET ÉTIQUETTES 
 
En vertu des articles 126, 191, 192, 196, 201 et 202 de la Loi sur la faune et la flore et de tout pouvoir habilitant, la 
commissaire en Conseil exécutif prend le Règlement sur les permis et étiquettes, ci-après 
 

PARTIE 1 
 

DISPOSITIONS GÉNÉRALES 
 

Définitions 
 
1. Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
 
« CAN » La Commission d’aménagement du Nunavut au sens de l’Accord. (NPC) 
 
« CNER » La Commission du Nunavut chargée de l’examen des répercussions, au sens de l’Accord. (NIRB) 
 
« coordonnées » Le nom au complet, l’adresse et le numéro de téléphone d’une personne. (contact information) 
 
« délivreur de permis » Personne autorisée à délivrer des permis sous le régime de la Loi. (issuer) 
 
« demande » Demande présentée en vue de l’obtention d’un permis. Y sont assimilés le sommaire d’activité et les autres 
pièces déposées au soutien de la demande. (application) 
 
« étiquette d’animal à fourrure » Bande métallique délivrée à une personne à qui a été attribuée ou cédée une part de la 
récolte totale autorisée établie à l’égard d’un animal à fourrure, comme preuve du droit de cette personne de récolter la 
fourrure de l’animal en question et de l’avoir en sa possession. (fur tag) 
 
« étiquette d’autorisation d’espèce » Autocollant délivré à un titulaire de permis et l’autorisant à récolter un individu de 
l’espèce qui y est précisée. (species authorization tag)  
 
« permis commercial » S’entend des permis suivants : 
  a) le permis d’élevage d’animaux sauvages; 
  b) le permis de guide pour le gros gibier; 
  c) le permis de pourvoyeur pour le gros gibier; 
  d) le permis de récolte commerciale;  
  e) le permis de commerçant; 
  f) le permis de tanneur; 
  g) le permis de taxidermiste; 
  h) le permis d’observation des ressources fauniques. (commercial licence) 
 
« permis de chasse » Permis de récolte selon les catégories suivantes : 
  a) le permis de chasse de résident; 
  b) le permis de chasse de non-résident; 
  c) le permis de chasse de non-résident étranger. (hunting licence) 
   

Liste des permis 
 
2. (1) Pour l’application de la Loi, les permis suivants sont établis ou maintenus : 
  a) le permis d’élevage d’animaux sauvages; 
  b) le permis de guide pour le gros gibier; 
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  c) le permis de pourvoyeur pour le gros gibier; 
  d) le permis de récolte commerciale;  
  e) le permis de commerçant; 
  f) le permis accordant une dispense; 
  g) le permis d’exportation; 
  h) le permis de récolte; 
  i) le permis d’instructeur en récolte; 
  j) le permis d’importation; 
  k) le permis de possession d’animaux sauvages vivants; 
  l) le permis relatif à une espèce en péril; 
  m) le permis de recherche; 
  n) le permis de tanneur; 
  o) le permis de taxidermiste; 
  p) le permis d’observation des ressources fauniques. 
 
 (2) Il est entendu que chaque permis est assujetti aux dispositions de la Loi et du présent règlement qui s’y 
appliquent. 
 
 (3) Les permis doivent être établis en la forme approuvée par le ministre et peuvent être délivrés sous forme de 
livret destiné à permettre l’insertion d’étiquettes d’autorisation d’espèce. 
 

Demande de permis 
 
3. (1) Les renseignements réglementaires exigés aux termes de l’alinéa 22(1)b) de la Loi sont les suivants : 

  a) les coordonnées du demandeur de permis et, s’il s’agit d’un particulier, sa date de naissance; 
  b) le type de permis demandé; 
  c) les types précis d’activités que le permis autorisera;  
  d) la description des établissements ou des entreprises qui seront exploités par le demandeur en 

vertu du permis; 
  e) les espèces de ressources fauniques visées par le permis; 
  f) une déclaration selon laquelle le demandeur peut, le cas échéant, être titulaire du permis, de 

même qu’une preuve de son admissibilité lorsque des critères particuliers d’admissibilité 
s’appliquent; 

  g) s’il s’agit d’une demande de permis de récolte, des précisions concernant la part de la récolte 
totale autorisée attribuée au demandeur pour toute espèce à l’égard de laquelle une récolte totale 
autorisée s’applique; 

  h) un sommaire d’activité, lorsque le présent règlement l’exige; 
  i) la période pendant laquelle l’activité autorisée sera exercée; 
  j) s’il s’agit d’une demande présentée par une personne morale, une copie du certificat attestant son 

existence, délivré au titre de ses statuts constitutifs. 
 
 (2) Les droits réglementaires exigibles aux termes de l’alinéa 22(1)b) de la Loi sont fixés dans le Règlement sur les 
droits exigibles. 
 
 (3) Il est entendu que les critères d’admissibilité énoncés au présent règlement relativement à l’obtention d’un 
permis s’ajoutent à ceux qui sont prévus par la Loi. 
 

Sommaires d’activité 
 
4. (1) Un sommaire d’activité doit accompagner les demandes relatives aux permis suivants : 
  a) le permis de récolte commerciale; 
  b) le permis d’élevage d’animaux sauvages;  
  c) le permis d’instructeur en récolte, sauf si le cours est parrainé par une OCT; 
  d) le permis de recherche; 
  e) le permis d’observation des ressources fauniques, sauf si le surintendant est convaincu que les 

répercussions potentielles sur ces ressources seront minimes. 
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 (2) Le sommaire d’activité doit comprendre les renseignements suivants : 
  a) l’objet de l’activité proposée; 
  b) les coordonnées de la personne ou de l’entité parrainant l’activité, le cas échéant; 
  c) les coordonnées de toutes les personnes qui agiront sous l’autorité du permis, notamment le 

coordonnateur ou le chef de l’activité, ainsi que les stagiaires, les instructeurs et les adjoints; 
  d) la provenance de tous les fonds consacrés à l’activité; 
  e) le degré de participation de la personne ou de l’entité parrainant l’activité, s’il y a lieu; 
  f) les méthodes de travail prévues pour la réalisation du projet; 
  g) l’expérience pertinente du demandeur et de tous ceux qui sont concernés par l’activité; 
  h) une description des autres permis dont le demandeur a besoin pour l’activité sous le régime des 

lois du Nunavut ou du Canada, ainsi que le consentement à la divulgation des renseignements 
figurant dans la demande à la personne ou à l’entité qui examinera les demandes d’autres permis. 

 
(3) Dans le cas d’une demande de permis de récolte commerciale, le sommaire d’activité doit aussi comprendre la 

description de ce qui suit : 
a) les méthodes de récolte prévues; 
b) la façon dont il sera disposé des déchets. 

 
(4) Dans le cas d’une demande de permis de recherche, le sommaire d’activité doit aussi comprendre la description 

de ce qui suit : 
a) une évaluation de la quantité de ressources fauniques qui devront être récoltées ou manipulées; 
b) une indication de toute intention d’exporter des ressources fauniques et, le cas échéant, de la 

quantité. 
 
 (5) Dans le cas d’une demande de permis de possession d’animaux sauvages vivants, à moins d’une prorogation 
des délais accordée par le surintendant, le sommaire d’activité doit être déposé au plus tard le 1er mai de l’année au cours de 
laquelle doit débuter la possession. 
 
5. (1) Lorsqu’un sommaire d’activité est exigé, le surintendant fait parvenir une copie de cette demande au CGRFN 
et à toute OCT de l’endroit où l’activité visée par le permis aura lieu. 
 
 (2) Le CGRFN, ainsi que l’OCT qui reçoit une copie de la demande, peuvent présenter leurs commentaires au 
surintendant dans les 40 jours suivant la date de réception de cette copie. 
 
 (3) Le surintendant fait parvenir au demandeur une copie des commentaires reçus aux termes du paragraphe (2). 
Ce dernier peut, dans les 21 jours suivant la réception des commentaires, répondre aux points qui y sont soulevés, et 
modifier ou retirer sa demande. 
 
 (4) Avant de délivrer le permis, le surintendant examine : 

a) les commentaires du CGRFN ou de l’OCT reçus dans le délai de 40 jours;  
b) toute réponse donnée par le demandeur dans le délai de 21 jours.  

 
 (5) Avant de délivrer le permis, le surintendant peut exiger que le demandeur modifie le sommaire de l’activité ou 
qu’il y ajoute d’autres renseignements. 
 
 (6) Sauf si le surintendant l’estime nécessaire, la demande n’a pas à être présentée  à nouveau au CGRFN ou à 
l’OCT malgré toute modification apportée au sommaire de l’activité aux termes des paragraphes (3) ou (5). 
 
 (7) Les renseignements fournis dans la demande et les modifications apportées au sommaire de l’activité sont 
réputés constituer des conditions du permis et s’ajoutent aux conditions prévues au présent règlement ou à celles qui sont 
imposées par le surintendant en vertu du paragraphe 30(1) de la Loi. 
 

Participation du CGRFN, de la CNER et de la CAN 
 
6. (1) Si un permis ne peut être délivré sans une décision du CGRFN acceptée : 
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  a) le demandeur demande au CGRFN, en conformité avec les règles de ce dernier, de rendre la 
décision requise; 

  b) le surintendant veille à ce que le CGRFN soit parfaitement informé des détails de la demande;  
  c) le surintendant s’abstient de délivrer le permis avant que la décision requise ne soit rendue. 
 
 (2) Le paragraphe (1) s’applique également aux décisions du CGRFN qui peuvent être requises sans pour autant 
être visées par la définition de « décision du CGRFN acceptée » figurant à l’article 2 de la Loi. 
 
 (3) Si un permis ne peut être délivré sans examen, décision, approbation ou autorisation de la CNER ou de la 
CAN : 
  a) le demandeur demande à la CNER ou à la CAN, en conformité avec les règles de la CNER ou de 

la CAN, selon le cas, de procéder à l’examen, de rendre une décision ou de donner son 
approbation ou son autorisation; 

  b) le surintendant veille à ce que la CNER ou la CAN soit parfaitement informée des détails de la 
demande; 

  c) le surintendant s’abstient de délivrer le permis avant que l’examen n’ait eu lieu, que la décision 
ne soit rendue ou que l’approbation ou l’autorisation ne soit donnée;  

  d) les conditions prévues dans le certificat de projet délivré par la CNER doivent être incorporées au 
permis en conformité avec l’Accord. 

 
Consentement de l’OCT 

 
7. (1) Si la Loi ou les règlements prévoient qu’un permis ne peut être délivré sans le consentement d’une OCT, le 
surintendant ne peut délivrer le permis à moins de : 

a) fournir à l’OCT tous les détails de la demande; 
b) recevoir une preuve satisfaisante du consentement éclairé de l’OCT. 

 
 (2) Si le demandeur de permis est une OCT, le paragraphe (1) ne s’applique pas et l’OCT est réputée avoir donné 
son consentement éclairé à la demande. 
 

Refus 
 
8. (1) Le refus prévu par le présent article s’ajoute à tout pouvoir de refuser la délivrance d’un permis aux termes du 
présent règlement ou de l’article 32 de la Loi. 
 

(2) Si un sommaire d’activité est exigé en vue de l’obtention d’un permis ou s’il s’agit d’un permis commercial, le 
surintendant peut refuser de délivrer le permis s’il est convaincu que, selon le cas, cela : 

a) serait incompatible avec les valeurs énoncées au paragraphe 1(2) de la Loi;  
b) serait incompatible avec les principes de conservation énoncés au paragraphe 1(3) de la Loi; 
c) serait incompatible avec les principes des Inuit Qaujimajatuqangit applicables au titre de l’article 

9 de la Loi; 
d) poserait un risque pour la sécurité ou la santé publiques; 
e) serait contraire à l’intérêt public. 

 
Avis de délivrance d’un permis 

 
9. (1) Le surintendant remet un avis de la délivrance d’un permis pour lequel un sommaire d’activité était exigé : 
  a) à toute OCT de l’endroit où l’activité autorisée par le permis aura lieu; 
  b) au CGRFN, à la CNER ou à la CAN qui, selon le cas, a examiné, pris une décision, ou approuvé 

ou autorisé le permis. 
 
 (2) L’obligation de remettre l’avis prévu au paragraphe (1) s’ajoute à toute autre obligation de remise d’avis 
prévue par la Loi ou les règlements. 
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Préférences et droits de premier refus 
 
10. Le surintendant veille à ce que la préférence soit donnée conformément à l’article 113 de la Loi dans l’attribution 
des permis commerciaux. 
 
11. (1) Si, suivant l’article 104 de la Loi, une organisation inuit désignée dispose d’un droit de premier refus dans la 
région du Nunavut en ce qui concerne la délivrance d’un permis, le surintendant veille au respect de la procédure prévue à 
cet article. 
 
 (2) Il est entendu que les permis suivants sont assujettis au droit de premier refus visé au paragraphe (1) : 
  a) le permis d’élevage d’animaux sauvages; 
  b) le permis de commerçant; 
  c) le permis de tanneur; 
  d) le permis de taxidermiste. 

  
 (3) Conformément à l’Accord, les étapes à suivre lors de l’exercice d’un droit de premier refus aux termes de 
l’article 104 de la Loi sont les suivantes : 
  a) sur réception d’une lettre dans laquelle un non-Inuk ou une organisation autre qu’une 

organisation inuit désignée fait part de son intérêt à établir une installation ou une entreprise à 
laquelle s’applique le droit de premier refus, le surintendant en avise par écrit l’organisation inuit 
désignée; 

  b) l’organisation inuit désignée dispose alors de 120 jours suivant la réception de l’avis prévu à 
l’alinéa a) pour faire part au surintendant de son intention d’exercer son droit de premier refus; 

  c) dans les 21 jours suivant la réception de l’avis écrit de l’organisation inuit désignée, le 
surintendant doit aviser le demandeur initial des intentions de celle-ci; 

  d) l’organisation inuit désignée dispose alors d’une période de 120 jours après avoir fourni un avis 
écrit de son intention pour effectuer les consultations requises auprès de la collectivité et pour 
déposer auprès du surintendant une proposition de projet visant un site spécifique; 

  e) dans les 60 jours qui suivent l’accomplissement des conditions prévues à l’alinéa d), le 
surintendant approuve la proposition en y attachant ou non des conditions, ou la rejette; 

  f) si la proposition est approuvée, l’organisation inuit désignée a 230 jours après l’approbation pour 
se procurer les permis de construction nécessaires et pour produire des copies de tous les plans de 
construction et devis; 

  g) après s’être conformée aux exigences prévues à l’alinéa f), l’organisation inuit désignée a en 
outre 590 jours pour réaliser tous les travaux de construction et les faire approuver par les 
organismes d’inspection du bâtiment compétents; 

  h) sur demande en ce sens de l’organisation inuit désignée, le ministre peut proroger les délais 
prévus au présent article. 

 
Remplacement de permis ou d’étiquettes 

 
12. La personne qui désire remplacer un permis ou une étiquette perdus ou détruits doit présenter au surintendant : 
  a) une déclaration solennelle contenant une explication des raisons de la perte ou de la destruction, 

selon la forme approuvée par le ministre;  
  b) les droits de remplacement exigibles. 
 

Renouvellement des permis commerciaux 
 
13. (1) Le titulaire d’un permis commercial a droit, sur demande, au renouvellement annuel de son permis pour une 
période pouvant aller jusqu’à 10 ans, à moins qu’il ne soit plus admissible à ce permis. 
 
 (2) À l’expiration de la période de 10 ans prévue au paragraphe (1),  le titulaire du permis commercial peut 
demander un nouveau permis conformément à l’article 22 de la Loi et au présent règlement. 
 
 (3) La période de 10 ans prévue au paragraphe (1) débute à la date de la délivrance initiale du permis commercial. 
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 (4) Pour obtenir le renouvellement de son permis commercial, le titulaire doit en faire la demande avant 
l’expiration du permis de la manière approuvée par le surintendant. 
 

Agents de délivrance 
 
14.  L’agent de délivrance reçoit la commission qui peut être fixée en vertu du Règlement sur les droits exigibles pour 
la délivrance des permis et des étiquettes. 
 

PARTIE 2 
 

PERMIS 
 

ACTIVITÉS RELIÉES À LA RÉCOLTE 
 

Permis de récolte 
 
15. (1) Un permis de récolte est requis aux termes de l’article 18 de la Loi pour autoriser son titulaire à récolter du 
gibier ou d’autres ressources fauniques réglementées. 
 
 (2) Les permis de récolte se subdivisent selon les catégories suivantes : 
  a) les permis de chasse de résident; 
  b) les permis de chasse de non-résident; 
  c) les permis de chasse de non-résident étranger; 
  d) les permis de chasse généraux, maintenus par l’article 244 de la Loi; 
  e) les permis de récolte d’autochtone non-Inuk; 
  f) les permis de récolte commerciale. 
 
 (3) Le permis de récolte est délivré aux conditions suivantes : 
  a) son titulaire s’adonne à la récolte d’une manière conforme à la Loi, ainsi qu’aux règlements et 

arrêtés pris en application de la Loi, notamment à l’Arrêté établissant des limites quantitatives à 
la récolte et à la possession de gibier et à l’Arrêté sur les saisons de récolte; 

  b) il acquiert, sans l’excéder, une part de la récolte totale autorisée pour les ressources fauniques 
qu’il récolte, lorsqu’une récolte totale autorisée s’applique à ces ressources;  

  c) il détient l’étiquette appropriée pour la ressource faunique qu’il récolte ou a en sa possession, 
lorsqu’une étiquette est exigée pour la récolte ou la possession de cette ressource faunique. 

 
16. (1) Le permis de chasse autorise son titulaire à récolter : 
  a) du gibier à plumes sédentaire; 
  b) des animaux à fourrure à l’exception du gros gibier, avec le consentement de l’OCT de l’endroit 

où l’activité autorisée par le permis aura lieu; 
  c) le cerf de Virginie;  
  d) les individus de toute autre espèce visée par une étiquette d’autorisation d’espèce qui lui a été 

délivrée. 
 
 (2) Il est interdit d’acheter, de vendre ou de troquer, ou d’offrir d’acheter, de vendre ou de troquer, la viande 
d’animaux sauvages récoltés en vertu d’un permis de chasse.  
 
 (3) Il est entendu que le paragraphe (2) n’interdit pas de donner la viande d’animaux sauvages. 
 
17. Le permis de récolte commerciale autorise son titulaire à récolter une quantité de gibier à des fins commerciales 
qui ne peut dépasser la quantité autorisée par le permis.   
 
18. (1) Un permis de récolte d’autochtone non-Inuk autorise son titulaire à récolter du gibier conformément à ses 
droits, ancestraux ou issus de traités, de récolter des ressources fauniques, lesquels peuvent être énoncés par le permis. 
  
 (2) Le surintendant peut délivrer un permis de récolte d’autochtone non-Inuk soit individuellement aux personnes 
qui y sont admissibles, soit collectivement à la bande ou au groupe représentant ces personnes. 

143 



Part II /Partie II Nunavut Gazette / Gazette du Nunavut Vol. 17, No.5/ Vol. 17, n°5 
 
 
 (3) Le permis de récolte d’autochtone non-Inuk ne peut être délivré qu’à l’intention des personnes suivantes : 
  a) un Inuk du Nord québécois; 
  b) un membre d’un peuple autochtone des Territoires du Nord-Ouest; 
  c) un membre d’une bande du Manitoba ou de la Saskatchewan; 
  d) tout autre autochtone titulaire d’un droit, ancestral ou issu d’un traité, de récolter du gibier ou 

d’autres ressources fauniques réglementées au Nunavut. 
 
 (4) Il est entendu que le présent règlement n’a pas pour effet d’obliger une personne à obtenir un permis de récolte 
de gibier ou d’autres ressources fauniques réglementées si elle est titulaire d’un droit visé à l’article 10, 12, 13, 14 ou 16 de 
la Loi, lequel lui permet de les récolter sans permis. 
 

Permis de possession d’animaux sauvages vivants  
 

19. (1) Le permis de possession d’animaux sauvages vivants est requis aux termes de l’article 84 de la Loi pour 
autoriser son titulaire à avoir en sa possession, à garder en captivité et à nourrir des animaux sauvages vivants. 
 
 (2) Le permis de possession d’animaux sauvages vivants autorise son titulaire à avoir en sa possession, à garder en 
captivité et à nourrir des animaux sauvages vivants de l’espèce et selon le nombre qui y sont précisés. 
 
 (3) Le permis de possession d’animaux sauvages vivants est délivré aux conditions suivantes : 
  a) son titulaire s’adonne à la récolte d’une manière conforme à la Loi, ainsi qu’aux règlements et 

arrêtés pris en application de la Loi; 
  b) il acquiert une part de la récolte totale autorisée pour l’animal sauvage qu’il capture, lorsqu’une 

récolte totale autorisée s’applique à cet animal;  
  c) il détient l’étiquette appropriée pour chaque individu de l’espèce en cause, lorsqu’une étiquette 

est exigée pour la récolte ou la possession de cette espèce. 
 
 (4) Il est entendu  que le demandeur de permis obtient le consentement de l’OCT de l’endroit où l’activité visée par 
le permis aura lieu si l’animal dont il veut la possession est un animal à fourrure. 
   
20. (1) Le permis de possession d’animaux sauvages vivants autorise automatiquement son titulaire, qui n’a pas par 
ailleurs le droit de récolter l’animal sauvage, à capturer l’animal sans permis de récolte séparé. 
 
 (2) Le permis de possession d’animaux sauvages vivants n’autorise pas l’exportation d’un animal dont la 
possession est visée par le permis. 

 
IMPORTATION ET EXPORTATION 

 
Permis d’importation 

 
21. (1) Un permis d’importation est requis aux termes du paragraphe 105(1) de la Loi pour autoriser son titulaire à 
importer au Nunavut : 
  a) des animaux sauvages vivants; 
  b) des animaux domestiques vivants réglementés;  
  c) des animaux sauvages morts réglementés. 
 
 (2) Aucun permis d’importation n’est requis, suivant l’alinéa 105(1)b) de la Loi, pour l’importation des animaux 
vivants suivants : 
  a) Cavia cobaya –cobaye; 
  b) Cricetus cricetus – hamster; 
  c) Gerbillus – gerbille; 
  d) Mus musculus – souris commune; 
  e) Oryctolagus – lapin commun; 
  f) le reptile gardé comme animal de compagnie; 
  g) l’oiseau gardé comme animal de compagnie. 
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 (3) Aucun permis d’exportation n’est requis, suivant l’alinéa 106(1)b) de la Loi, pour l’exportation des animaux 
vivants suivants : 
  a) Cavia cobaya –cobaye; 
  b) Cricetus cricetus – hamster; 
  c) Gerbillus – gerbille; 
  d) Mus musculus – souris commune; 
  e) Oryctolagus – lapin commun; 
  f) le reptile gardé comme animal de compagnie; 
  g) l’oiseau gardé comme animal de compagnie. 
 
 (4) Le permis d’importation autorise son titulaire à importer des animaux sauvages ou domestiques de l’espèce et 
du sexe qui y sont précisés, selon le nombre et vers le lieu qui y sont indiqués. 
 
 (5) Le permis d’importation visant un animal sauvage ou domestique vivant peut être délivré uniquement au 
demandeur qui présente au délivreur de permis l’attestation d’un vétérinaire indiquant que l’animal est en bonne santé. 
 
 (6) La demande de permis d’importation visant un animal sauvage vivant doit faire l’objet d’un avis à l’OCT du 
lieu de destination de l’animal. 
 
22. (1) Il est interdit d’importer les animaux sauvages vivants suivants ou de délivrer un permis d’importation à leur 
égard : 

a) Alopex – tels le renard blanc et le renard arctique; 
b) Arvicolinae – tels le campagnol et le lemming; 
c) Cervidae – tels le cerf ou le chevreuil; 
d) Cynomys – tel le chien de prairie; 
e) Leporidae sauf Oryctolagus – tels le lièvre et le lapin; 
f) Marmota - telles la marmotte commune (siffleux) et autres marmottes; 
g) Mephitis – telle la mouffette rayée; 
h) Myocastor coypus - le ragondin; 
i) Neotoma – tel le rat des bois; 
j) Nyctereutes procyonoides – le chien viverrin; 
k) Peromyscus – telle la souris sylvestre; 
l) Procyon lotor – le raton laveur; 
m) Rattus - tel le rat; 
n) Sigmodontinae – tels les rats et souris du nouveau monde; 
o) Spilogale putorius – la mouffette tachetée; 
p) Tamias - tel le tamia; 

  q) Vulpes – tels le renard roux, le renard croisé, le renard noir et le renard  argenté. 
 
 (2) Le surintendant doit refuser de délivrer un permis d’importation lorsqu’il estime que l’importation poserait un 
risque appréciable de maladie pour les ressources fauniques ou de dommages pour l’habitat. 
 

Permis d’exportation 
 
23. (1) Un permis d’exportation est requis aux termes du paragraphe 106(1) de la Loi pour autoriser son titulaire à 
exporter des ressources fauniques à l’extérieur du Nunavut. 
 
 (2) Le permis d’exportation autorise son titulaire à exporter des ressources fauniques de l’espèce et du sexe, et 
selon la quantité, qui y sont précisés. 
 

(3) Le permis d’exportation peut être délivré uniquement au demandeur qui, à la fois : 
  a) présente les ressources fauniques à exporter à un agent de conservation pour qu’elles soient 

inspectées; 
  b) fournit le numéro de son permis de récolte ou son numéro d’inscription; 
  c) produit une étiquette, une déclaration solennelle ou une autre preuve indiquant que les ressources 

fauniques à exporter ont été légalement récoltées ou acquises;  
  d) fournit les coordonnées du destinataire. 
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 (4) Il est entendu que, outre les critères prévus à l’article 32 de la Loi, la délivrance d’un permis d’exportation peut 
être refusée dans les cas suivants : 
  a) l’exportation des ressources fauniques serait illégale; 
  b) les ressources fauniques ont été illégalement récoltées; 
  c) la possession des ressources fauniques est illégale; 
  d) les ressources fauniques appartiennent à une espèce éteinte ou à une espèce inscrite;   
  e) l’importation des ressources fauniques dans le territoire de destination serait illégale;  

f) dans le cas de l’exportation d’un animal sauvage vivant, l’OCT de l’endroit où l’animal sera 
récolté s’oppose à l’exportation. 

 
 (5) Il est entendu que le titulaire d’un permis de récolte commerciale est tenu d’obtenir un permis d’exportation 
pour exporter les ressources fauniques récoltées en vertu du permis de récolte commerciale. 
 
 (6) Le permis d’exportation de ressources fauniques n’est pas requis si les conditions suivantes sont réunies : 
  a) moins de 20 kg sont exportés; 
  b) la ressource faunique n’est pas vivante; 
  c) la ressource faunique est exportée à des fins de consommation comme viande; 
  d) l’exportation de la ressource faunique est par ailleurs légale; 
  e) la récolte et la possession de la ressource faunique étaient légales; 
  f) la ressource faunique n’appartient pas à une espèce éteinte ou à une espèce inscrite;   
  g) l’importation de la ressource faunique dans le territoire est légale. 
 

ACTIVITÉS COMMERCIALES 
 

Permis de commerçant 
 
24. (1) Le permis requis aux termes de l’article 108 de la Loi autorisant son titulaire à exploiter une entreprise ou un 
établissement pour faire le commerce de la viande de gibier est le permis de commerçant. 
 

(2) Le permis requis aux termes de l’article 109 de la Loi autorisant son titulaire à acheter des ressources fauniques 
dans le cadre d’une activité commerciale ou une quantité de ressources fauniques supérieure au taux ou à la quantité 
réglementaires est le permis de commerçant. 
 

(3) Le permis requis aux termes de l’alinéa 110a) de la Loi autorisant son titulaire à acheter une quantité de 
fourrures ou de peaux brutes supérieure à la quantité réglementaire est le permis de commerçant. 
   
 (4) Le permis de commerçant autorise son titulaire à exercer les activités qui y sont expressément mentionnées, à 
la condition que celui-ci ne fasse pas le commerce de ressources fauniques récoltées illégalement. 
 
 (5) Le permis de commerçant peut être délivré uniquement au demandeur qui présente au surintendant une 
description de la provenance des ressources fauniques dont il entend faire le commerce ainsi qu’une preuve que le 
fournisseur des ressources fauniques a le droit de récolter ces ressources et d’en assurer l’approvisionnement. 
 
 (6) Le titulaire d’un permis de commerçant qui fait le commerce de la viande est assujetti aux lois applicables en 
matière de salubrité de la viande. La délivrance ou la possession d’un permis de commerçant n’offre au public aucune 
garantie que la viande dont on fait le commerce est propre à la consommation ni n’atteste ce fait. 
 
 (7) Il est entendu que l’Inuk exploitant une entreprise à titre de propriétaire unique ou au sein d’une société de 
personnes formée exclusivement d’associés inuit n’est pas tenu d’être titulaire d’un permis de commerçant pour aliéner les 
ressources fauniques récoltées légalement, mais qu’il est par ailleurs assujetti aux dispositions du Règlement sur les 
rapports lorsqu’il exerce une activité commerciale. 
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Permis de tanneur 
 
25. (1) Le permis requis aux termes du paragraphe 115(1) de la Loi autorisant son titulaire à tanner,  à teindre ou à 
conserver la fourrure ou la peau d’un animal sauvage contre rémunération est le permis de tanneur.  
 
 (2) Le permis de tanneur autorise son titulaire à tanner, à teindre ou à conserver la fourrure ou la peau d’un animal 
sauvage contre rémunération. 
 
 (3) N’est pas tenu d’être titulaire d’un permis de tanneur quiconque, selon le cas : 
  a) tanne, teint ou conserve une fourrure ou une peau au moyen d’une méthode traditionnelle inuit;    

  b) tanne, teint ou conserve annuellement une quantité de peaux de caribou brutes dont la juste 
valeur marchande est inférieure à 5 000 $ avant le tannage ou la conservation;  

  c) tanne, teint ou conserve annuellement une quantité de fourrures ou de peaux brutes, autres que 
des peaux de caribou, dont la juste valeur marchande est inférieure à 2 000 $ avant le tannage ou 
la conservation. 

 
Permis de taxidermiste 

 
26. (1) Le permis requis aux termes du paragraphe 115(2) de la Loi autorisant son titulaire à  préparer, à conserver, à 
empailler ou à monter des animaux sauvages contre rémunération est le permis de taxidermiste.  
 
 (2) Sous réserve du paragraphe 115(3) de la Loi, le permis de taxidermiste autorise son titulaire à préparer, à 
conserver, à empailler et à monter des animaux sauvages contre rémunération. 
 

Permis d’élevage d’animaux sauvages 
 
27. (1) Un permis d’élevage d’animaux sauvages est requis pour l’établissement et l’exploitation d’installations visant 
la propagation, la culture ou l’élevage, selon le cas, d’animaux sauvages indigènes et du renne. 
 
 (2) Le permis d’élevage d’animaux sauvages autorise son titulaire à acquérir ou à récolter les espèces qui y sont 
précisées de même qu’à établir et à exploiter des installations pour ces espèces à l’endroit expressément mentionné. 
 
 (3) Le permis d’élevage d’animaux sauvages autorise automatiquement son titulaire à posséder les animaux 
sauvages qui y sont mentionnés. 
 
28. Le permis d’élevage d’animaux sauvages est délivré aux conditions suivantes :                  
  a) son titulaire préserve les animaux sauvages de toute souffrance inutile; 
  b) il leur procure une alimentation, un approvisionnement en eau, un abri et des soins adaptés et 

adéquats; 
  c) il les empêche de s’enfuir; 
  d) il veille au nettoyage des espaces fermés où les animaux sont gardés et au maintien de conditions 

salubres et sécuritaires;  
  e) il empêche les membres du public d’entrer directement en contact avec les animaux. 
 

Permis de pourvoyeur pour le gros gibier 
 
29. (1) Un permis de pourvoyeur pour le gros gibier est requis aux termes de l’article 111.1 de la Loi pour autoriser 
son titulaire à fournir ou à accepter de fournir des guides, du personnel ou de l’équipement aux personnes qui récoltent ou 
désirent récolter du gros gibier. 
 

(2) Le permis de pourvoyeur pour le gros gibier autorise son titulaire à fournir ou à accepter de fournir des guides, 
du personnel ou de l’équipement aux personnes qui récoltent ou désirent récolter du gros gibier dans les secteurs précisés 
dans le permis. 
 
 (3) Il est entendu que le titulaire d’un permis de pourvoyeur pour le gros gibier n’est pas tenu d’avoir une licence 
de pourvoyeur délivrée sous le régime de la Loi sur le tourisme relativement aux activités expressément autorisées aux 
termes de son permis. 
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 (4) La demande de permis de pourvoyeur pour le gros gibier doit comporter les renseignements suivants : 
  a) l’emplacement de la place d’affaires du demandeur et le secteur où il entend exercer ses activités 

de pourvoyeur pour le gros gibier; 
  b) le nom, l’adresse et le poste de chaque personne qui peut être employée dans l’entreprise ou le 

service de pourvoirie du demandeur; 
  c) la preuve que le demandeur a souscrit l’assurance-responsabilité civile visée au paragraphe 31(4). 
 
30. (1) La demande de permis de pourvoyeur pour le gros gibier doit être rejetée lorsque le surintendant a des motifs 
de croire que, selon le cas : 
  a) les clients qui chasseraient une espèce à l’égard de laquelle une récolte totale autorisée est établie 

ne seraient pas en mesure d’acquérir une part de la récolte totale autorisée pour cette espèce;  
  b) la demande n’a pas reçu le consentement de l’OCT située dans le secteur où l’activité visée par le 

permis aura lieu. 
 
 (2) Le titulaire du permis de pourvoyeur pour le gros gibier doit veiller à ce que chaque guide travaillant pour lui 
soit titulaire d’un permis de guide pour le gros gibier et qu’il porte ce permis sur lui lorsqu’il sert de guide. 
 
 (3) Le titulaire de permis de pourvoyeur pour le gros gibier doit maintenir en vigueur une assurance-responsabilité 
civile d’un montant minimum de 2 000 000 $ couvrant les activités autorisées par le permis. 
 
 (4) L’assurance-responsabilité civile doit rester en vigueur pendant toute la période de validité du permis. 
 
 (5) Si l’assurance-responsabilité civile expire ou prend fin pendant la période de validité du permis de pourvoyeur 
pour le gros gibier, le permis est automatiquement révoqué lors de l’expiration ou de la fin de l’assurance-responsabilité. 
 
31. Le titulaire de permis de pourvoyeur pour le gros gibier doit, dans les meilleurs délais, faire rapport à l’autorité 
compétente sur toute contravention commise par un de ses employés, guides ou clients : 
  a) à la Loi, ou aux règlements ou arrêtés pris en application de la Loi; 
  b) à la Loi sur les pêches (Canada) ou à ses règlements d’application; 
  c) au Règlement sur les lieux archéologiques et paléontologiques du Nunavut (Canada), ou à la Loi 

sur les ressources historiques ou à ses règlements d’application. 
 
32. (1) Il est interdit à quiconque n’est pas titulaire d’un permis de pourvoyeur pour le gros gibier d’annoncer ses 
services comme pourvoyeur pour le gros gibier ou d’en faire la promotion. 
 
 (2) Il est interdit d’annoncer des services de pourvoyeur pour le gros gibier ou d’en faire la promotion, de quelque 
manière qui contient des déclarations, des illustrations ou des photographies fausses ou trompeuses. 
 
33. Il est interdit à quiconque d’annoncer les services d’une autre personne comme pourvoyeur pour le gros gibier au 
Nunavut ou d’en faire la promotion, s’il sait ou devrait savoir que cette personne n’est pas titulaire d’un permis de 
pourvoyeur pour le gros gibier. 
 

Permis de guide pour le gros gibier 
 
34. (1) Un permis de guide pour le gros gibier est requis aux termes du paragraphe 112(1) de la Loi pour autoriser son 
titulaire à servir de guide, contre rémunération, à une personne récoltant du gibier. 
 
 (2) Les permis de guide pour le gros gibier se subdivisent en deux catégories : 
  a) les permis de guide communautaire pour le gros gibier; 
  b) les permis de guide professionnel pour le gros gibier. 
 
 (3) Le permis de guide communautaire pour le gros gibier autorise son titulaire à servir de guide, contre 
rémunération, au titulaire d’un permis de chasse de résident qui s’adonne à la récolte du gibier. 
 
 (4) Le permis de guide professionnel pour le gros gibier autorise son titulaire à servir de guide, contre 
rémunération, au titulaire de l’un des permis suivants : 
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a) le permis de chasse de résident; 
b) le permis de chasse de non-résident;  
c) le permis de chasse de non-résident étranger qui s’adonne à la récolte du gibier. 

 
 (5) Ainsi que le prévoient l’Accord et le paragraphe 23(1) de la Loi, le permis de guide pour le gros gibier peut être 
délivré uniquement au demandeur qui fournit au surintendant la preuve qu’il est agréé par une OCT conformément aux 
critères de compétence établis par le CGRFN à l’égard de la catégorie correspondante de guide pour le gros gibier. 
 
 (6) Le guide pour le gros gibier ne peut offrir ses services à plus de deux chasseurs à la fois. 
 
 (7) Il est entendu que l’article 111 de la Loi s’applique à l’égard des services fournis par le guide pour le gros 
gibier. 
 

Permis d’instructeur en récolte 
 
35. (1) Un permis d’instructeur en récolte est requis aux termes de l’article 116 de la Loi pour autoriser son titulaire à 
établir, à offrir ou à dispenser un cours organisé dans le cadre duquel du gibier doit être récolté. 
 
 (2) Le permis d’instructeur en récolte autorise son titulaire et les instructeurs qu’il emploie à établir, à offrir ou à 
dispenser les cours organisés sur la récolte du gibier qui y sont précisés. 
 
 (3) Il est entendu que les instructeurs et étudiants doivent être titulaires d’un permis approprié ou d’une autre forme 
d’autorisation visée à l’article 18 de la Loi pour récolter du gibier. 

 
 

AUTRES ACTIVITÉS 
 

Permis de recherche 
 
36. (1) Un permis de recherche est requis aux termes du paragraphe 117(1) de la Loi pour autoriser son titulaire à 
mener une recherche sur les ressources fauniques ou à en collectionner des spécimens aux fins de recherche. 
 
 (2) Le permis de recherche autorise son titulaire à mener la recherche précisée sur les espèces de ressources 
fauniques visées par le permis et à collectionner des spécimens aux fins de cette recherche. 
 
 (3) Conformément au paragraphe 30(3) de la Loi, le surintendant peut exiger, à titre de condition pour la 
délivrance d’un permis de recherche, que le demandeur fournisse un cautionnement d’ordre financier en vue d’assurer : 
  a) le respect de la Loi, des règlements et des arrêtés pris en vertu de la Loi ainsi que des conditions 

applicables au permis;  
  b) la restauration de tout habitat touché par les activités du demandeur. 
 
 (4) Il est entendu qu’un permis de recherche peut conférer des autorisations équivalentes à celles qui sont prévues 
par les permis suivants : 
  a) le permis pertinent ou toute autre autorisation visés à l’article 18 de la Loi, si la recherche 

implique la récolte de ressources fauniques; 
  b) le permis de possession d’animaux sauvages vivants, dans le cadre de la recherche;     
  c) le permis accordant une dispense, si la recherche implique l’utilisation d’une arme ou de matériel 

ou l’emploi d’une méthode, d’une technique ou d’un procédé qui constitueraient autrement une 
violation de la Loi, ou d’un règlement ou d’un arrêté pris en vertu de la Loi; 

  d) le permis d’exportation, en cas d’exportation, dans le cadre de la recherche, de ressources 
fauniques pour lesquelles un tel permis serait normalement requis;  

  e) tout autre permis requis aux termes de la Loi que le surintendant estime nécessaire dans le cadre 
de la recherche. 

 
 (5) Le permis de recherche ne peut être délivré pour une période de plus de cinq ans à compter de la date de 
délivrance. 
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Permis d’observation des ressources fauniques 
 
37. (1) Un permis d’observation des ressources fauniques est requis aux termes du paragraphe 117(2) de la Loi pour 
autoriser son titulaire à mettre sur pied, à offrir ou à fournir toute activité organisée au cours de laquelle il y a interaction 
avec des ressources fauniques ou manipulation ou observation à peu de distance de ressources fauniques, notamment la 
réalisation d’un film, les excursions, les safaris ou les croisières. 
 
 (2) Le permis d’observation des ressources fauniques autorise son titulaire à mettre sur pied, à offrir ou à fournir 
l’activité qui y est précisée. 
 
 (3) Il est entendu qu’aucun permis d’observation des ressources fauniques n’est requis pour l’observation de 
ressources fauniques qui survient de manière accessoire à un déplacement effectué à pied ou à bord d’un véhicule ou d’un 
autre moyen de transport. 
 

Permis relatifs à une espèce en péril 
 
38. (1) Un permis relatif à une espèce en péril est requis aux termes de l’article 20 de la Loi pour autoriser son titulaire 
à exercer, à l’égard d’une espèce éteinte ou d’une espèce inscrite, une activité en matière d’éducation ou de recherche qui 
est par ailleurs interdite par la Loi. 
 
 (2) Le permis relatif à une espèce en péril autorise son titulaire à exercer les activités qui y sont expressément 
précisées à l’égard de l’espèce en cause. 
 
 

PARTIE 3 
 

ÉTIQUETTES 
 

Délivrance d’étiquettes 
 
39. (1) L’étiquette d’autorisation d’espèce et l’étiquette d’animal à fourrure doivent être établies en la forme 
approuvée par le surintendant. 
  
 (2) Pour l’application du paragraphe 126(1) de la Loi, l’auteur d’une demande d’étiquette doit fournir au délivreur 
de permis les renseignements suivants : 
  a) ses coordonnées; 
  b) l’espèce de ressource faunique à laquelle se rapporte l’étiquette; 
  c) des précisions concernant la part de la récolte totale autorisée qui lui a été attribuée, le cas 

échéant. 
 
 (3) La demande d’étiquette peut être jointe à une demande de permis. 
 
 (4) Si une étiquette d’animal à fourrure est délivrée de pair avec une étiquette d’autorisation d’espèce, le délivreur 
de permis inscrit le numéro de l’étiquette d’animal à fourrure sur l’étiquette d’autorisation d’espèce. 
 
 (5) L’étiquette d’autorisation d’espèce expire chaque année à la fin de juin. 
 
 (6) L’étiquette d’animal à fourrure qui n’est pas apposée à une peau ou à une fourrure expire chaque année à la fin 
de juin. 
 

Exigence pour les étiquettes d’autorisation d’espèce 
 
40. Il est interdit à quiconque est tenu d’être titulaire d’un permis pour la récolte de ressources fauniques de récolter 
les ressources fauniques suivantes, à moins de détenir une étiquette d’autorisation d’espèce l’y autorisant : 
  a) du gros gibier, à l’exception du cerf de Virginie; 
  b) des animaux à fourrure; 

c) une ressource faunique réglementée en application du paragraphe 18(1) de la Loi. 
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41. (1) Pour pouvoir demander une étiquette d’autorisation d’espèce autorisant la récolte de gros gibier qui est un 
animal à fourrure dans la région du Nunavut, une personne doit satisfaire à l’une ou l’autre des exigences suivantes : 
  a) satisfaire aux exigences de l’article 24 de la Loi; 
  b) être un Inuk qui souhaite récolter des animaux à fourrure sur la part de l’excédent de la récolte 

totale autorisée qui lui a été attribuée. 
 
 (2) L’étiquette d’autorisation d’espèce qui autorise la récolte de gros gibier qui est un animal à fourrure est 
assujettie, à la fois : 
  a) à toute récolte totale autorisée établie à l’égard de l’animal à fourrure et aux besoins présumés du 

détenteur prévus aux termes de l’Accord à l’égard de cet animal à fourrure;  
  b) aux dispositions du paragraphe 30(4) de la Loi. 
 
42. (1) Le titulaire d’un permis de récolte qui achète une étiquette d’autorisation d’espèce appose cette étiquette à son 
permis conformément aux directives approuvées par le surintendant. 
 
 (2) Dès qu’il récolte une ressource faunique en vertu d’une étiquette d’autorisation d’espèce, le détenteur de 
l’étiquette annule celle-ci conformément aux directives approuvées par le surintendant, en pratiquant des encoches sur la 
page du permis à laquelle l’étiquette est apposée afin d’indiquer la date à laquelle la récolte a eu lieu. 
 

Étiquettes d’animal à fourrure 
 
43. (1) Quiconque récolte un animal à fourrure à l’égard duquel une récolte totale autorisée est établie appose une 
étiquette d’animal à fourrure sur la peau ou la fourrure en conformité avec le présent article. 
 
 (2) L’étiquette d’animal à fourrure doit être apposée de manière à ne pas être réutilisable. 
 
 (3) L’apposition de l’étiquette d’animal à fourrure sur la peau ou la fourrure brutes doit se faire dès que possible. 
Toutefois, elle peut être retardée jusqu’à ce que l’écharnage de la peau ou de la fourrure soit terminé. 
 
 (4) Sauf si une étiquette d’animal à fourrure est apposée sur la peau ou la fourrure, il est interdit : 
  a) d’exporter cette peau ou cette fourrure à l’extérieur du Nunavut; 
  b) d’en faire le commerce. 
 
 (5) Une personne peut retirer l’étiquette d’animal à fourrure d’une peau ou d’une fourrure seulement au moment de 
la fabrication d’un produit manufacturé ou avec l’autorisation d’un agent de conservation. 
 
 (6) Une étiquette d’animal à fourrure ne peut être apposée que sur la peau ou la fourrure pour laquelle elle a été 
délivrée. 

PARTIE 4 
 

DISPOSITIONS TRANSITOIRES 
 
44. (1) Les permis et licences valides délivrés sous le régime de la Loi sur la faune et la flore avant l’entrée en vigueur 
du présent règlement restent en vigueur jusqu’à la première des échéances suivantes : 
  a)  la date de leur expiration; 
  b)  la date de leur annulation ou de leur suspension; 
  c)  le 30 juin 2016. 
  

(2) Les permis ou licences visés au paragraphe (1) ne peuvent être renouvelés, et leur titulaire doit plutôt présenter 
une nouvelle demande de permis en conformité avec le présent règlement. 
 
45. Pour l’application de l’article 244 de la Loi, le permis de chasse général autorise son titulaire à récolter, dans la 
région du Nunavut, une quantité de gibier –  à l’exception des animaux à fourrure qui sont aussi du gros gibier – qui ne peut 
dépasser : 
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  a) soit la quantité dont il a besoin pour satisfaire l’ensemble de ses besoins économiques, sociaux et 

culturels, dans le cas des espèces de gibier à l’égard desquelles aucune récolte totale autorisée n’a 
été établie; 

  b) soit la quantité attribuée par le ministre en vertu du paragraphe 122(3) de la Loi, dans le cas des 
espèces de gibier à l’égard desquelles une récolte totale autorisée a été établie. 

 
ENTRÉE EN VIGUEUR 

 
46. Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2015. 
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ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ 
R-013-2015 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑎᓕᐅᖅᑎᒧ ᒪᓕᒐᕋᓛᓂᒃ 
2015-05-11 

 
ᐲᔭᕐᑕᐅᔪᓂᒃ ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ 

 
201 ᑖᓐᓇ ᑲᒥᓴᓇ ᓯᕗᓕᕐᑏᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓂᒃ, ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 201-ᒥᒃ ᑕᕙᓂ ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖓ, ᐊᒻᒪ ᓇᓪᓕᐊᑕ 
ᐃᑲᔪᓚᐅᑐᐃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑎᒍ, ᐆᑯᓄᖓ ᐋᖅᑭᒃᓯᕗᖅ ᐲᔭᕐᑕᐅᔪᓂᒃ ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ.  
 
1. ᐅᑯᐊ ᑕᕙ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ ᐲᖅᑕᐅᔪᑦ:  
 
1. ᐊᖏᔪᑕᐅᓂᕐᓴᓄᑦ ᓂᕐᔪᑎᓄᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᖃᑦᑕᕐᑐᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, - ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᒃᑯᓇᓂ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ 

ᐃᓕᖓᔪᓂᒃ ᐱᖁᔭᖓᓂ (ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ) ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓈᓴᐅᑎᖃᕐᓱᑎᒃ R-019-92, ᐊᑦᔨᖏᑦ ᓄᓇᕗᒥ 
ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ 29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ (ᑲᓇᑕᒥ). ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ 1-ᒥᒃ 
ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓ 8(1)-ᒥᒃ (3)-ᒥᒃ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᑐᑭᓕᕇᒃᑎᑕᐅᓪᓗᑎᒃ I-VI ᑕᐃᑲᓂ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᑦ XIIA ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᑦ XIIB ᑖᒃᑯᓇᓂ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖓᓐᓂᒃ. 

 
2. ᑎᖕᒥᐊᑦ ᓂᕿᑐᖅᑏᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑖᒃᑯᓇᓂ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᐃᓕᖓᔪᓂᒃ ᐱᖁᔭᖓᓂ 

(ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ) ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓈᓴᐅᑎᖃᕐᓱᑎᒃ R-020-92,  ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ  29 ᑕᕙᓂ 
ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ (ᑲᓇᑕᒥ).  

 
3. ᓇᓗᓇᐃᕐᑕᐅᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᐲᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, R.R.N.W.T. 1990, c.W-2, ᓄᓇᕗᒥ 

ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ  29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ (ᑲᓇᑕᒥ);  
 
4. ᐊᑦᔨᒌᖏᑦᑐᓄᑦ ᐆᒪᔪᓄᑦ ᓇᔪᒐᐅᓲᓄᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, R.R.N.W.T. 1990, c.W-3 ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ 

ᐃᓚᖓ  29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ (ᑲᓇᑕᒥ);  
 
5. ᓇᓄᐃᑦ ᐸᕕᓵᒃᑎᑦᓗᒋᑦ ᑐᖁᑕᐅᖃᑕᕐᑐᑦ ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓗᒋᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᑕᕙᓂ 

ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᕐᓄᑦ ᐃᓕᖓᔪᓄᒃ ᐱᖁᔭᖓᓂ (ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ) ᓇᓴᐅᑎᖃᕐᓱᓂ R-037-93, ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ 
ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ  29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ (ᑲᓇᑕᒥ);  

 
6. ᓂᐅᕕᐅᑎᖃᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᑕᕙᓂ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᕐᓄᑦ ᐃᓕᖓᔪᓄᒃ 

ᐱᖁᔭᖓᓂ (ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ) ᓇᓴᐅᑎᖃᕐᓱᓂ R-021-92, ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ  29 ᑕᕙᓂ 
ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ (ᑲᓇᑕᒥ);  

 
7. ᒥᑭᔫᑕᐅᓂᕐᓴᓄᑦ ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᕙᒃᑐᓄᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᑕᕙᓂ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᕐᓄᑦ 

ᐃᓕᖓᔪᓄᒃ ᐱᖁᔭᖓᓂ (ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ) ᓇᓴᐅᑎᖃᕐᓱᓂ R-022-92, ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ  29 
ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ (ᑲᓇᑕᒥ);  

8. ᐊᑦᔨᐅᓗᐊᖏᑦᑐᖅ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᑦ ᓇᓃᓂᖏᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ R.R.N.W.T. 1990, c.W-4, ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᖅ 
ᐃᓚᖓᓂ 29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᑦ ᐱᖁᔭᖓᓂ (ᑲᓇᑕᒥ);  

 
9. ᒥᑭᒋᐊᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᑕᕙᓂ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᕐᓄᑦ ᐃᓕᖓᔪᓄᒃ ᐱᖁᔭᖓᓂ 

(ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ) ᓇᓴᐅᑎᖃᕐᓱᓂ R-023-92 ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ  29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ 
(ᑲᓇᑕᒥ);  

 
10. ᐆᒪᔪᓂᒃ ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᖃᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ ᑖᓐᓇ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᑕᕙᓂ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᕐᓄᑦ ᐃᓕᖓᔪᓄᒃ 

ᐱᖁᔭᖓᓂ (ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ) ᓇᓴᐅᑎᖃᕐᓱᓂ R-069-97, ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ  29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ 
ᐱᖁᔭᖓ (ᑲᓇᑕᒥ);  
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11. ᐆᒪᔪᓂᒃ ᐊᐅᓚᕐᑎᒃᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᑕᕙᓂ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᕐᓄᑦ ᐃᓕᖓᔪᓄᒃ ᐱᖁᔭᖓᓂ 

(ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ) ᓇᓴᐅᑎᖃᕐᓱᓂ R-025-92, ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ  29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ 
(ᑲᓇᑕᒥ);  

 
12. ᐆᒪᔪᓄᑦ ᖃᓄᐃᑐᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᑕᕙᓂ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᕐᓄᑦ ᐃᓕᖓᔪᓄᒃ ᐱᖁᔭᖓᓂ 

(ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ) ᓇᓴᐅᑎᖃᕐᓱᓂ R-026-92, ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ  29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ 
(ᑲᓇᑕᒥ);  

 
13. ᐆᒪᔪᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᓯᓂᕐᒧᑦ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐊᒃᖤᓄᑦ  ᓇᔪᕐᑕᖏᓐᓄᑦ ᐊᑐᐊᒐᐃᑦ, ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᕙᓂ 

ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᕐᓄᑦ ᐃᓕᖓᔪᓄᑦ ᐱᖁᔭᖓᓂ (ᓄᓇᑦᓯᐊᖅ) ᓇᓴᐅᑎᖃᕐᓱᓂ R-155-96, ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ 
ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ  29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ (ᑲᓇᑕᒥ); 

 
14. ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐅᒥᒃᒪᐃᑦ ᓇᔪᒐᖏᑕ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, R.R.N.W.T. 1990, c.W-11 ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ 

ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ  29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ (ᑲᓇᑕᒥ); 
 
15. ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐆᒪᔪᕐᓯᐅᕈᓯᖃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᓇᔪᒐᖏᓐᓄᑦ ᐊᑐᐊᒐᐃᑦ R.R.N.W.T. 1990, c.W-12, 

ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ  29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ (ᑲᓇᑕᒥ);  
 
16. ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, R.R.N.W.T. 1990, c.W-15, ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ  

29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ (ᑲᓇᑕᒥ);  
 
17. ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐅᐸᒃᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑕ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, R.R.N.W.T. 1990, c.W-17, ᓄᓇᕗᒥ 

ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ  29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ (ᑲᓇᑕᒥ);  
 
18. ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐱᐅᖅᓱᐊᕐᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ , R.R.N.W.T. 1990, c.W-18, ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ 

ᐃᓚᖓ  29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ (ᑲᓇᑕᒥ); 
 
19. ᐆᒫᔪᐃᑦ ᓇᑦᓕᐊᓃᓐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᑕᕙᓂ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐱᖁᔭᖓᓂ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ 

ᓈᓴᐅᑎᖃᕐᓱᓂ R-108-98, ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ  29 ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ (ᑲᓇᑕᒥ);  
 
20. ᐆᒪᔪᐃᑦ ᓇᓃᑦᓂᖏᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ R.R.N.W.T. 1990, c.W-20,  ᓄᓇᕗᒥ ᐊᑐᕐᑕᐅᓯᒪᕗᑦ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓚᖓ  29 

ᑕᕙᓂ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᖁᔭᖓ (ᑲᓇᑕᒥ).  
 
21. ᐆᒪᔪᐃᑦ ᓇᔪᒐᕆᖃᑦᑕᕐᑕᖏᑕ ᐊᑐᐊᒐᖏᑦ, ᐊᖏᐅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐱᖁᔭᖓᓂ ᐊᑐᐊᒐᖏ 

ᓈᓴᐅᑎᖃᕐᓱᓂ R-012-2005.   
 

2.  ᐅᑯᐊ ᐊᑐᐊᒐᐃᑦ ᐊᑐᓕᕐᑎᑕᐅᓛᕐᑐᑦ ᔪᓚᐃ 1 2015. 
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WILDLIFE ACT 

R-013-2015 
Registered with the Registrar of Regulations 

2015-05-11 
 

REPEALED WILDLIFE REGULATIONS 
 
 

The Commissioner in Executive Council, under section 201 of the Wildlife Act, and every enabling power, makes the 
attached Repealed Wildlife Regulations. 
 
1. The following regulations are repealed: 
 
1. Big Game Hunting Regulations, registered under the Statutory Instruments Act (Northwest Territories) as 
regulation numbered R-019-92, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada), except for section 1, 
subsections 8(1) and (3),  columns I-VI of Part XIIA and Part XIIB of the Schedule. 
 
2. Birds of Prey Regulations, registered under the Statutory Instruments Act (Northwest Territories) as regulation 
numbered R-020-92, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada); 
 
3. Certification and Disposal of Wildlife Regulations, R.R.N.W.T. 1990, c.W-2, as duplicated for Nunavut by 
section 29 of the Nunavut Act (Canada); 
 
4. Critical Wildlife Areas Regulations, R.R.N.W.T. 1990, c.W-3, as duplicated for Nunavut by section 29 of the 
Nunavut Act (Canada); 
 
5. Polar Bear Defence Kill Regulations, registered under the Statutory Instruments Act (Northwest Territories) as 
regulation numbered R-037-93, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada); 
 
6. Sale of Wildlife Regulations, registered under the Statutory Instruments Act (Northwest Territories) as regulation 
numbered R-021-92, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada); 
 
7. Small Game Hunting Regulations, registered under the Statutory Instruments Act (Northwest Territories) as 
regulation numbered R-022-92, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada); 
 
8. Special Management Areas Regulations, R.R.N.W.T. 1990, c.W-4, as duplicated for Nunavut by section 29 of the 
Nunavut Act (Canada); 

 
9. Trapping Regulations, registered under the Statutory Instruments Act (Northwest Territories) as regulation 
numbered R-023-92, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada); 
 
10. Wildlife Business Regulations, registered under the Statutory Instruments Act (Northwest Territories) as regulation 
numbered R-069-97, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada); 
 
11. Wildlife Export Regulations, registered under the Statutory Instruments Act (Northwest Territories) as regulation 
numbered R-025-92, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada); 
 
12. Wildlife General Regulations, registered under the Statutory Instruments Act (Northwest Territories) as regulation 
numbered R-026-92, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada); 
 
13. Wildlife Licenses and Permits Regulations, registered under the Statutory Instruments Act (Northwest Territories) 
as regulation numbered R-027-92, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada); 
 
14. Wildlife Management Barren-Ground Caribou Areas Regulations, registered under the Statutory Instruments Act 
(Northwest Territories) as regulation numbered R-099-98, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act 
(Canada); 
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15. Wildlife Management Grizzly Bear Areas Regulations, registered under the Statutory Instruments Act (Northwest 
Territories) as regulation numbered R-155-96, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada); 
 
16. Wildlife Management Outfitters Areas Regulations, R.R.N.W.T. 1990, c.W-12, as duplicated for Nunavut by 
section 29 of the Nunavut Act (Canada); 
 
17. Wildlife Management Units Regulations, R.R.N.W.T. 1990, c.W-15, as duplicated for Nunavut by section 29 of the 
Nunavut Act (Canada); 
 
18. Wildlife Management Zones Regulations, R.R.N.W.T. 1990, c.W-17, as duplicated for Nunavut by section 29 of 
the Nunavut Act (Canada); 
 
19. Wildlife Preserves Regulations, R.R.N.W.T. 1990, c.W-18, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut 
Act (Canada); 
 
20. Wildlife Region Regulations, registered under the Statutory Instruments Act (Northwest Territories) as regulation 
numbered R-108-98, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada); 
 
21. Wildlife Sanctuaries Regulations, R.R.N.W.T. 1990, c.W-20, as duplicated for Nunavut by section 29 of the 
Nunavut Act (Canada). 
 
22. Wildlife Transitional Regulations, registered under the Statutory Instruments Act as regulation numbered 
R-012-2005. 

 
2.  These regulations come into force on July 1, 2015. 
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LOI SUR LA FAUNE ET LA FLORE 

R-013-2015 
Enregistré auprès du registraire des règlements 

2015-05-11 
 

RÈGLEMENT ABROGEANT DIVERS RÈGLEMENTS RELATIFS À LA FAUNE ET À LA FLORE 
 
En vertu de l’article 201 de la Loi sur la faune et la flore, et de tout pouvoir habilitant, la commissaire en Conseil exécutif 
prend le Règlement abrogeant divers règlements relatifs à la faune et à la flore, ci-après. 
 
1. Les règlements suivants sont abrogés : 
 
1. le Règlement sur la chasse au gros gibier, enregistré en vertu de la Loi sur les textes réglementaires (Territoires du 

Nord-Ouest) sous le numéro R-019-92 et reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le Nunavut 
(Canada), sauf l’article 1, les paragraphes 8(1) et (3), les colonnes I à VI de la partie XIIA de l’annexe, et la partie 
XIIB de celle-ci; 

 
2. le Règlement sur les oiseaux de proie, enregistré en vertu de la Loi sur les textes réglementaires (Territoires du 

Nord-Ouest) sous le numéro R-020-92 et reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le Nunavut 
(Canada); 

 
3. le Règlement sur l’attestation et l’utilisation finale d’animaux de la faune, R.R.T.N.-O. 1990, ch. W-2, reproduit 

pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le Nunavut (Canada); 
 
4. le Règlement sur les aires fauniques critiques, R.R.T.N.-O. 1990, ch. W-3, reproduit pour le Nunavut par l’article 

29 de la Loi sur le Nunavut (Canada); 
 
5. le Règlement autorisant à tuer l’ours polaire en cas de nécessité, enregistré en vertu de la Loi sur les textes 

réglementaires (Territoires du Nord-Ouest) sous le numéro R-037-93 et reproduit pour le Nunavut par l’article 29 
de la Loi sur le Nunavut (Canada); 

 
6. le Règlement sur la vente d’animaux de la faune, enregistré en vertu de la Loi sur les textes réglementaires 

(Territoires du Nord-Ouest) sous le numéro R-021-92 et reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le 
Nunavut (Canada); 

 
7. le Règlement sur la chasse du petit gibier, enregistré en vertu de la Loi sur les textes réglementaires (Territoires du 

Nord-Ouest) sous le numéro R-022-92 et reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le Nunavut 
(Canada); 

 
8. le Règlement sur les régions de gestion spéciales, R.R.T.N.-O. 1990, ch. W-4, reproduit pour le Nunavut par 

l’article 29 de la Loi sur le Nunavut (Canada); 
 
9. le Règlement sur le piégeage, enregistré en vertu de la Loi sur les textes réglementaires (Territoires du Nord-

Ouest) sous le numéro R-023-92 et reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le Nunavut (Canada); 
 
10. le Règlement sur l’exploitation commerciale de la faune, enregistré en vertu de la Loi sur les textes réglementaires 

(Territoires du Nord-Ouest) sous le numéro R-069-97 et reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le 
Nunavut (Canada); 

 
11. le Règlement sur l’exportation d’animaux de la faune, enregistré en vertu de la Loi sur les textes réglementaires 

(Territoires du Nord-Ouest) sous le numéro R-025-92 et reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le 
Nunavut (Canada); 
 

12. le Règlement général sur la faune, enregistré en vertu de la Loi sur les textes réglementaires (Territoires du Nord-
Ouest) sous le numéro R-026-92 et reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le Nunavut (Canada); 
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13. le Règlement sur les permis et licences relatifs à la faune, enregistré en vertu de la Loi sur les textes 

réglementaires (Territoires du Nord-Ouest) sous le numéro R-027-92 et reproduit pour le Nunavut par l’article 29 
de la Loi sur le Nunavut (Canada); 

 
14. le Règlement sur les régions de gestion du caribou des toundras, enregistré en vertu de la Loi sur les textes 

réglementaires (Territoires du Nord-Ouest) sous le numéro R-099-98 et reproduit pour le Nunavut par l’article 29 
de la Loi sur le Nunavut (Canada); 

 
15. le Règlement sur les régions de gestion du grizzli, enregistré en vertu de la Loi sur les textes réglementaires 

(Territoires du Nord-Ouest) sous le numéro R-155-96 et reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le 
Nunavut (Canada); 

 
16. le Règlement sur les régions de gestion des pourvoiries, R.R.T.N.-O. 1990, ch. W-12, reproduit pour le Nunavut 

par l’article 29 de la Loi sur le Nunavut (Canada); 
 

17. le Règlement sur les secteurs de gestion de la faune, R.R.T.N.-O. 1990, ch. W-15, reproduit pour le Nunavut par 
l’article 29 de la Loi sur le Nunavut (Canada); 
 

18. le Règlement sur les zones de gestion de la faune, R.R.T.N.-O. 1990, ch. W-17, reproduit pour le Nunavut par 
l’article 29 de la Loi sur le Nunavut (Canada); 
 

19. le Règlement sur les réserves fauniques, R.R.T.N.-O. 1990, ch. W-18, reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de 
la Loi sur le Nunavut (Canada); 
 

20. le Règlement sur les régions fauniques, enregistré en vertu de la Loi sur les textes réglementaires (Territoires du 
Nord-Ouest) sous le numéro R-108-98 et reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de la Loi sur le Nunavut 
(Canada); 

 
21. le Règlement sur les refuges fauniques, R.R.T.N.-O. 1990, ch. W-20, reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de 

la Loi sur le Nunavut (Canada); 
 
22. le Règlement transitoire sur la faune et la flore, enregistré en vertu de la Loi sur les textes réglementaires sous le 

numéro R-012-2005. 
 
 
2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2015. 
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ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ 
R-014-2015 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑎᓕᐅᖅᑎᒧ ᒪᓕᒐᕋᓛᓂᒃ 
2015-05-11 

 
ᐅᓂᒃᑳᓕᐅᕐᑐᑦ ᒪᓕᒐᕌᓛᑎᒍ 

 
ᑲᒥᓯᓇᐅᑉ ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ, ᐃᓚᖓᓂ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 195 ᐊᒻᒪᓗ 201-ᒥᒃ ᑖᑯᓇᖓ 
ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖓᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᐃᑕ ᐃᑲᔪᖃᖅᑕᕐᑐᐃ, ᐋᖅᑭᑕᐅᖃᓯᐅᑎᔪᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐅᕐᑎᓄ ᒪᓕᒐᕌᓛᑎᒍ. 

 
 

ᑐᑭᖏᑦ 
 
1. ᐅᑯᓇᓂ ᐊᑐᐊᒐᖏᓐᓂ 
 
 “ᐊᖏᕈᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᐆᒪᔫᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒍᒻᒥᒃ ᐅᑭᐅᖏᑎᒍᑦ” ᑐᑭᖃᖅᑐ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒍᒻᒥᒃ ᐊᖏᕈᑎᖃᖅᑐ 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 5 ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 6-ᒥᒃ; 
 
 “ᐊᖏᕈᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᐆᒪᔫᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒍᒻᒥᒃ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᓐᓂᒃ” ᑐᑭᖃᖅᑐ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒍᒻᒥᒃ ᐊᖏᕈᑎᖃᖅᑐ 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 4 ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 6-ᒥᒃ; 
 
 “ᓇᔪᕐᑕᖓᑕ ᐃᓂᖃᖅᕕᖓ” ᑖᓐᓇ ᐃᖃᓱᕐᓗᒍ ᐃᓄᒃ, ᑐᑭᖃᖅᑐ ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᑕᒪᐃᑕ ᐊᑎᖓᓂᒃ, ᓇᔪᖅᑕᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᖄᓚᐅᑎᖓᑕ ᓈᓴᐅᑎᖓ; 
 
 “ᑎᑎᖃᖁᑎᒋᔭᐅᔪᑦ” ᑐᑭᖃᖅᑐ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᑎᑎᖃᖁᑎᒋᔭᐅᔪᑦ ᒪᓕᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓂ ᑖᑯᐊ ᐸᖕᓇᐅᑎᐅᓗᑎᒃ 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᑐᓂᔭᐅᔪᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᐱᖁᔭᐅᑉ, ᐱᖃᓯᐅᑎᓗᒋᑦ ᒪᓕᒐᕌᓛᑦ; 
 
 “ᐅᓂᒃᑳᓕᐅᕐᓗᓂ” ᑐᑭᖃᖅᑐ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐅᖃᐅᓯᑯᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐅᕐᑐᖅ ᒪᓕᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓂ ᑖᑯᐊ 
ᐸᖕᓇᐅᑎᐅᓗᑎᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᑐᓂᔭᐅᔪᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᐱᖁᔭᐅᑉ, ᐱᖃᓯᐅᑎᓗᒋᑦ ᒪᓕᒐᕌᓛᑦ; 
 

ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖏᑦ ᐱᖁᔭᐅᓯᒪᔪᑦ 
 
2. (1) ᑭᓯᐊᓂ ᐊᓯᖏᑎᒍ ᐅᖃᖅᑕᐅᓯᒪᑦᓯᐊᕐᑐᓂ ᑐᓂᓯᒍᑎᒃ, ᓇᓪᓕᐊᑕ ᑎᑎᖃᖁᑎᒋᔭᐅᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᑦ 
ᑖᑯᐊ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔭᕆᐊᓖᑦ ᑕᑕᑎᕆᐊᓕᒃᑎᒍ ᐊᖏᕐᑕᐅᓯᒪᓗᑎᒃ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᒧᑦ. 
 
 (2) ᑭᓯᐊᓂ ᐊᓯᖏᑎᒍ ᐅᖃᖅᓯᒪᑦᓯᐊᕐᑐᓂ ᑐᓂᓯᒍᑎᒃ, ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐅᒪᔪᓐᓂᐊᕐᑎᑯᓐᓄᑦ. 
 
 (3) ᐅᒪᔪᓐᓂᐊᕐᑎᒃ ᑐᓂᔭᐅᓐᓂᕈᓂᒃ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᓂᒃ ᑖᓐᓇ ᑐᕌᑎᑦᑎᓗᓂᒃ ᐊᖓᔪᖄᒥᓄᒃ. 
 
 (4) ᑕᒪᐃᑕ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᑦ ᑖᓐᓇ ᐅᓂᒃᑳᕐᑐᒥᓂᒃ ᐱᓯᒪᑦᓯᓗᓂᒃ ᑖᓱᒧᖓ 
ᐃᓄᖕᒧᑦ ᒪᓕᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐱᒋᐊᕈᑕᐅᓂᐊᕐᑎᓪᓗᒍ ᑭᖑᓂᐊᒍ ᑖᑯᐊ 

(a) ᐱᖓᓱᓂ ᐊᕌᒍᓂᒃ ᑭᖑᓂᐊᒍ ᐅᑉᓗᖓᑕ ᑖᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᓚᐅᑐᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᓯᒪᔪᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓚᐅᕐᑎᓪᓗᒍ; ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ  

(b) ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖓᓂᒃ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᓂᖓᓂᒃ  ᓇᓪᓕᐊᒍᑐᐃᓐᓇᕐ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ 
ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᓚᐅᑐᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᑕᐅᔪᓂᒃ. 

 
3. ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᔾᔪᑎᑲᓐᓂᖓ, ᐃᓄᒃ ᑖᓐᓇ ᑐᖁᒃᓯᓐᓂᕈᓂᒃ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᑖᑯᓇᖓ ᓇᓪᓕᐅᒃᑯᒫᖃᖔᕐᓗᓂᒃ ᐃᓅᑉ 
ᐃᓄᓯᖓᓂᒃ, ᓴᐳᒻᒥᓗᓂᒃ ᐃᓅᑉ ᐱᖁᑎᖏᓐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐱᕐᓕᕐᑕᐃᓕᒪᓕᕐᒧᒃ ᐅᑯᐊ ᒪᓕᒃᑐᒋᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖏᑎᒍ 
ᐃᓚᖓᓂ 97-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ ᑖᑯᐊ ᒪᓕᖁᔭᐅᓯᒪᖏᑐᑦ ᐅᑯᐊᖔᑦ ᒪᓕᒋᐊᓖᑦ ᐊᑐᕐᓗᒋᑦ ᒪᓕᖁᔭᐅᔪᓂᒃ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖏᑎᒍ 
ᐃᓚᖓᓂ 100-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ ᐃᖃᓱᕐᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ ᑐᖁᑕᐅᕙᑦᑐᑦ. 

159 



Part II /Partie II Nunavut Gazette / Gazette du Nunavut Vol. 17, No.5/ Vol. 17, n°5 
 
 

ᐆᒪᔫᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒍᒻᒥᒃ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖏᑎᒍᑦ 
 
4. (1) ᑖᑯᐊ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔾᔪᑕᐅᔪᖅ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᓪᓗᑎᒃ ᖃᐅᔨᓇᓱᐊᕐᑐᑎᒃ ᖃᓄᐃᑑᒻᒪᖔᑦ 
ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᔪᖅ. 
 
 (2) ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐊᖏᕈᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᐆᒪᔫᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒍᒻᒥᒃ ᐊᖑᑎᐅᒻᒪᖔᑦ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐊᖏᔫᑎᑦ: 

(a) ᓇᔾᔪᓖᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓇᒡᔪᖓᓂᒃ: 
(b) ᐅᓱᒃ, ᐃᔾᔫᒃ, ᓴᐅᓂᖅ ᐅᓱᒃ. 

 
 (3) ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐊᖏᕈᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᐆᒪᔫᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒍᒻᒥᒃ ᐊᕐᓇᐅᒻᒪᖔᑦ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐊᖏᔫᑎᑦ:   

(a) ᓇᔾᔪᓖᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓇᒡᔪᖓᓂᒃ: 
(b) ᐃᒡᓕᐊᖅ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐋᒪᒪᖏᑦ. 

 
 (4) ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᓇᓚᐅᑦᓵᑕᐅᔪᕐ ᐊᕐᓇᐃ ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖃᖅᑎᓐᓇᒍ ᓇᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕐ ᓇᓗᓇᐃᑯᑦ 
ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖏᓐᓂᒃ: 

(a) ᐊᒃᖤᒃ 
(b) ᐅᒥᖕᒪᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐅᒥᖕᒪᑦ ᐊᖑᓇᓱᕐᑕᐅᑎᓪᓗᒍ ᑕᐃᑲᖓ ᐆᒪᔪᑦ ᐊᒥᓲᓂᖏᓐᓂᒃ ᑲᑎᖅᓱᖅᓯᒪᔪᑦ 

ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑎᑎᒍ ᑐᕌᖓᔪᒧ ᖃᓄᐃᑐᓂᖏᓄᑦ ᐅᒥᖕᒪᐃᑦ; 
(c) ᑐᒃᑐᐃᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᐃᑲᖓ ᐆᒪᔪᑦ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ  ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑎᑎᒍ 

ᑐᕌᖓᔪᒧ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᓄᑦ ᑐᑦᑐᐃᑦ; 
(d) ᓇᓄᐃᑦ. 

 
5. (1) ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔾᔪᑕᐅᔪᖅ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᓪᓗᑎᒃ ᖃᐅᔨᓇᓱᐊᕐᑐᑎᒃ ᐅᑭᐅᖏᑎᒍᑦ 
ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᔪᖅ. 
 
  (2) ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐊᖏᕈᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᐆᒪᔫᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒍᒻᒥᒃ ᐅᑭᐅᖏᑎᒍ ᓇᓄᐃᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᒃᖤᐃᑦ 

(a) ᐊᖏᓪᓕᕙᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ ᑐᓗᕆᐊᖏᑦ ᐲᔭᖅᐸᓪᓕᐊᕙᑦᑐᑦ ᐊᕌᒍᖃᓚᐅᕐᑎᓐᓇᒍ; 
(b) ᑲᔪᓯᓗᓂ ᐱᕈᒃᐸᓪᓕᐊᓂᕆᔭᖓ ᓱᕋᖅᓯᒪᑎᓐᓇᒋᑦ ᑐᓗᕆᐊᖏᑦ ᓇᓄᐃᑦ ᐊᕌᒍᖃᓗᐊᓕᕐᑎᓪᓗᒋᑦ. 

 
 (3) ᑖᑯᐊ ᐱᔾᔪᑎᓖᑦ ᖃᐅᔨᓇᓱᐊᕐᑐᑎᒃ ᐅᑭᐅᖓᓂ ᓇᓅᑉ, ᑖᓐᓇ ᓇᓄᒃ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᕗ ᐱᖓᓱᓂ ᐊᕌᒍᖃᕆᐊ 
ᓯᕗᓪᓕᕐᐹᖓᓂᒃ ᔮᓄᕆᐊᕆ ᒪᓕᒃᑕᕇᓗᑎᒃ ᐱᖓᓱᒋᔭᖓ ᐅᑭᐊᒃᓵᖅ ᑭᖑᓂᐊᒍ ᐃᓅᓕᕐᑎᓪᓗᒍ. 
 
6. ᖃᐅᔨᒪᔨᒻᒪᕆᐅᔪᓄᑦ ᐅᓂᒃᑲᐅᓯᖅ ᐅᒪᔪᕐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑎ, ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᓯᖏᑎᒍ ᖃᐅᔨᓴᕐᑎ, ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᖃᐅᔨᒪᔪᐃᑦ ᑖᑯᐊ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᑦ  ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐅᑭᐅᖏᓐᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᔫᑉ, ᑭᓯᐊᓂ 
ᓈᒪᒋᔭᒥᒍᑦ ᐆᒪᔫᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒍᒻᒥᒃ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᑦ  ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐅᑭᐅᖏᓐᓂᒃ ᐱᑕᖃᖏᓚ. 
 

ᐱᓕᕆᕝᕕᖃᖅᑐᓄᑦ ᑎᑎᖃᖁᑎᒋᔭᐅᔪᑦ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓂᒃᑳᓕᐅᕐᓗᓂ 
 
7. (1) ᓇᓪᓕᐊᑕ ᐃᓄᒃ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐᒥᒃ ᐊᒥᕐᓂᑦ ᐃᓗᓪᓕᖅᓱᐃᓂᕐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓄᑦ, ᑕᕝᕙᓴᐃᓐᓇᕐ ᑎᑭᑕᐅᒍᓂᒃ 
ᐅᒪᔪᓂᒃ, ᑕᐃᑲᓃᑎᓪᓗᒍ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᑕᐃᑲᓃᑎᓐᓇᒍ, ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓕᕐᓗᑎᒃ ᑎᑎᖃᖁᑎᒋᔭᐅᓂᐊᕐᑐᓂ ᓱᓇᓂᒃ 
ᑎᑭᕝᕕᐅᓂᕐᒪᖔᑕ ᐅᖃᒃᓯᐊᕐᓗᓂᒃ 

(a) ᑲᑎᑦᑐᒋᑦ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᓂᒃ ᐅᒪᔪᑦ ᓇᓪᓕᐊᑕ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᐅᓂᐊᕐᑐᓂ; 
(b) ᐅᑉᓗᖓᑕ ᓇᓗᓇᐃᖁᑕᖓ ᐅᒪᔪᐃᑦ; 
(c) ᓇᔪᕐᑕᖓᑕ ᐃᓂᖃᖅᕕᖓ ᐃᓅᑉ ᑖᓐᓇ ᐅᒪᔪᖅ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᓕᖕᓂᑯᖏᑦ ᑖᑯᐊ 

ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᐅᓂᐊᕐᑐ; ᐊᒻᒪᓗ 
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(d) ᑖᑯᐊ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖏᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓈᓴᐅᑎᖏᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᑎᓕᐅᕆᔭᒥᓂᖓᑕ 
ᓈᓴᐅᑎᖓ, ᑖᑯᐊ ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᒥᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᐃᑦ ᓈᓴᐅᑎᖓ, ᐃᓚᖓᓂ ᐅᒪᔪᐃᑦ 
ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ. 

 
 (2) ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᕕᓐᓂᖓ (1)(d)-ᒥᒃ ᑐᕌᖓᖏᑐ ᐃᓄᖕᒧᑦ ᓂᐅᕕᕐᑐᒥᓂᒃ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐃᓄᖕᒥ ᐊᓯᖏᑎᒍ ᑖᓱᒪ 
ᐃᓅᑉ ᐊᖑᓇᓱᓚᐅᑐᖅ ᐅᒪᔪᓂᒃ. 
 
 (3) ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐅᖃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓᓂ (1)-ᒥᒃ ᐃᒪᐃᑕᕆᐊᖃᖅᐳ, ᑕᕿᑕᒫ, ᐸᕐᓇᐃᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᑐᓂᓯᓗᑎᒃ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᓂᒃ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᑦ ᑎᑎᖃᖁᑎᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᐃᖃᓱᕐᓗᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᑕᕝᕙᓂ ᑕᕿᒥ. 
 

(4) ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᔪᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓯᒪᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐃᓗᐊᓂᒃ 10-ᖑᔪᑦ ᐅᑉᓗᓂᒃ ᑭᖑᓂᐊᒍ ᓄᖑᓚᐅᕐᑎᓪᓗᒍ ᑖᓐᓇ 
ᑕᕿ, ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐅᖅᓰᓂᖅ ᑮᓇᐅᓵᑎᒍᑦ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᔪᓐᓇᖏᑐᑦ ᑕᖀᐅᓂᐊᕐᑐᒧᑦ. 
 
 (5) ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ ᑐᕌᖓᔪᖅ ᐃᓄᖕᒧᑦ ᑖᓐᓇ ᐃᓅᒃᐸᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ 

(a) ᐊᐅᓚᑦᓯᔪᓐᓇᕐᓗᓂ ᓇᖕᒥᓂᖁᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᑦ ᑖᑯᓄᖓ ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕐᓂ 
ᐅᒪᔪᓂᒃ; ᐊᒻᒪᓗ 

(b) ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᑎᒍᒥᐊᕐᓗᑎᒃ ᓂᐅᕕᓲᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓖᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ 
ᐃᓅᓐᓂᖏᐸᑦ. 

 
8. (1) ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑏᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᐸᕐᓇᐃᔭᕆᐊᓕᒃ ᑐᓂᓂᐊᕐᑕᖓᓂᒃ 
ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᔪᓂᒃ ᐃᓗᓕᖃᕐᓗᓂᒃ 

(a) ᖃᓄ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᐊᒪᖔᑦ 
(b) ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᔪᓂᒃ  ᑖᑯᐊ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ, ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᓗ ᖃᓄᐃᑐᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐅᒪᔪᑦ ᑖᑯᐊ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᕙᑦᑐᑦ; 
(c) ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ ᓇᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐅᒪᔪᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒋᔭᐅᔪᑦ; ᐊᒻᒪᓗ 
(d) . ᐅᖓᑖᓄᒃᑲᓂᕐ ᑐᓴᒐᒃᓴᑦ ᑖᓱᒪ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᑉ ᒪᓕᒃᑕᐅᖁᔭᖏᑦ. 

 
 (2) ᑖᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᔪᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓯᒪᔭᕆᐊᓖᑦ, ᐃᓗᐊᓂ 30-ᖑᔪᑦ ᐅᑉᓗᐃᑦ ᑭᖑᓂᐊᒍ ᐃᓱᓕᒃᐸᑦ ᐆᒪᔪᓂᒃ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᓚᐅᖅᑐᑦ, ᐃᓂᒋᓚᐅᖅᑕᖓ ᐆᒪᔪᓐᓂᐊᖅᑎᒃᑯᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐅᒪᔪᕐᓂᐊᖅᑏᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓄᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒪᔪᓐᓂᐊᖅᑎᒧᑦ. 
 
9. (1) ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᐸᕐᓇᕐᓗᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓂᓯᓗᓂᒃ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᔪᓂᒃ 
ᐃᓗᓕᖃᕐᓗᓂᒃ 

(a) ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᕙᒃᑐᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᐃᓚᖓᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ; 
(b) ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᔪᓂᒃ  ᑖᑯᐊ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ, ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᓗ ᖃᓄᐃᑐᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐅᒪᔪᑦ ᑖᑯᐊ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᑉᐱᒋᔭᐅᕙᑦᐸ 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓇᑭ ᐃᑦᑕᕐᓂᓴᖁᑎᖏᓂᒃ ᐱᔭᐅᓂᖃᑦ; ᐊᒻᒪᓗ 

(c) ᐅᖓᑖᓄᒃᑲᓂᕐ ᑐᓴᒐᒃᓴᑦ ᑖᓱᒪ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᑉ ᒪᓕᒃᑕᐅᖁᔭᖏᑦ. 
 
 (2) ᑖᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᔪᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓯᒪᔭᕆᐊᓖᑦ, ᐃᓗᐊᓂ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ 
ᒪᓕᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ, ᐅᒪᔪᕐᓂᐊᖅᑏᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓄᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒪᔪᓐᓂᐊᕐᑎᒧᑦ. 
 
 (3) ᑭᓯᐊᓂ ᑖᑯᐊ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᐅᓚᐅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑎᒍᑦ ᓴᖅᑭᑕᒃᓴᐅᓗᓂ, ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᑐᓂᓯᓗᓂᒃ ᓇᓕᖃᖏᓐᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᖓᔪᖄᒋᔭᐅᔪᒧᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓕᑐᐊᕐᐸᑕ. 
 
10. (1) ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐱᓯᒪᑦᓯᔪᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂ ᐸᕐᓇᐃᓗᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓂᓯᓗᓂ 
ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᔪᓂᒃ ᐃᓗᓕᖃᕐᓗᓂᒃ 
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(a) ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᔪᓂᒃ  ᑖᑯᐊ ᖃᓄ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐱᓯᒪᔭᐅᔪᓐᓇᓕᕐᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓯᒪᑦᓯᓇᓱᐊᕐᑐᑎᒃ 
ᐅᒪᔪᓂᒃ; 

(b) ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᔪᓂᒃ  ᑖᑯᐊ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓇᓃᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐆᒪᔪᐃᑦ 
ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᓗ ᐅᒪᔪᑦ ᐱᓯᒪᔭᐅᓂᐊᕐᑐᓂᒃ; 

(c) ᖃᓄ ᐱᔭᐅᓂᐊᕐᑎᓪᓗᒋᑦ; ᐊᒻᒪᓗ 
(d) ᐅᖓᑖᓄᒃᑲᓂᕐ ᑐᓴᒐᒃᓴᑦ ᑖᓱᒪ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᑉ ᒪᓕᒃᑕᐅᖁᔭᖏᑦ. 

 
 (2) ᑖᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᔪᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓯᒪᔭᕆᐊᓖᑦ, ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓕᑐᐊᕐᐸᑕ ᑭᖑᓂᐊᒍ ᓯᕗᓂᐊᓂ ᑖᑯᐊ 

(a) ᑭᖑᓪᓕᕐᐹᖓᓂᒃ ᑎᒍᔭᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ; ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
(b) ᐅᑉᓗᖓᑕ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᓂᒍᒃᕕᒃᓴᖃᑎᓪᓗᒋᑦ. 

 
11. (1) ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐱᕈᕐᓰᓂᖅ ᓂᐅᕐᕈᑎᒃᓴᓕᐊᕆᓪᓗᒋᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᐸᕐᓇᐃᓗᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓂᓯᓗᓂ 
ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᔪᓂᒃ ᐃᖃᓱᕐᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᑦ ᐃᓗᐊᓂ ᐃᓚᖓᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐃᓗᓕᖃᕐᓗᓂᒃ 
 

(a) ᐊᑎᓪᓚᕆᔭᖓᓂᒃ ᐅᒪᔪᐃᑦ; 
(b) ᓈᓴᐅᑎᖓ, ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ, ᐅᑭᐅᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖏᑦ ᐅᒪᔪᐃᑦ; 
(c) ᐊᑎᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᔪᖅᑕᖏᑦ ᑖᓱᒪ ᐃᓅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᖃᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᑦ ᑖᑯᐊ 

ᐱᒍᓐᓇᕐᓂᑕᖃᖅᑎᑦᑎᓚᐅᑐᑦ ᐅᒪᔪᓂᒃ; 
(d) ᓇᓂ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᕕᐅᔪᓐᓇᕐᐸᑦ ᑖᓱᒪ ᐃᓅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᖃᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᑦ ᑖᑯᐊ  ᐅᒪᔪᓂᒃ 

ᐱᒍᓐᓇᕐᓂᑕᖃᖅᑎᑦᑎᓚᐅᑐᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐱᑕᖃᖅᐸᑦ; 
(e) ᓈᓴᐅᑎᖏᑦ ᑖᓱᒪ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑎᒍ, ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᑎᓕᐅᕆᓂᖓᑕ ᓈᓴᐅᑎᖓ, ᐊᒻᒪᓗ 

ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᑦ ᓈᓴᐅᑎᖓ ᐃᓚᖓᓂ ᐅᒪᔪᑦ ᑎᒍᔭᐅᕙᑦᑐᑦ; 
(f) ᓈᓴᐅᑎᖓᑕ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᐅᒪᔪᑦ ᓇᑦᓴᐅᔪᑕᐅᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ 

ᓂᐅᕐᕈᑕᐅᔪᑦ; 
(g) ᒪᓕᒍᑎᖃᕐᓗᑎᒃ, ᑕᑕᑎᕆᐊᓖᑦ, ᓇᓃᒪᖓᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑉᓗᖓᓂᒃ ᑕᖅᓴᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ 

ᐅᒪᔪᐃᑦ ᑎᒍᔭᐅᓚᐅᑐᑦ ᓄᓇᖓᓐᓂᒃ; ᐊᒻᒪᓗ 
(h) ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᔪᓂᒃ ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᕐ ᔭᒐᑕᐅᓚᐅᕐᑐᑦ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ ᐅᒪᔪᑦ. 

 
 (2) ᑖᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᔪᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓯᒪᔭᕆᐊᓖᑦ, ᐃᓗᐊᓂ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ 
ᒪᓕᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ. 
 
12. ᑖᓐᓇ ᑎᒍᒥᐊᕐᑐ ᐅᒪᔪᖁᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐱᕈᕐᓰᓂᖅ ᓂᐅᕐᕈᑎᒃᓴᓕᐊᕆᓪᓗᒋᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᒃ ᐃᒪᐃᔪᓐᓇᕐᑐ, ᐅᖓᑖᓄᖏᑐᖅ ᑕᓪᓕᒪᓂᒃ ᐅᑉᓗᓂ ᑭᖑᓂᐊᒍ ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᕐ ᐊᓐᓇᐃᔭᐅᓚᐅᑐᖅ ᑖᓐᓇ 
ᐅᒪᔪᖅ ᐱᓯᒪᔭᐅᔪᖅ ᐃᓚᖓᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑕ ᑖᓱᒪ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᐅᑉ, ᑐᓂᓯᓗᑎᒃ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᔪᓂᒃ ᖃᓄ 
ᐊᓐᓇᐃᓐᓂᒪᖔᑕ. 
 
13.  (1) ᓂᐅᕕᐊᖅᑎᑦᑎᔨ ᐸᕐᓇᐅᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓯᒪᑦᓯᓗᑎᒃ ᑎᑎᖃᖁᑎᒋᔭᐅᓂᐊᕐᑐᑦ ᓇᓪᓕᐊᑕ ᑕᐅᖅᓰᓂᖅ 
ᑮᓇᐅᓵᑎᒍᑦ ᑖᓱᒪ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑕ ᒪᓕᒡᓗᒍ ᑖᓱᒪ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ 
ᓂᐅᕕᐊᖅᑎᑦᑎᔨᐅᑉ ᐊᖏᕈᑎᖓᑎᒍᑦ. 
 
 (2) ᓂᐅᕕᖅᑎᑦᑎᔨ ᐃᒪᐃᔪᓐᓇᕐᑐ, ᑕᕿᑕᒫᑦ, ᐸᕐᓇᐅᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓂᓯᓗᑎᒃ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᔪᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᓇᓪᓕᐊᑕ 
ᑕᐅᖅᓰᓂᖅ ᑮᓇᐅᓵᑎᒍᑦ ᐃᓗᓕᖃᕐᓗᓂᒃ 

(a) ᓈᓴᐅᑎᖓᑕ ᓇᓪᓕᐊᑕ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖓᑦ ᓴᕿᑕᐅᓂᖓ ᑖᓱᒪ 
ᓂᐅᕕᖅᑎᑦᑎᔨᐅᑉ ᑕᕝᕙᓂ ᑕᕿᖅᒥᒃ; 

(b) ᖀᓇᐅᔭᑦ ᐋᖅᑭᒃᓱᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᖃᖅᓯᒪᑦᓯᐊᕐᓗᑎᒃ ᖃᑦᓯᓪᓚᕆᐅᒪᖔᑕ ᑮᓇᐅᔭᑦ 
ᑕᐅᖅᓰᓂᖅ ᑮᓇᐅᓵᑎᒍᑦ ᑖᓐᓇ ᓂᐅᕕᖅᑎᑦᑎᔨ ᖃᑦᓯᓕᐅᓂᕐᒪᖔᑦ ᑕᕿᒥᒃ; ᐊᒻᒪᓗ 

(c) ᐅᖓᑖᓄᒃᑲᓂᕐ ᑐᓴᒐᒃᓴᑦ ᑖᓱᒪ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᑉ ᒪᓕᒃᑕᐅᖁᔭᖏᑦ. 
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 (3) ᑖᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᔪᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓯᒪᔭᕆᐊᓖᑦ ᐃᓗᐊᓂ 10-ᖑᔪᓂᒃ ᐅᑉᓗᐃᑦ ᑭᖑᓂᐊᒍ 
ᓄᖑᓚᐅᕐᑎᓪᓗᒍ ᑖᓐᓇ ᑕᕿ, ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐅᖅᓰᓂᖅ ᑮᓇᐅᓵᑎᒍᑦ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᔪᓐᓇᖏᑐᑦ ᑕᖀᐅᓂᐊᕐᑐᒧᑦ. 
 
14. (1) ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐃᒪᐃᔪᓐᓇᕐᑐᑦ, ᐃᖃᓱᕐᓗᒋᑦ ᓇᓪᓕᐊᑕ ᑲᒪᒋᔭᐅᔫᑉ, ᐱᓯᒪᑦᓯᓗᑎᒃ 
ᑎᑎᖃᖁᑎᒋᔭᐅᓂᐊᕐᑐᑦ ᐃᓗᓕᖃᓗᑎᒃ 

(a) ᓇᓂ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᕕᐅᔪᓐᓇᕐᐸᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᓈᓴᐅᑎᖃᕐᓗᓂᒃ ᑖᓐᓇ ᑲᒪᒋᔭᐅᔫᑉ; 
(b) ᐊᑎᖓ ᓇᓪᓕᐊᑕ ᐊᐅᓚᕈᔨᕙᒃᑐᖅ ᑖᑯᐊ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᑦᑐᓂ ᑲᒪᒋᔭᐅᔪᒧᑦ; 
(c) ᓈᓴᐅᑎᖓ, ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ, ᐅᑉᓗᖓᑕ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᓇᓂ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᓂᖃᑦ ᑖᓱᒪ ᖃᒪᒋᔭᐅᔪᒧᑦ; ᐊᒻᒪᓗ 
(d) ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖓᑕ ᓈᓴᐅᑎᖏᓐᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᓂᖃᑦ ᑖᓱᒪ 

ᖃᒪᒋᔭᐅᔪᒧᑦ. 
 
 (2) ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᔩᑦ ᐃᒪᐃᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᑐᓂᓯᓗᑎᒃ, ᐃᓗᐊᓂ 30-ᖑᔪᓂᒃ ᐅᑉᓗᓂᒃ ᑭᖑᓂᐊᒍ 
ᐅᑉᓗᖓᑕ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᐅᑉ ᐊᓂᒍᒃᕕᒃᓴᖃᖅᑎᓪᓗᒍ, ᑖᑯᐊ ᓇᓕᖃᖏᑦ ᑎᑎᖃᖁᑎᒋᔭᐅᓂᐊᕐᑐᑦ ᑖᓱᒧᖓ ᐊᖓᔪᖄᖑᓂᐊᕐᑐᒧ. 
 
15. (1) ᑖᑯᐊ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ ᑐᕌᒐᔪᖅ 
 
 (2) ᑖᑯᐊ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ ᑐᕌᖓᖏᑐᖅ ᑖᓱᒧᖓ ᐃᓄᖕᒧ ᖁᓛᓂᒃ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᑭᖏᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ 
ᖃᓄᐃᓪᓗᐊᑎᒋᔪᒥᒃ. 
 
 (3) ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᑐ ᐅᒪᔪᒥᒃ ᑐᓂᓯᔭᕆᐊᓕᒃ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖏᑦ ᐃᓗᓕᖃᕐᓗᓂᒃ 
   (a) ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᓇᓂ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᕕᐅᔪᓐᓇᕐᐸᑦ; 

(b) ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑎᖓ ᓈᓴᐅᑎᖓ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᑎᓕᐅᕆᓂᖓᑕ ᓈᓴᐅᑎᖓ; 
(c) ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖓᑕ ᓈᓴᐅᑎᖓ, ᑭᓯᐊᓂ ᐱᑕᖃᖅᐸ; 
(d) ᐅᑉᓗᖓᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᔪᖅᑕᖓᑕ ᑖᓐᓇ ᐅᒪᔪᖅ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᓂᖃᑦ; 
(e) ᓈᒪᒋᔭᒥᒍᑦ ᐆᒪᔫᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒍᒻᒥᒃ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᒪᔪᐃᑦ; ᐊᒻᒪᓗ 
(f) ᐅᖓᑖᓄᒃᑲᓂᕐ ᑐᓴᒐᒃᓴᑦ ᑖᓱᒪ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᑉ ᒪᓕᒃᑕᐅᖁᔭᖏᑦ. 
 

 
 (4) ᑖᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᔪᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓯᒪᔭᕆᐊᓖᑦ ᓇᓪᓕᐊᒍᑐᐃᓐᓇᕐ ᐅᖃᐅᓯᑯᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᑎᑎᖃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᑐᓂᔭᐅᓯᒪᔭᕆᐊᓖᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓕᕐᐸᑕ ᑭᖑᓂᐊᒍ ᐅᒪᔪᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ. 
 
 (5) ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓪᓗᒍ ᐅᒪᔪᒥᒃ ᐃᑲᔪᖅᑎᖃᖅᓗᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᕙᑐᒥᒃ ᐊᖏᕐᓯᒪᓗᓂᒃ ᐊᐅᓪᓚᕈᔾᔨᕙᑦᑐᒧ 
ᐱᕐᓇᐃᓗᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓂᓯᓗᑎᒃ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᔪᓂᒃ ᑖᓱᒪ ᐊᖑᑎᐅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᕐᓇᐅᑉ ᐱᔾᔪᑎᒋᓗᒍ. 
 
16. ᑖᑯᐊ ᐱᔾᔪᑎᐅᔪᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐃᓚᖓᓂ 100-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ, ᐊᓐᓂᓇᕐᓂᕐᐸᖓᑦ ᐃᓛᑯᖓᔪᑦ ᐅᒪᔪᒥᒃ 
ᑐᓂᔭᐅᓂᐊᕐᑎᓪᓗᒍ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᔪᓂᒃ ᑖᓱᒧᖓ ᐅᒪᔪᓐᓂᐊᕐᑎᒧ ᑖᑯᐊ ᐃᓛᑯᖓᔪᑦ ᐃᒋᑕᐅᖃᑕᖁᔭᐅᒐᑎᒃ, 
ᓄᖑᑕᐅᖏᓪᓗᑎᒃ, ᕿᒪᑕᐅᑐᐃᓐᓇᖏᓪᓗᑎᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓄᖑᓰᓗᑎᒃ ᐃᓚᑲᓐᓂᖓᓂ 76(2)-ᒥᒃ ᐱᖁᔭᕐᑎᒍ. 
 

ᐱᒋᐊᕐᓂᖓ 
 
17.  ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᔪᑦ ᔪᓚᐃ 1 2015-ᒥᒃ. 
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WILDLIFE ACT 

R-014-2015 
Registered with the Registrar of Regulations 

2015-05-11 
 

REPORTING REGULATIONS 
 
 

The Commissioner in Executive Council, under sections 195 and 201 of the Wildlife Act, and every enabling power, makes 
the attached Reporting Regulations. 

 
Interpretation 

 
1. In these regulations, 
 
“acceptable biological evidence of age” means evidence acceptable under section 5 or 6; 
 
“acceptable biological evidence of sex” means evidence acceptable under section 4 or 6; 
 
“contact information”, in respect of a person, means that person’s full name, address and telephone number; 
 
“record” means a written record required to be prepared or submitted by or under the Act, including these regulations; 
 
“report” means a written or oral report required to be prepared or submitted by or under the Act, including these regulations. 
 

General Requirements 
 
2. (1) Unless otherwise specifically provided, each record or report must be in a form approved by the 
Superintendent. 
 
 (2) Unless otherwise specifically provided, a report must be submitted to a conservation officer. 
 
 (3) A conservation officer who receives a report must forward it to the Superintendent. 
 
 (4) Each record or written report must be retained by the person who was required to prepare it until the later of 

(a) three years after the date on which the record or report was created; or 
(b) the final disposition of any proceeding to which the report or record may be relevant. 

 
3. For greater certainty, a person who kills wildlife to preserve a human life, protect a person's property or prevent 
starvation in accordance with section 97 of the Act is not required to do more than comply with the requirements of section 
100 of the Act in respect of that kill. 
 

Biological Evidence of Sex and Age 
 
4. (1) The provisions of this section are to be used when determining the sex of game. 
 
 (2) The following is acceptable biological evidence of the male sex of big game: 

(a) the antlers or horns;  
(b) the penis, testicles or baculum. 

 
 (3) The following is acceptable biological evidence of the female sex of big game: 

(a) the antlers or horns;  
(b) the uterus or udder. 

 
 (4) The following wildlife are presumed to be female in the absence of any evidence of its sex: 

(a) grizzly bear;  
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(b) muskox, if the muskox was harvested from a population where the total allowable harvest is 
based on the sex of the muskox; 

(c) caribou, if the caribou was harvested from a population where the total allowable harvest is 
based on the sex of the caribou; 

(d) polar bear. 
 
5. (1) The provisions of this section are to be used when determining the age of game. 
 
  (2) The following is acceptable biological evidence of the age of a polar bear or grizzly bear: 

(a) the degree of canine tooth eruption for a bear under one year of age;  
(b) counting the annual growth rings of an undamaged post-canine tooth for bears older than one 

year of age. 
 
 (3) For the purposes of determining the age of polar bears, a polar bear is deemed to be three years old on the first 
day of the January that follows the third summer after its birth. 
 
6. The expert testimony of a wildlife biologist, or other scientist, or a Qaujimanilik may be used as evidence of the 
sex or age of game, if no acceptable biological evidence of the sex or age of game is available. 
 

Commercial Record Keeping and Reporting 
 
7. (1) Each person who holds a taxidermist licence, tanning licence or dealer's licence, shall, immediately upon 
receiving wildlife, whether directly or indirectly, prepare a record of what was received describing 

(a) the total number of wildlife of each species acquired;  
(b) the date of receipt of the wildlife; 
(c) the contact information of the person from whom wildlife or parts of them were acquired; and 
(d) the type of licence and its number, or the enrolment number, of the harvester and any tag 

number, under which the wildlife was harvested. 
 
 (2) Paragraph (1)(d) does not apply to a person who purchases wildlife from a person other than the person who 
harvested the wildlife. 
 
 (3) The person referred to in subsection (1) shall, each month, prepare and submit a written report summarizing the 
record in respect of the licensed activity that occurred during the month. 
 

(4) The report must be submitted within 10 days after the end of the month, even if no transactions are carried out 
in the month. 
 
 (5) This section applies to person who is an Inuk if the person  

(a) is operating a business or facility to traffic in wildlife; and 
(b) would be required to hold a dealer’s licence if the person were not an Inuk. 

 
8. (1) The holder of a harvesting instruction licence shall prepare and submit a written report containing 

(a) the results of the course;  
(b) a description of the sex, location, species and quantity of any wildlife that was harvested; 
(c) the disposition of any wildlife harvested during the course; and 
(d) such further information as the Superintendent may require. 

 
 (2) The report must be submitted, within 30 days after the end of the harvesting instruction course, to the HTO in 
the locality where the course took place and to a Conservation Officer. 
 
9. (1) The holder of a research permit shall prepare and submit a written report containing 

(a) an account of the research conducted under the licence;  
(b) a description of the sex, location, species and quantity of any wildlife that was harvested or 

handled or from which specimens were taken; and 
(c) such further information as the Superintendent may require. 
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 (2) The report must be submitted, within such time as the permit requires, to the HTO in the locality where the 
research took place and to a Conservation Officer. 
 
 (3) If the results of the research are published, the holder of the research permit shall submit a copy of the publication to 
the Superintendent as soon as practicable. 
 
10. (1) The holder of a live possession licence shall prepare and submit a written report containing  

(a) a description of how the wildlife came into possession and any attempt at taking possession of 
wildlife;  

(b) a description of the sex, location or source, species and quantity of the wildlife taken into 
possession; 

(c) the method of capture; and 
(d) such further information as the Superintendent may require. 

 
 (2) The report must be submitted, as soon as practicable after the earlier of 

(a) the last date of any capture of wildlife possessed under the licence; or 
(b) the date the licence expires. 

 
11. (1) The holder of an animal husbandry licence shall prepare and submit a written report respecting the wildlife held 
under the licence containing 

(a) the common name of the wildlife;  
(b) the number, sex, age and condition of the wildlife; 
(c) the name and address of the person or organization who provided the wildlife; 
(d) the contact information of the person or organization to whom the wildlife was provided, if any; 
(e) the number of the licence, or enrolment number, and tag numbers under which the wildlife was 

captured; 
(f) the number of any licence under which the wildlife was transported or imported; 
(g) the manner, form, location and date of marking of wildlife taken from the wild; and 
(h) a description of any loss or disposition of wildlife. 

 
 (2) The report must be submitted at such time as the permit requires. 
 
12. The holder of live possession licence or animal husbandry licence shall, not later than five days after any escape of 
wildlife possessed under the authority of the licence, submit a written report of the escape. 
 
13.  (1) A vendor shall prepare and keep a record of each transaction that he or she is authorized to make pursuant to 
his or her vendor’s agreement. 
 
 (2) A vendor shall, each month, prepare and submit a written report of each transaction containing 

(a) the number of each type of licence or tag issued by the vendor during that month;  
(b) a financial statement that accurately states the amount of each transaction the vendor made 

during the month; and 
(c) such further information as the Superintendent may require. 

 
 (3) The report must be submitted within 10 days after the end the month, even if no transactions are carried out in 
the month. 
 
14. (1) A big game outfitter shall, in respect of each client, prepare and keep a record containing 

(a) the contact information and harvesting licence number of the client;  
(b) the name of each guide used by the client; 
(c) the number, species, sex, date of harvest and location of any big game harvested by the client; 

and 
(d) the tag numbers of any big game harvested by the client. 

 
 (2) A big game outfitter shall submit, within 30 days after the date the licence expires, a copy of the record to the 
Superintendent. 
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15. (1) This section applies to any person who harvests any species for which a total allowable harvest has been 
established. 
 
 (2) This section does not apply to a person who engages in commercial harvesting or large scale harvesting above 
the prescribed rate or quantity. 
 
 (3) A person harvesting wildlife shall submit a report containing 

(a) the person's contact information;  
(b) the person's hunting licence number or enrolment number; 
(c) the tag numbers, if any; 
(d) the date and location where the wildlife was harvested; 
(e) acceptable biological evidence of the sex of the wildlife; and 
(f) such further information as the Superintendent may require. 

 
 (4) The report may be submitted either orally or in writing and must be submitted as soon as reasonably practicable 
after the wildlife is harvested. 
 
 (5) A person who harvests the wildlife with the assistance of a guide may authorize the guide to prepare and submit the 
report on his or her behalf. 
 
16. For the purposes of section 100 of the Act, the valuable parts of an animal that must be delivered or reported to a 
conservation officer are the parts that are not to be wasted, destroyed, abandoned or allowed to spoil under subsection 76(2) 
of the Act. 
 

Commencement 
 
17.  These regulations come into force on July 1, 2015. 
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LOI SUR LA FAUNE ET LA FLORE 

R-014-2015 
Enregistré auprès du registraire des règlements 

2015-05-11 
 

RÈGLEMENT SUR LES RAPPORTS 
 

En vertu des articles 195 et 201 de la Loi sur la faune et la flore, et de tout pouvoir habilitant, la commissaire en Conseil 
exécutif prend le Règlement sur les rapports, ci-après. 
 

Définitions 
 
1. Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
 
« coordonnées » Les nom et prénoms d’une personne, ainsi que son adresse et son numéro de téléphone. (contact 
information) 
 
« preuve biologique valable de l’âge » Preuve valable aux termes de l’article 5 ou 6. (acceptable biological evidence of age) 
 
« preuve biologique valable du sexe » Preuve valable aux termes de l’article 4 ou 6. (acceptable biological evidence of sex) 
 
« rapport »  Rapport écrit ou oral dont la préparation ou la présentation est exigée par la Loi ou le présent règlement, ou en 
vertu de ces textes. (report) 
 
« relevé » Relevé dont la préparation ou la présentation est exigée par la Loi ou le présent règlement, ou en vertu de ces 
textes. (record) 
 

Exigences générales 
 
2. (1) Sauf disposition expresse contraire, les relevés et les rapports doivent être établis en la forme approuvée par le 
surintendant. 
 
 (2) Sauf disposition expresse contraire, les rapports doivent être présentés à un agent de conservation. 
 
 (3) L’agent de conservation qui reçoit un rapport doit le transmettre au surintendant. 
 
 (4) Chaque relevé ou chaque rapport écrit doit être conservé par la personne qui était tenue de le préparer jusqu’à 
la dernière des occurrences suivantes : 

a) trois ans après la date de sa création; 
b) la décision finale dans une instance pour laquelle le relevé ou le rapport peut être pertinent. 

3. Il est entendu que la personne qui tue un animal sauvage pour protéger la vie ou les biens d’une personne, ou pour 
assurer la subsistance d’une personne, conformément à l’article 97 de la Loi n’est pas tenue de faire plus que de se 
conformer aux exigences de l’article 100 de la Loi à l’égard de cet animal.  
 

Preuve biologique du sexe et de l’âge 
 
4. (1) La détermination du sexe du gibier doit être faite en conformité avec les dispositions du présent article. 
 
 (2) La preuve biologique valable du sexe du mâle du gros gibier est établie par ce qui suit : 

a) les bois ou les cornes;  
b) le pénis, les testicules ou l’os pénien. 

 
 (3) La preuve biologique valable du sexe de la femelle du gros gibier est établie par ce qui suit : 

a) les bois ou les cornes;   
b) l’utérus ou les mamelles. 
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 (4) En l’absence de toute preuve du sexe, les animaux sauvages suivants sont présumés être des femelles : 

a) le grizzli;  
b) le bœuf musqué, si l’individu récolté provient d’une  population dont la récolte totale autorisée 

est fondée sur le sexe de l’animal; 
c) le caribou, si l’individu récolté provient d’une  population dont la récolte totale autorisée est 

fondée sur le sexe de l’animal; 
d) l’ours polaire. 

 
5. (1) La détermination de l’âge du gibier doit être faite en conformité avec les dispositions du présent article. 
 
  (2) La preuve biologique valable de l’âge de l’ours polaire ou du grizzli est établie par ce qui suit :   

a) le degré d’éruption des canines, dans le cas d’un ours âgé de moins d’un an;  
b) le nombre d’anneaux annuels de croissance d’une dent non endommagée placée derrière les 

canines, dans le cas d’un ours âgé de plus d’un an. 
 
 (3) Aux fins de la détermination de l’âge des ours polaires, un ours polaire est réputé âgé de trois ans le 1er janvier 
qui suit le troisième été suivant sa naissance. 
 
6. Le témoignage d’expert d’un biologiste de la faune, d’un autre scientifique ou d’un Qaujimanilik peut être utilisé 
comme preuve du sexe ou de l’âge du gibier, si aucune preuve biologique valable du sexe ou de l’âge du gibier n’est 
disponible. 
 

Rapports et tenue de relevés en matière commerciale 
 
7. (1) Le titulaire d’un permis de taxidermiste, de tanneur ou de commerçant est tenu, dès la réception, directe ou 
indirecte, d’animaux sauvages, de préparer un relevé à cet égard indiquant ce qui suit :  

a) le nombre total d’animaux sauvages de chaque espèce qu’il a acquis;  
b) la date de réception des animaux; 
c) les coordonnées de la personne de laquelle il a acquis l’animal ou partie d’animal; 
d) le type de permis, ainsi que le numéro de permis, ou numéro d’inscription, de la personne ayant 

fait la récolte, et tout numéro d’étiquette, aux termes desquels l’animal a été récolté. 
 
 (2) L’alinéa (1)d) ne s’applique pas à la personne qui achète des animaux sauvages d’une personne qui n’est pas 
celle les ayant récoltés.  
 
 (3) La personne visée au paragraphe (1) est tenue de préparer et de présenter un rapport écrit mensuel résumant les 
relevés relatifs aux activités autorisées s’étant déroulées au cours du mois. 
 

(4) Le rapport doit être présenté dans les 10 jours suivant la fin du mois, même si aucune opération n’a été 
exécutée au cours du mois. 
 
 (5) Le présent article s’applique à l’Inuk qui :  

a) exploite une entreprise ou un établissement pour faire le commerce d’animaux sauvages; 
b) devrait obtenir un permis de commerçant s’il n’était pas un Inuk. 

 
8. (1) Le titulaire d’un permis d’instructeur en récolte prépare et présente un rapport écrit contenant ce qui suit : 

a) les résultats du cours;  
b) la description du sexe, de l’espèce et du nombre d’animaux sauvages qui ont été récoltés, ainsi 

que du lieu de la récolte;  
c) la façon dont il a disposé des animaux sauvages récoltés pendant le cours; 
d) tout autre renseignement que le surintendant peut exiger. 

 
 (2) Dans les 30 jours suivant la fin du cours de formation en récolte, le rapport doit être présenté à la fois à l’OCT 
située dans le secteur où le cours a été donné et à un agent de conservation. 
 
9. (1) Le titulaire d’un permis de recherche prépare et présente un rapport écrit contenant ce qui suit : 

a) un compte rendu de la recherche menée en vertu du permis;  
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b) la description du sexe, de l’espèce et du nombre d’animaux sauvages qui ont été récoltés ou 
manipulés, ainsi que du lieu de l’opération, ou à partir desquels des spécimens ont été pris; 

c) tout autre renseignement que le surintendant peut exiger. 
 
 (2) Le rapport doit être présenté, dans les délais fixés par le permis, à la fois à l’OCT située dans le secteur où a été 
menée la recherche et à un agent de conservation. 
 
 (3) Si les résultats de la recherche sont publiés, le titulaire du permis de recherche en transmet une copie dès que 
possible au surintendant. 
 
10. (1) Le titulaire d’un permis de possession d’animaux sauvages vivants prépare et présente un rapport écrit 
contenant ce qui suit : 

a) la description de la manière dont il en a pris possession et de toute tentative d’en prendre 
possession;  

b) concernant les animaux sauvages dont il a pris possession, la description de leur sexe, de leur 
espèce, de leur origine ou du lieu de la prise de possession, ainsi que de leur nombre; 

c) le mode de capture; 
d) tout autre renseignement que le surintendant peut exiger. 

 
 (2) Le rapport doit être présenté aussitôt que possible après la première des dates suivantes : 

a) la dernière date à laquelle ont été capturés des animaux sauvages possédés aux termes du permis; 
b) la date d’expiration du permis. 

 
11. (1) Le titulaire d’un permis d’élevage d’animaux sauvages prépare et présente un rapport sur les animaux sauvages 
détenus aux termes du permis contenant ce qui suit :  

a) leur nom commun;  
b) leur nombre, leur sexe, leur âge et leur état; 
c) le nom et l’adresse de la personne ou de l’organisation qui lui a procuré les animaux sauvages; 
d) les coordonnées de la personne ou de l’organisation à laquelle les animaux sauvages ont été 

fournis, le cas échéant; 
e) le numéro de permis, ou le numéro d’inscription, ainsi que les numéros d’étiquette aux termes 

desquels l’animal a été capturé; 
f) le numéro de tout permis aux termes duquel les animaux sauvages ont été transportés ou 

importés; 
g) la façon, la forme, l’endroit et la date du marquage des animaux sauvages capturés; 
h) la description de toute perte ou disposition des animaux sauvages. 

 
 (2) Le rapport doit être présenté dans les délais fixés par le permis. 
 
12. Au plus tard cinq jours après que s’est échappé un animal sauvage dont il a la possession aux termes du permis, le 
titulaire d’un permis de possession d’animaux sauvages vivants ou d’un permis d’élevage d’animaux sauvages présente un 
rapport écrit à cet égard.  
 
13.  (1) L’agent de délivrance prépare et tient un relevé de chaque transaction qu’il est autorisé à faire en vertu de son 
entente d’agent de délivrance.  
 
 (2) L’agent de délivrance prépare et présente un rapport mensuel écrit sur chaque transaction contenant ce qui suit : 

a) le nombre de chaque type de permis ou d’étiquettes qu’il a délivrés au cours du mois;  
b) un rapport financier indiquant précisément le montant de chaque transaction faite au cours du 

mois; 
c) tout autre renseignement que le surintendant peut exiger. 

 
 (3) Le rapport doit être présenté dans les 10 jours suivant la fin du mois, même si aucune transaction n’a été faite 
au cours du mois. 
 
14. (1) Le pourvoyeur pour le gros gibier prépare et conserve, pour chaque client, un relevé contenant ce qui suit : 

a) les coordonnées et le numéro de permis de récolte du client;  
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b) le nom de chaque guide utilisé par le client; 
c) le nombre, l’espèce et le sexe des animaux sauvages qui ont été récoltés par le client, ainsi que la 

date et le lieu de la récolte; 
d) les numéros d’étiquette de tout gros gibier récolté par le client. 

 
 (2) Dans les 30 jours suivant l’expiration de la licence, le pourvoyeur pour le gros gibier présente au surintendant 
une copie du relevé. 
 
15. (1) Le présent article s’applique à toute personne qui exerce des activités de récolte d’une espèce à l’égard de 
laquelle une récolte totale autorisée a été établie. 
 
 (2) Le présent article ne s’applique pas à la personne qui exerce des activités de récolte commerciale ou des 
activités de récolte à grande échelle au-delà du taux ou de la quantité réglementaire. 
 
 (3) La personne qui récolte des animaux sauvages présente un rapport contenant ce qui suit : 

a) ses coordonnées;  
b) le numéro de son permis de chasse ou son numéro d’inscription; 
c) les numéros d’étiquette, le cas échéant; 
d) la date et le lieu de la récolte des animaux sauvages; 
e) une preuve biologique valable du sexe des animaux sauvages; 
f) tout autre renseignement que le surintendant peut exiger. 

 
 (4) Le rapport peut être présenté soit oralement, soit par écrit, aussitôt que possible après la récolte. 
 
 (5) La personne qui récolte des animaux sauvages avec l’aide d’un guide peut autoriser ce dernier à préparer et à 
présenter le rapport en son nom. 
 
16. Pour l’application de l’article 100 de la Loi, les parties valables d’un animal devant être remises à un agent de 
conservation, ou sur lesquelles il faut lui faire rapport, sont les parties, selon le paragraphe 76(2) de la Loi, qu’il est interdit 
de gaspiller, de détruire ou d’abandonner, ou dont il est interdit de permettre la détérioration. 
 

Entrée en vigueur 
 
17.  Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2015. 
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SUMMARY CONVICTION PROCEDURES ACT  
R-015-2015 

Registered with the Registrar of Regulations 
2015-05-11 

 
SUMMARY CONVICTION PROCEDURES REGULATIONS, amendment 

 
The Commissioner, on the recommendation of the Minister, under sections 8 and 12 of the Summary Conviction 
Procedures Act and every enabling power, makes the attached amendment to the Summary Conviction Procedures 
Regulations. 
 
1. The Summary Conviction Procedures Regulations, registered under the Statutory Instruments Act (Northwest 
Territories) as regulation numbered R-014-92, as duplicated for Nunavut by section 29 of the Nunavut Act (Canada), 
are amended by these regulations. 
 
2. Paragraph 2(f) is repealed and the following is substituted: 
 

(f) conservation officers within the meaning of the Wildlife Act, while enforcing that Act or the 
regulation under that Act;  

 
3. Part 13 of Schedule A is repealed and Part 13 set out in the schedule to these regulations is substituted. 
 
4. Parts 14 to 17 of Schedule A are repealed. 
 
5.  These regulations come into force on July 1, 2015. 
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Schedule 
(Section 3) 

 
Part 13 - Wildlife Act 

Item Provision Fine 

$  

Surcharge 

$ 

Specified 
Penalty 

$ 

General Description of the Offence 

1.  19(1) 200  30 230 Engaging in regulated activity without a 
licence 

2.  36(3)  200  30 230 Purporting to transfer a licence or tag that is 
not transferable 

3.  36(4)  200  30 230 Soliciting or receiving a transfer of a licence 
or tag that is not transferable 

4.  40(1)  200  30 230 Failure to properly register the assignment 

5.  42(1)  100  15 115 Failure to carry or possess a copy of a required 
licence while harvesting wildlife or engaging 
in licensed activity 

6.  42(2)  100  15 115 Failure to carry proper ID 

7.  42(3)  100  15 115 Failure to carry copy of assignment document 
while harvesting wildlife 

8.  42(4)  100  15 115 Failure to display or show licence for 
commercial activity 

9.  43(1)  100  15 115 Failure to produce the licence or document 
upon the request of a conservation officer 

10.  43(2)  300  45 345 Failure to cease activity upon the request of a 
conservation officer 

11.  54(1)  200  30 230 Applying for, obtaining or holding a licence, 
or a document that purports to be a licence, 
knowing that he or she is ineligible 

12.  54(2)  200  30 230 Applying for or holding more than one licence 
of the same type at the same time 

13.  54(3)  200  30 230 Possession of licence or document that does 
not identify the holder or is undated, 
improperly dated, incomplete, false, defaced, 
altered or void 

14.  54(4)  200  30 230 Using, displaying or allowing to be displayed 
a void licence 

15.  54(5)  200  30 230 Contravening any term or condition of a 
licence 

16.  55(1)  200  30 230 Wrongful use of a licence or tag 

17.  55(2)  300  45 345 Defacement or alteration of a licence or 
document 

18.  56(1)  200  30 230 Issuing an incomplete licence 

19.  56(2)  200  30 230 Possessing a blank licence 

20.  57(1)  300  45 345 Knowingly making a false or misleading 
statement 

21.  57(2)  300  45 345 Obliterating, altering, imitating or duplicating 
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a stamp, tag, seal, brand, mark or signature 

22.  57(3)  200  30 230 Knowingly creating a document evidencing an 
assignment with false or misleading 
information 

23.  58(3)  200  30 230 Failure of parent or guardian to ensure child 
respects Act, regulations or orders 

24.  59(1)  200  30 230 Harvesting game or other prescribed wildlife 
without a licence or other authority 

25.  59(2)  500  75 575 Doing anything requiring the authority of a 
licence with a void, cancelled or suspended 
licence 

26.  60(1)  200  30 230 Interfering with or obstructing a person 
lawfully engaged in harvesting wildlife or in 
guiding 

27.  60(2)  100  15 115 Removing, springing or otherwise interfering 
with a lawfully set trap without consent 

28.  62(1)  500  75 575 Engaging in unlawful activity respecting an 
extinct or extirpated species 

29.  63(1)  500  75 575 Engaging in unlawful activity during period of 
interim protection for an endangered or 
threatened species 

30.  65(1)  300  45 345 Contravening a regulation or order respecting 
a critical habitat, wildlife sanctuary or special 
management area 

31.  65(2)  400  60 460 Substantially altering, damaging or destroying 
habitat 

32.  66(1)  500  75 575 Engaging in prohibited activities in a critical 
habitat 

33.  67  100  15 115 Depositing waste or litter in or near a habitat 

34.  68  200  30 230 Harvesting wildlife in excess of the amount 
allocated to him or her or allowed under the 
Wildlife Act 

35.  69  200  30 230 Harvesting wildlife contrary to any licence, 
regulation or order restricting harvesting in 
relation to location 

36.  70(1)  200  30 230 Harvesting wildlife contrary to any licence, 
regulation or order restricting harvesting in 
relation to the characteristics of that wildlife 

37.  71  200  30 230 Killing swimming big game 

38.  72(1)  200  30 230 Injuring, molesting or destroying bird's egg 

39.  72(2)  300  45 345 Injuring, molesting or destroying bird's nest 

40.  73(1)(a)  300  45 345 Significantly disturbing a substantial number 
of wildlife 

41.  73(1)(b)  300  45 345 Breaking into, destroying or damaging any 
abode of a bear, fox, beaver, muskrat, weasel, 
wolf or wolverine 

42.  74(1)  500  75 575 Chasing, wearying, harassing or molesting a 
wild animal 

43.  76(1)  300  45 345 Failure to retrieve dead or wounded game 
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44.  76(2)  500  75 575 Wasting, destroying, abandoning or allowing 
meat, etc. to spoil 

45.  78(1)  100  15 115 Feeding the edible portions of game to any 
domestic animal or to a captive wild animal 

46.  80(1)  300  45 345 Using or having illegal weapons, etc. in his or 
her possession while harvesting wildlife 

47.  80(2)  300  45 345 Using prohibited weapons and methods for 
big game 

48.  81(1)  300  45 345 Failure to comply with regulations on 
harvesting equipment, methods, etc. 

49.  82(1)  200  30 230 Harvesting game using a non-certified trap 

50.  83  200  30 230 Possessing wildlife in excess of the quantity 
allowed under the Act 

51.  84  400  60 460 Possessing, keeping captive or feeding any 
live wild animal contrary to the regulations 

52.  85(1)  400  60 460 Illegal possession of dead wild animal 

53.  86  200  30 230 Possessing a wild animal without complying 
with the tagging requirements 

54.  87(1)(a)  300  45 345 Harvesting game from a vehicle or other 
conveyance 

55.  87(1)(b)  300  45 345 Discharging a weapon within or from a 
vehicle or other conveyance 

56.  87(1)(c)  300  45 345 Having a loaded weapon in or on a vehicle or 
other conveyance  

57.  87(1)(d)  300  45 345 Using a vehicle or other conveyance to harass 
wildlife 

58.  87(1)(e)  500  75 575 Using a vehicle or other conveyance as a 
weapon to harvest wildlife 

59.  87(3)  500  75 575 Harvesting a polar bear by vehicle or other 
conveyance 

60.  88(1)  500  75 575 Using an aircraft to spot, etc. 

61.  88(2)  500  75 575 Using a helicopter to transport wild animals or 
people without authority 

62.  88(3)  500  75 575 Breach of 12 hour aircraft rule 

63.  89(1)  300  45 345 Dangerous harvesting 

64.  90(1)  100  15 115 Intentionally feeding a wild animal 

65.  90(2)  300  45 345 Improperly placing or depositing attractants 

66.  91(1)  200  30 230 Releasing a captive wild animal or a domestic 
animal, or allowing it to escape 

67.  91(2)  500  75 575 Releasing an invasive species 

68.  91(3)  200  30 230 Failure to make every effort to recover the 
escaped or released animal or member of the 
species 

69.  93(5)  300  45 345 Failure to comply with dangerous wildlife 
protection order 

70.  94(4)  400  60 460 Contravening a closure or stop harvesting 
order 
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71.  95(2)  200  30 230 Failure to surrender weapons and other 
articles 

72.  99  200  30 230 Harvesting out of season 

73.  100(1)  200  30 230 Failure to report emergency kills, etc. 

74.  101  200  30 230 Unlawful removal or posting or signs 

75.  102  200  30 230 Failure to provide information and specimens 
on request 

76.  103  200  30 230 Failure to provide individual harvesting report 

77.  105(1)  200  30 230 Importing without a licence 

78.  105(2)  200  30 230 Importing without proper documentation 

79.  106(1)  200  30 230 Exporting without a licence 

80.  106(3)  200  30 230 Exporting more than prescribed limit 

81.  106(5)  200  30 230 Exporting without proper licence attached 

82.  108(1)  500  75 575 Operating a meat business without a licence 

83.  108(2)  500  75 575 Trafficking in prescribed wildlife. 

84.  109  500  75 575 Buying wildlife commercially or above 
prescribed rate or quantity without a licence 

85.  110  500  75 575 Buying raw pelts or hides without a licence 

86.  111(1)(a)  500  75 575 Non-resident harvesting big game without a 
licensed big game outfitter 

87.  111(1)(b)  500  75 575 Non-resident harvesting big game without a 
big game guide 

88.  111(3)  500  75 575 Resident hunting big game without a big game 
guide 

89.  111.1(1) 500 75 575 Big game outfitting without a licence 

90.  111.1(2) 500 75 575 Not ensuring guides or clients are licensed 

91.  112(1)  500  75 575 Guiding without a licence 

92.  112(2)  500  75 575 Guiding for an unlicensed person 

93.  112(3)  200  30 230 Unauthorized harvesting by guide 

94.  115(1)  200  30 230 Tanning without a licence 

95.  115(2)  200  30 230 Taxidermy without a licence 

96.  116(1)  200  30 230 Organizing harvesting instruction courses 
without a licence 

97.  117(1)  200  30 230 Conducting research on wildlife or collect 
wildlife specimens for research without a 
licence 

98.  117(2)  200  30 230 Organizing activity to interact, manipulate or 
closely observe wildlife without a licence 

99.  118(1)  200  30 230 Failure by outfitter to give special report 

100.  118(2)  200  30 230 Failure by big game guide to give special 
report 

101.  119  300  45 345 Failure to provide commercial report 

 

176 



Part II /Partie II Nunavut Gazette / Gazette du Nunavut Vol. 17, No.5/ Vol. 17, n°5 
 

 
LOI SUR LES POURSUITES PAR PROCÉDURE SOMMAIRE 

R-015-2015 
Enregistré auprès du registraire des règlements 

2015-05-11 
 

RÈGLEMENT SUR LES POURSUITES PAR PROCÉDURE SOMMAIRE—Modification 
 
Sur la recommandation du ministre, et en vertu des articles 8 et 12 de la Loi sur les poursuites par procédure sommaire et 
de tout pouvoir habilitant, la commissaire prend le règlement ci-après modifiant le Règlement sur les poursuites par 
procédure sommaire 
 
1. Le Règlement sur les poursuites par procédure sommaire, enregistré en vertu de la Loi sur les textes 
réglementaires (Territoires du Nord-Ouest) sous le numéro R-014-92 et reproduit pour le Nunavut par l’article 29 de 
la Loi sur le Nunavut (Canada), est modifié par le présent règlement. 
 
2. L’alinéa 2f) est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 

f) l’agent de conservation au sens de la Loi sur la faune et la flore, lorsqu’il assure l’application de cette loi 
ou de ses règlements; 

 
3. La partie 13 de l’annexe A est abrogée et remplacée par la partie 13 figurant à l’annexe du présent 
règlement. 
 
4. Les parties 14 à 17 de l’annexe A sont abrogées. 
 
5. Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2015. 
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Annexe      (article 3) 
 

Partie 13 – Loi sur la faune et la flore 

Numéro Disposition 
enfreinte 

Amende  $ Frais 
additionnels 

de 
conservation 

$ 

Peine 
prévue 

$ 

Description sommaire de l’infraction 

1. 19(1) 200 30 230 Se livrer sans permis à une activité 
réglementée 

2. 36(3) 200 30 230 Chercher à transférer un permis ou une 
étiquette non transférable 

3. 36(4) 200 30 230 Solliciter ou obtenir le transfert d’un 
permis ou d’une étiquette non 
transférable 

4. 40(1) 200 30 230 Défaut de faire enregistrer la cession 

5. 42(1) 100 15 115 Défaut d’avoir une copie du permis sur 
soi ou en sa possession pendant la récolte 
de ressources fauniques ou pendant des 
activités autorisées   

6. 42(2) 100 15 115 Défaut d’avoir avec soi la carte d’identité 
appropriée 

7. 42(3) 100 15 115 Défaut d’avoir avec soi une copie du 
document constatant la cession pendant la 
récolte de ressources fauniques  

8. 42(4) 100 15 115 Défaut d’afficher ou de montrer  le 
permis pour des activités commerciales 

9. 43(1) 100 15 115 Défaut de produire le permis ou le 
document à la demande d’un agent de 
conservation 

10. 43(2) 300 45 345 Défaut de cesser l’activité à la demande 
d’un agent de conservation 

11. 54(1) 200 30 230 Demander, obtenir ou détenir un permis 
ou un document se présentant comme un 
permis en sachant qu’on n’y a pas droit 

12. 54(2) 200 30 230 Demander ou détenir plus d’un permis du 
même type en même temps 

13. 54(3) 200 30 230 Posséder un permis ou document 
n’identifiant pas le titulaire, ou faux, 
irrégulier, non daté, daté incorrectement, 
incomplet, modifié, illisible ou nul 

14. 54(4) 200 30 230 Utiliser, afficher ou permettre que soit 
affiché un permis nul 

15. 54(5) 200 30 230 Contrevenir à toute condition d’utilisation 
du permis 

16. 55(1) 200 30 230 Utilisation illégale d’un permis ou d’une 
étiquette 
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17. 55(2) 300 45 345 Modifier un permis ou un document, ou 
le rendre illisible 

18. 56(1) 200 30 230 Délivrer des permis incomplets 

19. 56(2) 200 30 230 Posséder un permis vierge 

20. 57(1) 300 45 345 Faire sciemment une déclaration fausse 
ou trompeuse  

21. 57(2) 300 45 345 Oblitérer, altérer, imiter ou reproduire 
une estampille, une étiquette, un sceau, 
une marque ou une signature  

22. 57(3) 200 30 230 Faire sciemment une cession fausse ou 
trompeuse 

23. 58(3) 200 30 230 Parent ou tuteur responsable du respect 
par l’enfant de la Loi, des règlements ou 
des arrêtés 

24. 59(1) 200 30 230 Récolter du gibier ou d’autres ressources 
fauniques réglementées sans permis ni 
autorisation 

25. 59(2) 500 75 575 Exercer toute activité exigeant un permis 
en se fondant sur le présumé pouvoir 
accordé par un permis nul, révoqué ou 
suspendu  

26. 60(1) 200 30 230 Entraver ou gêner l’action d’une personne 
se livrant légalement à la récolte d’une 
ressource faunique ou agissant comme 
guide  

27. 60(2) 100 15 115 Enlever ou déclencher un dispositif 
installé légalement ou y toucher de 
quelque autre façon  

28. 62(1) 500 75 575 Se livrer à une activité illégale à l’égard 
d’une espèce disparue ou éteinte 

29. 63(1) 500 75 575 Se livrer à une activité illégale pendant la 
période de protection provisoire d’une 
espèce menacée ou en voie de disparition  

30. 65(1) 300 45 345 Contrevenir à un règlement ou à un arrêté 
régissant ou interdisant des activités 
touchant les habitats essentiels, refuges 
fauniques ou régions de gestion spéciale 

31. 65(2) 400 60 460 Modifier ou endommager un habitat de 
façon importante, ou le détruire  

32. 66(1) 500 75 575 Se livrer à une activité interdite dans un 
habitat essentiel 

33. 67 100 15 115 Déposer des déchets ou des ordures dans 
un habitat ou à proximité 

34. 68 200 30 230 Récolter une quantité de ressources 
fauniques supérieure à celle attribuée ou 
permise aux termes de la Loi sur la faune 
et la flore 
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35. 69 200 30 230 Récolter des ressources fauniques en 
violation d’un permis, d’un règlement ou 
d’un arrêté régissant ou interdisant la 
récolte relativement à un secteur ou à un 
emplacement géographique 

36. 70(1) 200 30 230 Récolter un animal sauvage en violation 
d’un permis, d’un règlement ou d’un 
arrêté régissant ou interdisant la récolte 
en ce qui a trait à une caractéristique de 
l’animal 

37. 71 200 30 230 Chasser du gros gibier en train de nager 

38. 72(1) 200 30 230 Endommager ou détruire l’œuf d’un 
oiseau 

39. 72(2) 300 45 345 Endommager ou détruire le nid d’un 
oiseau 

40. 73(1)a) 300 45 345 Prendre part à une activité, autre que la 
récolte de ressources fauniques, dont le 
résultat probable sera d’importuner 
considérablement un grand nombre 
d’animaux sauvages 

41. 73(1)b) 300 45 345 Détruire ou endommager la demeure d’un 
ours, d’un renard, d’un castor, d’un rat 
musqué, d’une belette, d’un loup ou d’un 
carcajou, ou y pénétrer 

42. 74(1) 500 75 575 Pourchasser, épuiser, harceler ou 
importuner un animal sauvage 

43. 76(1) 300 45 345 Défaut de récupérer le gibier tué ou 
blessé 

44. 76(2) 500 75 575 Gaspiller, détruire ou abandonner de la 
viande, de la fourrure brute, etc., ou en 
permettre la détérioration 

45. 78(1) 100 15 115 Nourrir les animaux domestiques ou les 
animaux sauvages en captivité des parties 
comestibles du gibier  

46. 80(1) 300 45 345 Utiliser ou avoir en sa possession des 
armes illégales, du poison, etc., pendant 
la récolte de ressources fauniques 

47. 80(2) 300 45 345 Utiliser une arme ou une méthode 
interdite pour la récolte du gros gibier 

48. 81(1) 300 45 345 Défaut de se conformer aux règlements 
régissant le matériel, les méthodes de 
récolte 

49. 82(1) 200 30 230 Récolter du gibier à l’aide d’un piège non 
homologué 

50. 83 200 30 230 Posséder une quantité de ressources 
fauniques supérieure à la quantité permise 
par la Loi 

51. 84 400 60 460 Avoir en sa possession, garder en 
captivité ou nourrir un animal sauvage 
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vivant en violation des règlements 

52. 85(1) 400 60 460 Possession illégale d’un animal sauvage 
mort 

53. 86 200 30 230 Avoir en sa possession un animal sauvage 
sans se conformer aux exigences relatives 
aux étiquettes 

54. 87(1)a) 300 45 345 Récolter le gibier à partir d’un véhicule 
ou d’un autre moyen de transport  

55. 87(1)b) 300 45 345 Décharger une arme dans un véhicule ou 
un autre moyen de transport ou à partir 
d’un véhicule ou d’un autre moyen de 
transport  

56. 87(1)c) 300 45 345 Avoir dans ou sur un véhicule ou un autre 
moyen de transport une arme à feu ayant 
une cartouche ou une balle dans le canon 

57. 87(1)d) 300 45 345 Utiliser un véhicule ou un autre moyen de 
transport pour harceler un animal sauvage 

58. 87(1)e) 500 75 575 Se servir d’un véhicule ou d’un autre 
moyen de transport comme arme pour 
récolter des ressources fauniques 

59. 87(3) 500 75 575 Récolter un ours polaire à partir d’un 
véhicule ou d’un moyen de transport 

60. 88(1) 500 75 575 Utiliser un aéronef pour le repérage, etc. 

61. 88(2) 500 75 575 Utiliser un hélicoptère pour transporter 
des animaux sauvages ou des personnes 
sans y être autorisé 

62. 88(3) 500 75 575 Défaut de se conformer à la règle des 12 
heures concernant l’usage d’un aéronef 

63. 89(1) 300 45 345 S’adonner à des pratiques de récolte 
dangereuses  

64. 90(1) 100 15 115 Nourrir intentionnellement un animal 
sauvage 

65. 90(2) 300 45 345 Déposer ou placer illégalement des 
substances attractives 

66. 91(1) 200 30 230 Remettre en liberté ou laisser s’échapper 
un animal sauvage en captivité ou un 
animal domestique  

67. 91(2) 500 75 575 Libérer un individu d’une espèce 
envahissante 

68. 91(3) 200 30 230 Défaut de tenter par tous les moyens de 
récupérer l’animal ou l’individu de 
l’espèce échappé ou libéré 

69. 93(5) 300 45 345 Défaut d’obtempérer à l’ordre de prendre 
des mesures de protection à l’égard d’un 
animal sauvage dangereux  

70. 94(4) 400 60 460 Défaut d’obtempérer à l’ordre visant la 
fermeture d’une aire ou la cessation de la 
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récolte 

71. 95(2) 200 30 230 Défaut de remettre une arme ou quelque 
autre chose 

72. 99 200 30 230 S’adonner à la récolte en période interdite 

73. 100(1) 200 30 230 Défaut de signaler l’abattage d’urgence 
d’un animal 

74. 101 200 30 230 Enlèvement ou installation illégaux d’un 
écriteau ou avis 

75. 102 200 30 230 Défaut de fournir les renseignements ou 
les spécimens exigés  

76. 103 200 30 230 Défaut de fournir un rapport sur ses 
activités de récolte 

77. 105(1) 200 30 230 Importer sans un permis 

78. 105(2) 200 30 230 Importer sans les documents requis 

79. 106(1) 200 30 230 Exporter sans un permis 

80. 106(3) 200 30 230 Exporter plus que la limite réglementaire 

81. 106(5) 200 30 230 Exporter sans les documents requis 

82. 108(1) 500 75 575 Exploiter sans permis une entreprise 
faisant le commerce de la viande  

83. 108(2) 500 75 575 Faire le commerce de ressources 
fauniques réglementées 

84. 109 500 75 575 Acheter des ressources fauniques sans 
permis dans le cadre d’une activité 
commerciale, ou une quantité supérieure 
au taux ou à la quantité réglementaires 

85. 110 500 75 575 Acheter des fourrures ou peaux brutes 
sans permis 

86. 111(1)a) 500 75 575 Non-résident s’adonnant à la récolte du 
gros gibier sans les services d’un 
pourvoyeur pour le gros gibier 

87. 111(1)b) 500 75 575 Non-résident s’adonnant à la récolte du 
gros gibier sans un guide pour le gros 
gibier 

88. 111(3) 500 75 575 Résident s’adonnant à la récolte du gros 
gibier sans un guide pour le gros gibier 

89. 111.1(1) 500 75 575 Activités de pourvoyeur pour le gros 
gibier sans permis 

90. 111.1(2) 500 75 575 Ne pas veiller à ce que les guides soient 
titulaires d’un permis 

91. 112(1) 500 75 575 Servir de guide sans être titulaire d’un 
permis 

92. 112(2) 500 75 575 Servir de guide à quiconque n’est pas 
titulaire d’un permis 

93. 112(3) 200 30 230 Guide s’adonnant à la récolte 
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94. 115(1) 200 30 230 Tannage non autorisé par un permis 

95. 115(2) 200 30 230 Taxidermie non autorisée par un permis 

96. 116(1) 200 30 230 Organiser des cours de formation sur la 
récolte sans permis  

97. 117(1) 200 30 230 Sans permis, mener une recherche sur les 
ressources fauniques ou en collectionner 
des spécimens aux fins de recherche  

98. 117(2) 200 30 230 Sans permis, organiser des activités pour 
interagir avec des ressources fauniques, 
les manipuler ou les observer à peu de 
distance 

99. 118(1) 200 30 230 Défaut du pourvoyeur de présenter un 
rapport spécial  

100. 118(2) 200 30 230 Défaut du guide pour le gros gibier de 
présenter un rapport spécial  

101. 119 300 45 345 Défaut de fournir un rapport d’activités 
commerciales 
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ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ 
R-016-2015 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑎᓕᐅᖅᑎᒧ ᒪᓕᒐᕋᓛᓂᒃ 
2015-05-19 

 
ᐆᒪᔪᕈᓐᓇᕐᓂᐅᑉ ᑎᓕᓯᔪᑎᒃᑯᑦ 

 
ᑖᓐᓇ ᒥᓂᔅᓴ ᐊᖏᑕᐅᔪᑎᒥᒃ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᔪᒥᒃ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪ ᐃᓚᖓᓂ 128 ᑕᕙᓂ ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖓ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᐃᑕ ᐃᑲᔪᖃᖅᑕᕐᑐᐃ, ᐅᑯᓂᖓ ᐋᖅᑭᓯᕗᖅ ᐅᒃᑯᐃᖔᕐᓂᖓ ᐆᒪᔪᕈᓐᓇᕐᓂᐅᑉ ᑎᓕᓯᔪᑎᒃᑯᑦ.  
 
1. (1) ᑲᓄᖅ ᐅᖃᑕᐅᓯᒪᓂᖓ ᒪᓕᒃᓗᒍ, ᑕᐃᒪ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᐅᔪᖅ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ ᐆᒪᔪᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓂᒃ 
ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᔪᓚᐃ 1 ᑎᑭᐅᑎᓗᒍ ᔫᓐ 30-ᒧᑦ.  
 
 (2) ᖃᖓᑐᐃᓐᓇᒃᑯᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᕕᐅᔪᓐᓇᕐᑎᓐᓇᒍ, ᐅᒃᑯᐊᕐᓯᒪᑎᑦᓗᒍ ᐊᖑᓇᓱᒃᓇᖅ ᐃᓚᐃᓐᓄᑦ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ 
ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᑦᔨᒌᖏᑦᑐᓄᑦ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖏᓚᑦ ᐃᓚᖏᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ.  
 
2.  ᑎᓕᓯᔪᑕᐅᔪᖅ ᐊᑐᓕᕐᐳᖅ ᔪᓚᐃ 1, 2015. 

 
 

WILDLIFE ACT 
R-016-2015 

Registered with the Registrar of Regulations 
2015-05-19 

 
OPEN SEASONS ORDER 

 
The Minister, in accordance with an accepted decision of the NWMB, and under section 128 of the Wildlife Act, and every 
enabling power, makes the attached Open Seasons Order. 
 
1. (1) Unless otherwise specified, the open season for harvesting a species of wildlife or a population of a species of 
wildlife is July 1 to June 30. 
 
 (2) Any time which is not an open season is a closed season for the applicable species of wildlife or a population of 
a species of wildlife, during which it is prohibited to harvest that wildlife. 
 
2.  This Order comes into force on July 1, 2015. 
 
 

LOI SUR LA FAUNE ET LA FLORE 
R-016-2015 

Enregistré auprès du registraire des règlements 
2015-05-19 

 
ARRÊTÉ SUR LES SAISONS DE RÉCOLTE  

 
En conformité avec une décision du CGRFN acceptée, et en vertu de l’article 128 de la Loi sur la faune et la flore et de tout 
pouvoir habilitant, le ministre prend l’Arrêté sur les saisons de récolte, ci-après. 
 
1. (1) À moins d’une mention à l’effet contraire, la saison de récolte d’une espèce ou population d’une espèce 
d’animaux sauvages s’étend du 1er juillet au 30 juin. 
 
 (2) Toute période qui n’est pas une saison de récolte est une saison d’interdiction d’une espèce ou d’une population 
donnée d’animaux sauvages, au cours de laquelle il est interdit de récolter ces animaux sauvages. 
 
2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2015. 
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ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ 

R-017-2015 
ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑎᓕᐅᖅᑎᒧ ᒪᓕᒐᕋᓛᓂᒃ 

2015-05-19 
 

ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐆᒪᔪᕐᑕᐅᖃᑕᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᐱᓯᒪᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᖃᓄᖅ ᐊᒥᓲᑎᒋᓂᖏᑦ ᑎᓕᓯᔾᔪᑎᒃ 
 
ᑖᓐᓇ ᒥᓂᔅᓴ ᒪᓕᒃᓱᓂ ᒪᓕᒋᐊᖃᕐᑕᒥᓂᒃ ᐊᖏᕐᓱᓂᓗ ᐱᔪᒪᔭᐅᔪᒥᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᕐᔪᐊᒃᑯᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪ ᒪᓕᒃᓱᒍ 
ᐃᓚᖓᓂ 121 ᑕᕙᓂ ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᐊᒻᒪ ᐊᔪᖏᓐᓂᓕᒫᓂ ᐊᑐᕐᓱᒍ, ᐃᓱᒪᓕᐅᕐᐳᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᖁᔨᑦᓗᑎᒃ ᐆᒪᔪᐃᑦ 
ᐆᒪᔪᕐᑕᐅᖁᑕᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᐱᓯᒪᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᖃᓄᖅ ᐊᒥᓲᑎᒋᓂᖏᑦ.  

 
1.  ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᓄᓇᓕᒃ, ᐊᒻᒪ ᓄᓇᓕᒃᒥᐅᑕᐅᖏᑦᑐᑦ ᐅᕙ9ᓘᓐᓃᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓯᓚᑖᓂᒥᐅ, ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖓᓂ  ᔪᓚᐃ 
1 ᐊᕐᕋᒍᒥ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᑎᑭᑦᓗᒍ ᔫᓂ 30 ᐊᕐᕌᒍᖓᓂ, ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᕗᑦ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ ᐆᒪᔪᕐᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ 
ᐱᒋᐊᕐᓂᖓᓂ 1 ᑕᕙᓂ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖏᓐᓂ ᖃᑦᓯᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᑦ ᐅᖓᑖᓄᐊᕐᓂᕐᐸᑕ  ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ ᐊᒻᒪ ᐃᓱᓕᓯᔪᓐᓇᕐᓂᖏᑦ ᖃᓄᖅ ᑕᕙᓂ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᕗᑦ ᐊᒻᒪ ᐆᒪᔪᐃᑦ 
ᑭᓲᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪ ᑭᓇᐅᓂᖓ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐃᓅᑉ.  
 
2.  ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᓄᓇᓕᒃ, ᐊᒻᒪ ᓄᓇᓕᒃᒥᐅᑕᐅᖏᑦᑐᑦ ᐅᕙ9ᓘᓐᓃᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓯᓚᑖᓂᒥᐅ, ᐊᑕᐅᓯᕐᒥ ᐅᓪᓗᒥ 
ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᑐᖅ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖓᓂ 2 ᑕᕙᓂ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖏᓐᓂ ᖃᑦᓯᐅᓇᔭᕐᓂᖏᑦ ᐃᓱᓕᑦᓗᒋᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ 
ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᑦᔨᒌᖏᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪ ᑭᓇᐅᓂᖓ ᐃᓅᑉ ᒪᓕᒃᓗᒍ.  
 
3.  ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᓄᓇᓕᒃ, ᐊᒻᒪ ᓄᓇᓕᒃᒥᐅᑕᐅᖏᑦᑐᑦ ᐅᕙ9ᓘᓐᓃᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᓯᓚᑖᓂᒥᐅ ᖃᖓᑐᐃᓐᓇᖅ, ᐆᒪᔪᓂᒃ 
ᑎᑎᕋᕐᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ 3 ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖓᓂ ᐆᒪᔪᕐᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᕐᑎᖓᓂ ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪ 
ᖃᓄᐃᑑᓂᖓ ᐃᓅᑉ ᒪᓕᒃᓗᒍ.  
 
4. . ᐅᓇ ᑎᓕᓯᔪᑕᐅᔪᖅ ᐃᓕᖓᓂᖃᖏᓚᖅ ᖃᓄᐃᑐᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ ᐆᒪᔪᓄᑦ ᐃᓚᒌᓄᑦ ᓈᒻᒪᑐᐃᓐᓇᕐᑐᓂᒃ 
ᐱᓇᓱᐊᖃᑕᕐᑐᓄᑦ.  
 
5.  ᑐᑭᓯᓐᓇᕐᑎᒋᐊᑲᓐᓂᕐᓗᒍ, ᐅᓇ ᑎᓕᓯᔪᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓕᖓᓂᖃᖏᓚᖅ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᕐᒧᑦ ᐆᒪᔪᕋᓱᐊᕐᑎᐅᔪᒧᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂ ᒪᓕᒃᓗᒍ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᓯᒪᔪᓂ ᐃᓚᖏᓐᓂ 10, 12, 13, 14 ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ  16 ᐅᕙᓂ ᐱᖁᔭᒥ.  
 
6.  ᐅᓇ ᐊᑐᓕᕐᓂᐊᕐᑐᖅ ᔪᓚᐃ 1, 2015. 
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ᑎᑎᖃᖅ 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ᑎᑎᖃᖅ 2 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ᑎᑎᖃᖅ 3 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐆᒪᔪᕐᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᐃᓱᕕᓖᑦ  

ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ ᓄᓇᓕᒃ  ᓄᓇᖃᖏᑦᑐᖅ  ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᐅᖏᑦᑐᖅ  

ᐊᒃᓚᐃᑦ  ᐃᓱᓕᕕᖃᖏᑦᑐᑦ 1 1 

ᑐᒃᑐᐃᑦ  5 2 2 

ᑐᒃᑐᓂᒃ ᐊᖏᓂᕐᓴᐃᑦ ᑐᒃᑐᐃᑦ 1 1 1 

ᑐᒃᑐᓂᒃ ᒥᑭᓐᓂᕐᓴᐃᑦ  0 0 0 

ᐊᒪᕈᐃᑦ  ᐃᓱᓕᕕᖃᖏᑦᑐᑦ 2 2 

ᐅᓪᓗᑕᒫᑦ ᐱᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᐃᓱᓕᕕᓖᑦ  

ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ  ᓄᓇᓖᑦ  ᓄᓇᖃᖏᑦᑐᑦ ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᐅᖏᑦᑐ 

ᐊᕿᒌᑦ ᐊᖏᓂᕐᓴᐃᑦᓗ  10 5 5 

ᐱᓯᒪᔭᐅᔪᓐᓇᕐᑐᑦ ᐃᓱᓕᕕᓖᑦ  

ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ ᓄᓇᓖᑦ  ᓄᓇᖃᖏᑦᑐᑦ ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᐅᖏᑦᑐ 

ᐊᑭᒌᑦ ᐊᖏᓂᕐᓴᐃᑦᓗ  40 10 10 
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WILDLIFE ACT 

R-017-2015 
Registered with the Registrar of Regulations 

2015-05-19 
 

GAME HARVESTING AND POSSESSION LIMITS ORDER 
 
The Minister, in accordance with an accepted decision of the NWMB, and under section 121 of the Wildlife Act and every 
enabling power, makes the attached Game Harvesting and Possession Limits Order. 
 
No resident, non-resident or non-resident foreigner shall, during the period from July 1 in one year to June 30 in the next 
year, harvest a species listed in Table 1 of the Schedule in a quantity that exceeds the limit specified in that Schedule for the 
species and the status of the person. 
 
2.  No resident, non-resident or non-resident foreigner shall, in a day, harvest a species listed in Table 2 of the 
Schedule in a quantity that exceeds the limit specified in that Schedule for the species and the status of the person. 
 
3.  No resident, non-resident or non-resident foreigner shall, at any time, possess a species listed in Table 3 of the 
Schedule in a quantity that exceeds the limit specified in that Schedule for the species and the status of the person. 
 
4. This Order does not apply in respect of any species for which a total allowable harvest is established. 
 
5.  For greater certainty, this Order does not apply to a person exercising his or her right to harvest game or other 
prescribed wildlife under section 10, 12, 13, 14 or 16 of the Act. 
 
6.  This Order comes into force on July 1, 2015. 
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 SCHEDULE (Sections 1-3) 
 

Table 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Table 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Table 3 
 
 
 
 

 
 
 
 

Annual Harvesting Limits 

Species Resident Non-Resident Non-Resident Foreigner 

Black Bear No limit 1 1 

Caribou 5 2 2 

Moose 1 1 1 

Muskox 1 1 1 

Reindeer 0 0 0 

Wolf No limit 2 2 

Wolverine No limit 1 1 

Daily Harvesting Limits 

Species Resident Non-Resident Non-Resident Foreigner 

Grouse & Ptarmigan 10 5 5 

Possession Limits 

Species Resident Non-Resident Non-Resident Foreigner 

Grouse & Ptarmigan 40 10 10 
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LOI SUR LA FAUNE ET LA FLORE 

R-017-2015 
Enregistré auprès du registraire des règlements 

2015-05-19 
 

ARRÊTÉ ÉTABLISSANT DES LIMITES QUANTITATIVES À LA  
RÉCOLTE ET À LA POSSESSION DE GIBIER 

 
En conformité avec une décision du CGRFN acceptée, et en vertu de l’article 121 de la Loi sur la faune et la flore et de tout 
pouvoir habilitant, le ministre prend l’Arrêté établissant des limites quantitatives à la récolte et à la possession de gibier, 
ci-après.  
 
1.  Il est interdit à un résident, à un non-résident ou à un non-résident étranger de récolter, entre le 1er juillet d’une 
année et le 30 juin de l’année suivante, une quantité de ressources fauniques d’une espèce figurant au tableau 1 de l’annexe 
qui soit supérieure à la limite indiquée, pour l’espèce en cause, dans la colonne correspondant à son statut. 
 
2.  Il est interdit à un résident, à un non-résident ou à un non-résident étranger de récolter, en une journée, une 
quantité de ressources fauniques d’une espèce figurant au tableau 2 de l’annexe qui soit supérieure à la limite indiquée, pour 
l’espèce en cause, dans la colonne correspondant à son statut. 
 
3.  Il est interdit à un résident, à un non-résident ou à un non-résident étranger d’avoir en sa possession, à quelque 
moment que ce soit, une quantité de ressources fauniques d’une espèce figurant au tableau 3 de l’annexe qui soit supérieure 
à la limite indiquée, pour l’espèce en cause, dans la colonne correspondant à son statut. 
 
4. Le présent arrêté ne s’applique pas aux espèces à l’égard desquelles une récolte totale autorisée est établie. 
 
5.  Il est entendu que le présent arrêté ne s’applique pas à la personne qui exerce son droit de récolter du gibier ou 
d’autres ressources fauniques réglementées aux termes de l’article 10, 12, 13, 14 ou 16 de la Loi. 
 
6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2015. 
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   ANNEXE  (articles 1-3) 
 

Tableau 1 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tableau 2 
 
 

 
 
 

 
 

Tableau 3 
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Limites quantitatives annuelles pour la récolte 

Espèce Résident Non-résident Non-résident étranger 

Ours noir Aucune limite 1 1 

Caribou 5 2 2 

Orignal 1 1 1 

Bœuf musqué 1 1 1 

Renne 0 0 0 

Loup Aucune limite 2 2 

Carcajou Aucune limite 1 1 

Limites quantitatives quotidiennes pour la récolte 

Espèce Résident Non-résident Non-résident étranger 

Tétras et lagopède 10 5 5 

Limites quantitatives pour la possession 

Espèce Résident Non-résident Non-résident étranger 

Tétras et lagopède 40 10 10 
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	(c) the assignee’s full name and mailing address;
	(d) an indication of whether the assignee has the right to receive the assignment under section 5.7.34(a)(i) or (ii) or 5.7.34(b) of the Agreement;
	(e) the enrolment number of the assignee and assignor, if applicable;
	(f) the hunting licence number of the assignee, if applicable;
	(g) the date the assignment is made;
	(h) the date the assignment is to take effect, if other than the date the assignment is made;
	(i) the date the assignment expires, if less than the maximum duration allowed under the Agreement;
	(j) the species to which the assignment relates;
	(k) the identity of the stock or population of the species being assigned, if there is a total allowable harvest on the species being assigned;
	(l) the share of the assignor’s allocation of the total allowable harvest for the species being assigned, if there is a total allowable harvest for the species to which the assignment relates;
	(m) the number of animals being assigned;
	(n) the numbers of any tags issued to the assignor for the animals to which the assignment relates;
	(o) an acknowledgment signed by both the assignor and the assignee that the contents of the document, to the best of their knowledge, contains no false or misleading information.
	(a) does not contain the information set out in subsection 1(1);
	(b) is wholly or partly illegible; or
	(c) consists of material that, in the opinion of the Superintendent, does not affect or relate to an assignment.
	(a) the relevant particulars of each registered assignment are recorded in the register;
	(b) the date of registration is endorsed on each document evidencing an assignment; and
	(c) each document evidencing an assignment is numbered consecutively in order of the time of registration.
	(a) make, date and certify the necessary entries, alterations or corrections; and
	(b) notify all persons he or she is aware of who may be adversely affected by those entries, alterations or corrections.
	(a) a period of five years has passed since the document evidencing the assignment was registered; or
	(b) the Superintendent receives satisfactory evidence that the assignment was terminated and that the assignee was given written notice of the termination.
	(a) ᐱᖓᓱᓂ ᐊᕌᒍᓂᒃ ᑭᖑᓂᐊᒍ ᐅᑉᓗᖓᑕ ᑖᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᓚᐅᑐᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᓯᒪᔪᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓚᐅᕐᑎᓪᓗᒍ; ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ
	(b) ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖓᓂᒃ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᓂᖓᓂᒃ  ᓇᓪᓕᐊᒍᑐᐃᓐᓇᕐ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᓚᐅᑐᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᓂᖏᑎᒍ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᑕᐅᔪᓂᒃ.
	(a) ᓇᔾᔪᓖᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓇᒡᔪᖓᓂᒃ:
	(b) ᐅᓱᒃ, ᐃᔾᔫᒃ, ᓴᐅᓂᖅ ᐅᓱᒃ.
	(a) ᓇᔾᔪᓖᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓇᒡᔪᖓᓂᒃ:
	(b) ᐃᒡᓕᐊᖅ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐋᒪᒪᖏᑦ.
	(a) ᐊᒃᖤᒃ
	(b) ᐅᒥᖕᒪᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐅᒥᖕᒪᑦ ᐊᖑᓇᓱᕐᑕᐅᑎᓪᓗᒍ ᑕᐃᑲᖓ ᐆᒪᔪᑦ ᐊᒥᓲᓂᖏᓐᓂᒃ ᑲᑎᖅᓱᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑎᑎᒍ ᑐᕌᖓᔪᒧ ᖃᓄᐃᑐᓂᖏᓄᑦ ᐅᒥᖕᒪᐃᑦ;
	(c) ᑐᒃᑐᐃᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᐃᑲᖓ ᐆᒪᔪᑦ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ  ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑎᑎᒍ ᑐᕌᖓᔪᒧ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᓄᑦ ᑐᑦᑐᐃᑦ;
	(d) ᓇᓄᐃᑦ.
	(a) ᐊᖏᓪᓕᕙᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ ᑐᓗᕆᐊᖏᑦ ᐲᔭᖅᐸᓪᓕᐊᕙᑦᑐᑦ ᐊᕌᒍᖃᓚᐅᕐᑎᓐᓇᒍ;
	(b) ᑲᔪᓯᓗᓂ ᐱᕈᒃᐸᓪᓕᐊᓂᕆᔭᖓ ᓱᕋᖅᓯᒪᑎᓐᓇᒋᑦ ᑐᓗᕆᐊᖏᑦ ᓇᓄᐃᑦ ᐊᕌᒍᖃᓗᐊᓕᕐᑎᓪᓗᒋᑦ.
	(a) ᑲᑎᑦᑐᒋᑦ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᓂᒃ ᐅᒪᔪᑦ ᓇᓪᓕᐊᑕ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᐅᓂᐊᕐᑐᓂ;
	(b) ᐅᑉᓗᖓᑕ ᓇᓗᓇᐃᖁᑕᖓ ᐅᒪᔪᐃᑦ;
	(c) ᓇᔪᕐᑕᖓᑕ ᐃᓂᖃᖅᕕᖓ ᐃᓅᑉ ᑖᓐᓇ ᐅᒪᔪᖅ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᓕᖕᓂᑯᖏᑦ ᑖᑯᐊ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᐅᓂᐊᕐᑐ; ᐊᒻᒪᓗ
	(d) ᑖᑯᐊ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖏᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓈᓴᐅᑎᖏᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᑎᓕᐅᕆᔭᒥᓂᖓᑕ ᓈᓴᐅᑎᖓ, ᑖᑯᐊ ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᒥᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᐃᑦ ᓈᓴᐅᑎᖓ, ᐃᓚᖓᓂ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ.
	(a) ᐊᐅᓚᑦᓯᔪᓐᓇᕐᓗᓂ ᓇᖕᒥᓂᖁᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᑦ ᑖᑯᓄᖓ ᓂᐅᕐᕈᑎᖃᕐᓂ ᐅᒪᔪᓂᒃ; ᐊᒻᒪᓗ
	(b) ᑖᑯᐊ ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᑎᒍᒥᐊᕐᓗᑎᒃ ᓂᐅᕕᓲᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓖᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐃᓅᓐᓂᖏᐸᑦ.
	(a) ᖃᓄ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᐊᒪᖔᑦ
	(b) ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᔪᓂᒃ  ᑖᑯᐊ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ, ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᓗ ᖃᓄᐃᑐᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐅᒪᔪᑦ ᑖᑯᐊ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᕙᑦᑐᑦ;
	(c) ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ ᓇᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐅᒪᔪᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒋᔭᐅᔪᑦ; ᐊᒻᒪᓗ
	(d) . ᐅᖓᑖᓄᒃᑲᓂᕐ ᑐᓴᒐᒃᓴᑦ ᑖᓱᒪ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᑉ ᒪᓕᒃᑕᐅᖁᔭᖏᑦ.
	(a) ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᕙᒃᑐᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᐃᓚᖓᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ;
	(b) ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᔪᓂᒃ  ᑖᑯᐊ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ, ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᓗ ᖃᓄᐃᑐᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐅᒪᔪᑦ ᑖᑯᐊ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐃᑉᐱᒋᔭᐅᕙᑦᐸ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓇᑭ ᐃᑦᑕᕐᓂᓴᖁᑎᖏᓂᒃ ᐱᔭᐅᓂᖃᑦ; ᐊᒻᒪᓗ
	(c) ᐅᖓᑖᓄᒃᑲᓂᕐ ᑐᓴᒐᒃᓴᑦ ᑖᓱᒪ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᑉ ᒪᓕᒃᑕᐅᖁᔭᖏᑦ.
	(a) ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᔪᓂᒃ  ᑖᑯᐊ ᖃᓄ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᐱᓯᒪᔭᐅᔪᓐᓇᓕᕐᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓯᒪᑦᓯᓇᓱᐊᕐᑐᑎᒃ ᐅᒪᔪᓂᒃ;
	(b) ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᔪᓂᒃ  ᑖᑯᐊ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓇᓃᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᓗ ᐅᒪᔪᑦ ᐱᓯᒪᔭᐅᓂᐊᕐᑐᓂᒃ;
	(c) ᖃᓄ ᐱᔭᐅᓂᐊᕐᑎᓪᓗᒋᑦ; ᐊᒻᒪᓗ
	(d) ᐅᖓᑖᓄᒃᑲᓂᕐ ᑐᓴᒐᒃᓴᑦ ᑖᓱᒪ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᑉ ᒪᓕᒃᑕᐅᖁᔭᖏᑦ.
	(a) ᑭᖑᓪᓕᕐᐹᖓᓂᒃ ᑎᒍᔭᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ; ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ
	(b) ᐅᑉᓗᖓᑕ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐊᓂᒍᒃᕕᒃᓴᖃᑎᓪᓗᒋᑦ.
	(a) ᐊᑎᓪᓚᕆᔭᖓᓂᒃ ᐅᒪᔪᐃᑦ;
	(b) ᓈᓴᐅᑎᖓ, ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ, ᐅᑭᐅᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖏᑦ ᐅᒪᔪᐃᑦ;
	(c) ᐊᑎᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᔪᖅᑕᖏᑦ ᑖᓱᒪ ᐃᓅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᖃᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᑦ ᑖᑯᐊ ᐱᒍᓐᓇᕐᓂᑕᖃᖅᑎᑦᑎᓚᐅᑐᑦ ᐅᒪᔪᓂᒃ;
	(d) ᓇᓂ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᕕᐅᔪᓐᓇᕐᐸᑦ ᑖᓱᒪ ᐃᓅᑉ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᖃᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᑦ ᑖᑯᐊ  ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐱᒍᓐᓇᕐᓂᑕᖃᖅᑎᑦᑎᓚᐅᑐᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐱᑕᖃᖅᐸᑦ;
	(e) ᓈᓴᐅᑎᖏᑦ ᑖᓱᒪ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑎᒍ, ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᑎᓕᐅᕆᓂᖓᑕ ᓈᓴᐅᑎᖓ, ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᑦ ᓈᓴᐅᑎᖓ ᐃᓚᖓᓂ ᐅᒪᔪᑦ ᑎᒍᔭᐅᕙᑦᑐᑦ;
	(f) ᓈᓴᐅᑎᖓᑕ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᐅᒪᔪᑦ ᓇᑦᓴᐅᔪᑕᐅᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑕᐅᔪᑦ;
	(g) ᒪᓕᒍᑎᖃᕐᓗᑎᒃ, ᑕᑕᑎᕆᐊᓖᑦ, ᓇᓃᒪᖓᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑉᓗᖓᓂᒃ ᑕᖅᓴᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᐃᑦ ᑎᒍᔭᐅᓚᐅᑐᑦ ᓄᓇᖓᓐᓂᒃ; ᐊᒻᒪᓗ
	(h) ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᔪᓂᒃ ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᕐ ᔭᒐᑕᐅᓚᐅᕐᑐᑦ ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ ᐅᒪᔪᑦ.
	(a) ᓈᓴᐅᑎᖓᑕ ᓇᓪᓕᐊᑕ ᐱᔪᓐᓇᐅᑏᑦ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖓᑦ ᓴᕿᑕᐅᓂᖓ ᑖᓱᒪ ᓂᐅᕕᖅᑎᑦᑎᔨᐅᑉ ᑕᕝᕙᓂ ᑕᕿᖅᒥᒃ;
	(b) ᖀᓇᐅᔭᑦ ᐋᖅᑭᒃᓱᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᖃᖅᓯᒪᑦᓯᐊᕐᓗᑎᒃ ᖃᑦᓯᓪᓚᕆᐅᒪᖔᑕ ᑮᓇᐅᔭᑦ ᑕᐅᖅᓰᓂᖅ ᑮᓇᐅᓵᑎᒍᑦ ᑖᓐᓇ ᓂᐅᕕᖅᑎᑦᑎᔨ ᖃᑦᓯᓕᐅᓂᕐᒪᖔᑦ ᑕᕿᒥᒃ; ᐊᒻᒪᓗ
	(c) ᐅᖓᑖᓄᒃᑲᓂᕐ ᑐᓴᒐᒃᓴᑦ ᑖᓱᒪ ᐊᖓᔪᖄᖑᔪᑉ ᒪᓕᒃᑕᐅᖁᔭᖏᑦ.
	(a) ᓇᓂ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᕕᐅᔪᓐᓇᕐᐸᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᓈᓴᐅᑎᖃᕐᓗᓂᒃ ᑖᓐᓇ ᑲᒪᒋᔭᐅᔫᑉ;
	(b) ᐊᑎᖓ ᓇᓪᓕᐊᑕ ᐊᐅᓚᕈᔨᕙᒃᑐᖅ ᑖᑯᐊ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᑦᑐᓂ ᑲᒪᒋᔭᐅᔪᒧᑦ;
	(c) ᓈᓴᐅᑎᖓ, ᐆᒪᔪᐃᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᖃᓄᐃᑑᓂᖏᑦ, ᐅᑉᓗᖓᑕ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓂ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᓂᖃᑦ ᑖᓱᒪ ᖃᒪᒋᔭᐅᔪᒧᑦ; ᐊᒻᒪᓗ
	(d) ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖓᑕ ᓈᓴᐅᑎᖏᓐᓂᒃ ᑖᑯᐊ ᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᖏᔪᑎᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᓂᖃᑦ ᑖᓱᒪ ᖃᒪᒋᔭᐅᔪᒧᑦ.
	(b) ᑖᓐᓇ ᐃᓄᒃ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑎᖓ ᓈᓴᐅᑎᖓ ᐅᕝᕙᓘᓃᑦ ᐊᑎᓕᐅᕆᓂᖓᑕ ᓈᓴᐅᑎᖓ;
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	a) le degré d’éruption des canines, dans le cas d’un ours âgé de moins d’un an;
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	d) le type de permis, ainsi que le numéro de permis, ou numéro d’inscription, de la personne ayant fait la récolte, et tout numéro d’étiquette, aux termes desquels l’animal a été récolté.
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	b) la description du sexe, de l’espèce et du nombre d’animaux sauvages qui ont été récoltés, ainsi que du lieu de la récolte;
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	d) tout autre renseignement que le surintendant peut exiger.
	a) un compte rendu de la recherche menée en vertu du permis;
	b) la description du sexe, de l’espèce et du nombre d’animaux sauvages qui ont été récoltés ou manipulés, ainsi que du lieu de l’opération, ou à partir desquels des spécimens ont été pris;
	c) tout autre renseignement que le surintendant peut exiger.
	a) la description de la manière dont il en a pris possession et de toute tentative d’en prendre possession;
	b) concernant les animaux sauvages dont il a pris possession, la description de leur sexe, de leur espèce, de leur origine ou du lieu de la prise de possession, ainsi que de leur nombre;
	c) le mode de capture;
	d) tout autre renseignement que le surintendant peut exiger.
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	b) la date d’expiration du permis.
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	d) les coordonnées de la personne ou de l’organisation à laquelle les animaux sauvages ont été fournis, le cas échéant;
	e) le numéro de permis, ou le numéro d’inscription, ainsi que les numéros d’étiquette aux termes desquels l’animal a été capturé;
	f) le numéro de tout permis aux termes duquel les animaux sauvages ont été transportés ou importés;
	g) la façon, la forme, l’endroit et la date du marquage des animaux sauvages capturés;
	h) la description de toute perte ou disposition des animaux sauvages.
	a) le nombre de chaque type de permis ou d’étiquettes qu’il a délivrés au cours du mois;
	b) un rapport financier indiquant précisément le montant de chaque transaction faite au cours du mois;
	c) tout autre renseignement que le surintendant peut exiger.
	a) les coordonnées et le numéro de permis de récolte du client;
	b) le nom de chaque guide utilisé par le client;
	c) le nombre, l’espèce et le sexe des animaux sauvages qui ont été récoltés par le client, ainsi que la date et le lieu de la récolte;
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